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Somos una empresa líder en la industria de la belleza profesional, trabajando 
durante años en el campo de la cosmética, nos hemos convertido en una 
realidad establecida en el mundo de la belleza.

KeeP young es una marca que ha nacido gracias al arduo trabajo de un equipo 
unido de productores y especialistas de laboratorio, un grupo de agentes 
de venta con experiencia, formuladores y técnicos son capaces de ofrecer 
innovadora y orientada hacia el futuro.

Estas diferentes experiencias, en sinergia con los demás, para proporcionar a 
los profesionales productos estéticos de vanguardia que satisfagan la creciente 
demanda del mercado de la belleza.

KeeP young somete cada producto a controles dermatológicos rigurosos 
para garantizar la máxima seguridad y la ecacia de las formulaciones, lo que 
nuestra presencia en los mercados internacionales.

KeeP young está destinado únicamente a profesionales de la estética, 
ofreciendo productos cosméticos, equipos y servicios innovadores.

BIENVENIDOS AL MUNDO

Nuestra misión: “Bienestar a 360°”
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Our Mission “360° Wellness” 

The MG Divisione Estetica was born of a business idea to make a 
solid industrial reality established in the world, creating the brand 
KeeP young thanks to the hard work of a team of formulators 
and laboratory specialists, a group of experts in marketing and 
technicians able to offer innovative products Made in Italy.

The Company, in its current structure, also produces for third parties, 
professional products and equipment designed to satisfy every need 
or demand of its customers, also distributes and markets services 
for the care and beauty of hands and feet, provides training courses, 
furnishings for wellness centers, consulting and graphic design.

The search for technological solutions and QUALITY in recent 
years, in addition to the acquired customers, led to the  
MG Divisione Estetica to be one of the leading companies in the 
area of professional beauty.

Methodology, accuracy, consistency and efficiency are the words 
that echo among our customers.

WELCOME TO THE

WORLD



Cosméticos y equipos profesionales de máxima eficacia, dedicados a satisfacer proble-
mas estéticos específicos, cuidando la piel del rostro y del cuerpo.
Cosmetic products and professional devices of maximum effetiveness, to answer to specific aes-
thetic problems, taking care of the face and body skin.

... Protector solar, after sun, aceite solar anti-arena, KeeP Sun ofrece todo lo que nece-
sita para tener un bronceado caribeño.
Protective milks, after sun, no-sand solar oil, KeeP Sun offers the needful to get a caraibic tan.

... Para un efecto seda en la piel ... KeeP young ofrece una línea específica para la depi-
lación que incluye una amplia gama de productos y accesorios.
For a silk effect on the skin ... Feeling offers a specific line for epilation that includes a wide range 
of products and accessories.

... a tus manos le faltarán sólo las palabras ... con una línea completa de productos para 
la reconstrucción y cuidado de las uñas, con el apoyo de cursos profesionales.
At your hands will miss only the words ... with a complete line of products for nail extension, sup-
ported by professional courses.

Una concentración de aromas marinos y esencias que recuerdan a los vientos de los 
mediterráneos ... Perfumes y productos naturales con la tonificación y la aromaterapia, 
para vivir en armonía con el mar y sus elementos.
An assembled of sea fragrances and aromas that recall the winds of the Mediterranean ... 
Perfumes and natural products with invigorating and aromaterapic effects, to live in harmony 
with the sea and his elements.

De los mejores fabricantes de instrumentos, muebles y productos profesionales, he-
mos seleccionado una línea completa para el bienestar y el cuidado de los pies.
A complete line for the comfort and the care of the feet, from the best manufacturers of tools, 
furnishings and professional medications.

La línea se compone de una gama de equipos para el cuidado la piel, masajes 
corporales y depilación.
The line is composed of a series of instrument for face and skin care, body massage and epilation. 

Innovador sistema seguro e higiénico que le permite tener las pestañas más largas y 
hermosas, ofrecemos una amplia gama de productos y equipos adecuados para cada 
tipo de necesidad.
Innovative system that allows to have longer and beautiful lashes, with a safe and hygienic 
method, we offer a wide range of products and equipment suitable for every type of need.

Producción a terceros de líneas de cosméticas, gel de uñas, sistemas acrílicos y equipos 
para la estética profesional.
Production on behalf of a third part of cosmetic lines, nail gels, acrylic system and equipment for 
the Professional Aesthetic.

Un departamento de gráficos calificados y con experiencia en la completa disposición de 
nuestros clientes.
An experienced and qualified art deparment at the complete disposal of our customers.
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A partir de la experiencia y profesionalidad de nuestro laboratorio de técnica cosmética, 
estudios e investigación de los formuladores internacionales nace línea cosmética KeeP young.
Cada formulación fue establecida por una amplia documentación y bibliografía técnica y a 
través de pruebas sistemáticas llega a su composición final.

Cada fórmula se controla desde el punto de vista psicoreologico, reológico, y la estabilidad a 
largo plazo.

Se presta especial atención al aspecto microbiológico y por lo tanto la elección del sistema de 
conservación.

Una marca innovadora, capaz de responder a cualquier tipo de problema estético, poniendo 
disponible exclusivamente para los profesionales de los tratamientos de belleza exclusivos de 
probada eficacia.

From the experience and professionalism of our laboratory of cosmetic technique and from studies and 
searches of international formulators, the cosmetic line KeeP young is born.
Each formulation is developed starting from extensive bibliographic and technical documentation search and 
analysis, then goes thorough testing before devising the final formula.

Each formulation is checked from a psychorheological and rheological point of view, and undergoes long-
term stability testing.
Special care is taken for microbiological testing and the development of the optimal preservative system.

An innovative mark, in degree to give an answer to every type of aesthetical problem, making available, to 
the professionals of the beauty, exclusive treatments of sure effectiveness.

LÍNEA COSMETICA

COSMETIC LINE



THE SKIN LIVES, REACTS AND EVOLVES.

It is necessary to propose products that offer high 

performance and respect the equilibrium of the skin.

For this, the KeeP young research combines the most 

innovative discoveries, result of high technology and

a unique and deep knowledge of the skin.

Our treatments give precise and specific responses, 

whatever the age and the lifestyle of everyone.

LÍNEA ROSTRO
FACE LINE

LA PIEL VIVE, REACCIONA, EVOLUCIONA.

Es necesario proponer productos que ofrecen
un alto rendimiento, pero al mismo tiempo
cumplir con su equilibrio.
Por esto, la investigación KeeP young une los 
descubrimientos más innovadores, fruto de la alta 
tecnología a un conocimiento único y
profundo de la piel.
Nuestros tratamientos dan respuestas precisas y 
específicas, independientemente de la edad
y el estilo de vida.



Crema HYDRAPLUS con muy altas propiedades hidro-
restauradores, con una textura agradable y de fácil 
aplicación y penetración, juega un energizante e hidra-
tante profundo, que se extiende a todas las horas del 
día, asegurando cada tipo de piel el estado óptimo de 
hidratación.

HYDRA SUERO nutritivo, tonificante, oxigenante, anti-
radical, anti-arrugas. Es un impulso ideal de vitalidad en 
los momentos de cansancio diario para revitalizar las 
funciones naturales de la piel.

Los oligoelementos esenciales, bio-elementos pre-
sentes en la piel, alojados en una mezcla equilibrada 
mineral-azúcar, proporcionan energía y el tono de la 
piel, estimular la reactivación celular y contribuyen a la 
correcta oxigenación de la piel. Gracias a la liberación 
gradual y controlada de los ingredientes activos, da una 
sensación agradable y duradera de bienestar.

HYDRAPLUS Cream of high moisturizing ownerships, of pleasant 
texture and of easy application, it develops an energizing action 
and moisturizing in depth, that prolongs this effects for all day 
long, assuring to every type of skin the optimal state of hydration.

HYDRA SERUM Nourishing, invigorating, anti wrinkle. 
Is an impulse of ideal vitality in the moments of greater tiredness 
or daily to reinvigorate the natural functionality of the skin.

The essential oligo elements, present on the skin, contained in a 
calibrated mineral-sugary mix, these assure energy and tonicity 
to the skin, these stimulate the cellular reactivation, these con-
tribute to the correct oxygenation of the skin.
Thanks to the gradual release and checked of his active principles, 
it gives a pleasant and prolonged feeling of comfort.

HYDRAPLUS
Tratamiento Hidratante Larga Duración Long Lasting Moisturizing Treatment

+Energía Tonicidad

TRATAMIENTO

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Programa reconstituyente esencial para fortalecer el soporte de la piel y darle brillo, energía y vitalidad al rostro.

La vitamina A + B5 + C + E + F protege las membranas celulares y regula el metabolismo de la piel; los elementos 
traza esenciales, individuados en una mezcla de minerales sin azúcar, lo que garantiza la energía y el tono de la 
piel, estimulando la reactivación celular para mejorar el intercambio rápido.

Este tratamiento crea reservas de nutrientes valiosos necesarios para la piel para combatir fuertemente  la seque-
dad la piel y las arrugas.

It is an essential restorative program to strengthen the support of the skin and to give brightness energy and vitality to the face.

The vitaminic complex A+B5+C+E+F protects the cellular membranes, regulates the coutaneous metabolism; the essential trace  
elements, identified in a mineral-sugary mix, provide energy and tonicity to the skin, stimulate the cellular reactivation to improve 
the quick exchange.

This precious treatment creates the nutritive reserves necessary for the skin to fight strongly cutaneous dryness and wrinkles.

ULTRA C Tratamiento Reconstituyente
Restorative Treatment

+Vitalidad Luminosidad

T R ATA M I E N T O
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Este tratamiento está diseñado para las pieles menos jóve-
nes, es un tratamiento de alto valor proteico, combate los 
radicales libres, lo que contrasta el envejecimiento de ma-
nera específica de la piel.
La alta concentración de minerales activos, vitaminas y an-
tioxidantes (vitaminas del complejo A + B5 + E + C, coláge-
no, elastina, Extracto de Ginseng y plátano) estimula la 
microcirculación, promueve la producción de fibras
elásticas y mejora la turgencia de la piel, devolviendo la 
piel un aspecto más joven y vital.

Studied for mature skins. It is an high-protein, anti-radicalic treat-
ment which opposes in a specific way the cuatenous ageing. 
The high concentration of mineral, vitaminic, antioxidant  
active principles (vitaminic complex A+B5+C+E, collagen, elastin,  
ginseng, and banana extract) stimulates the microcirculation,  
supports the production of elastic fibres, strengthens the cutaneous 
turgor, restoring a younger and vital. 

MAXIMA 24
Tratamiento ANTI-EDAD

Anti-ageing Treatment

Hiperproteica Antiradical

T R ATA M I E N T O

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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FINESSE
Crema normalizadora ácido lipoico y glicirretınico, re-
staura la vitalidad a la piel delicada, sensible y deshi-
dratada que les permite defenderse de las agresiones 
externas. Sinergia de elementos naturales y principios
activos capaces de dar comodidad y atenuar gradual-
mente las señales debido a la rosácea, para un trata-
miento de recuperación de la piel.

FINESSE DROPS
Programa IMPACT esencial para reforzar el apoyo de la 
piel y dar de inmediato al rostro un aspecto tónico, fre-
sco  y vital.

• previene y alivia el enrojecimiento y la vasodilata-
cióna través de mecanismos de acción de capilaridad-
protectora.
• crea una película protectora que reduce los daños 
causados por las agresiones externas.

FINESSE
Cream with lipoic and glicirretic acid, gives vitality to the delicate 
epidermis, sensitive and dehydrated allowing to defend the skin 
from the external aggressions. Synergy of natural elements, able 
to give comfort and to attenuate gradually the couperose’s signs, 
for a treatment of recovery of the skins particularly sensitive.

FINESSE DROPS
Necessary program Bump to strengthen the support of the skin 
and to immediately give tonic, fresh and vital aspect to the face:

• It prevents and it attenuates the redness and expansion of 
the vases through capillaro-protective mechanisms of action

• It creates a protective film that attenuates the consequential 
damages from the external aggressions

FINESSE
Tratamiento restaurador para la piel sensible
Restorative Treatment for Sensitive Skin

+Vitalidad Hidratante

T R ATA M I E N T O
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ABSOLUTE
Emulsión hidratante, ligera, de rápida absorción; purifi-
ca la piel para restaurar el brillo, frescura y una aparien-
cia saludable. Adecuado para pieles grasas e impuras. 
Normaliza la secreción sebácea, cierra los poros y lim-
pia sin dejar un rastro de grasitud en la piel.

ABSOLUTE DROPS
Tratamiento de IMPACTO para la piel con erupciones 
cutáneas.

• Normalizar la secreción excesiva de sebo.
• Elimina la inflamación.
• Previene y reduce cualquier cicatriz provocada por 

el acné.

ABSOLUTE
Moisturizing emulsion, light, easily absorbed; purifies the skin 
and restores brightness, freshness and a healthy appearance.
Ideal as base for the makeup, is suitable for fat and impure skins. 
Normalizes sebaceous secretions, it tightens pores and cleanses 
without trace of oiliness on the skin.

ABSOLUTE DROPS
Shock treatment for skin with cutaneous eruptions.

• Eliminates inflammation
• Normalize excessive sebaceous secretions
• Prevents and reduces any possible scars post-acne

ABSOLUTE
Tratamiento Equilibrante-purificante
 
Purifying and Balancing Treatment

Frescura Luminosidad

T R ATA M I E N T O

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Limpiador suave para ojos y boca sensibles a pH 
isolagrimal. Formulado para eliminar suavemente 
cualquier maquillaje incluso los más resistentes, sin 
crear ningún tipo de alergia o enrojecimiento de los 
ojos, dejando la piel hidratada. 

•	Elimina perfectamente cualquier tipo de make-up, 
incluso los de larga duración y waterproof.

• No causa lagrimeo gracias a su Ph isolagrimal.
•	Da hidratación a la piel, brillo y pureza, sin dejar 

ningún residuo.

KeeP young has studied a make-up ideal to removes 
every trace of make up without leaving impurity. 
Solution to the PH of the tears and active principles selected for 
the eyes zone, lips and face, proper for all type of skin, also the 
most sensitive.

•	 Removes every type of make-up.
•	 Particularly suitable for person with contact lenses that they 

often accuse a greater ocular sensibility.
•	 Particularly delicate in cleansing action.

CLEAN ACTION
Desmaquillante
Make Up Remover

Frescura Pureza
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De la investigación del equipo cosmético KeeP young ha nacido 
el Ácido Dolce Viso, una composición original y exclusiva en el 
que los extractos naturales, junto con micromolécula hacen que 
los principios activos sean más estables y seguros.
El tratamiento Ácido Dolce Viso es el resultado de una técnica 
especial de procesamiento de materias primas, que permite la 
aplicación personalizada para todo tipo de pieles, incluso las más 
delicadas.

Mecanismo de Acción
La acción consiste en la exfoliación y regeneración profunda de la 
piel, obtenido con alta concentración de principios activos naturales.
• Reduce la capa córnea formada a partir de células muertas
• Promueve la formación de nuevas células vitales
• Facilita el drenaje de la piel, librándola de las toxinas
• Mejora la hidratación

Indicaciones
• La piel deshidratada, sin brillo y atónico
• Envejecimiento de la piel y la apariencia de las arrugas
• Los daños causados por el sol o por fotoenvejecimiento
• Manchas en la piel, senil o el embarazo
• La piel grasa, impuro o acné con puntos negros o poros dilatados

Resultados
El tratamiento es extremadamente rápido y fácil;
Desde la primera sesión:
• Las arrugas se alisan y se reducen
• La piel parece más suave, purificada y brillante
• La piel se hidrata profundamente, recuperando tono y la ela-
sticidad
• Las imperfecciones y manchas se desvanecen
• El rostro adquiere el aspecto joven y vital

By the research of the cosmetologic equip KeeP young,  
Acido Dolce Viso was born, original and exclusive composition in 
which the natural extracts, combined with a micromolecule, make 
the active principles more stable and safe.
The Acido Dolce Viso treatment is the result of a particular technique 
of elaboration of raw materials which allows a customized 
application for every type of skin, the more sensitive too.

Action Progress
The action consists in a deeply exfoliation and regeneration of 
the skin, through high concentration of natural active principles.
 
• It improves the moisturizing 
• It helps the growth of new and vital cells  
• It reduces the horny layer constituted by dead cells
• It favours the draining action of the skin, liberating it from toxins 

Instructions
• Dehydrated, opaque and atonic skin 
• Damages caused by sun or photo aging 
• Senile cutaneous spots or due to pregnancy
• Cutaneous ageing and appearance of wrinkles  
• Greasy, impure skin or suffering from acne with comedos or 	
   dilated pores

Results
The treatment is extremely easy and fast; already from the first 
session:
• The wrinkles are reduced and stretched 
• The face acquires a young and vital aspect 
• The imperfections and the cutaneous spots decrease
•The epidermis appears smoothed, purified and luminous
•The skin is deeply moisturized, and regains tone and elasticity

El primer lifting cosmético profesional

The First Professional Cosmetic Lifting

ACIDO 
DOLCE
VISO

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Tensa la epidermis / Reestructura la piel / 
Extiende las Arrugas / Efecto Lifting

Hardens the Epidermis / Restructuring the Skin
Stretch Out Wrinkles / Lifting Effect

TIME
BLOCK
ALTERNATIVE BOTOX

Suero Tensor efecto lifting inmediato.
Su fórmula ultra hidratante 

enriquecida con minerales ayuda a 
dar cuerpo a las pequeñas arrugas, 

revitaliza y tonifica la piel aplicación 
después de la aplicación, 

ya las primeras aplicaciones que 
reduce significativamente la aparición 

de líneas y arrugas. 
Asegura la firmeza inmediata a la 

piel y una acción de reestructuración 
progresiva.

Recomendado también como suero 
para el contorno de los ojos.

Serum with immediate lifting effect, 
hardens the epidermis,

it invigorates and it softens, restructuring the skin. 
Proper to every type of skin,

 to get a young face and instantly renewed.
Applied on face and neck according to the use techniques 

permits to obtain exeptional results.
Recommended as an eye contour serum.

DETÉN EL TIEMPO



Detergente y emoliente rico en oligo elementos y vi-
taminas que proporcionan energia, luminosidad y to-
nicidad a la piel, permite una limpieza delicada y pro-
funda, eliminando los residuos de maquillaje, grasa e 
impuridad, sin alterar la película hidrolipidica de la superficie. 
Adecuado para todo tipo de piel, incluso las sensibles.

Una textura rica en vitaminas a la hamamelis destilado y Fior-
daliso con propiedad refrescante y calmante, es indicada de-
spués de la limpieza con la emulsión de limpieza (emulzionoe 
di pulizie), ayuda a dar a la piel una sensación de frescura 
nueva, pureza y el bienestar. Durante los tratamientos en la 
cabina es útil para eliminar excesos de cremas y máscaras.

Remineralising treatment with essential trace elements.
It removes every impurity trace and it develops a moisturizing and emol-
lient action, it keeps the skin soft, elastic and luminous.

Vitamin-rich texture to the distilled of witch hazel and Cornflower  
with refreshing and soothing properties, is indicated after cleansing with 
cleansing emulsion and helps to give the skin a feeling of new freshness, 
purity and well-being.
During the treatments in the cabin it is useful to remove excesses of 
creams and masks.

EMULSIONE DI PULIZIA

ACQUA TONICA

Emulsión detergente

Agua tónica sin alcohol

Cleansing emulsion

 Facial Tonic

cod. 10101

cod. 10102

200 ml

200 ml

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Crema isoepidermico pH con salvado de arroz y ácido 
hialurónico que tensa e hidrata la piel, restaurando la 
plasticidad, firmeza y elasticidad. Es perfecto como base 
para el maquillaje, ya que gracias a la potencia de forma-
ción de película de elastina y colágeno, protege la piel 
de las agresiones externas y contra los rayos UVA y UVB. 

Ideal para todas las edades y para piel normal a seca.
Se garantiza la continuidad de intensa hidratación, regula 
y reactiva los procesos naturales que mantienen el equi-
librio hídrico de la piel.

Suero hidratante con liberación gradual y controlada de 
ingredientes activos, lo que garantiza la energía y el tono 
de la piel, estimula la reactivación celular y contribuye a 
una adecuada oxigenación de la piel, ayuda a preservar e 
infundir la hidratación durante todo el día. Aplicar  maña-
na y  tarde, también en combinación de otras cremas.

Ideal for all ages and for normal to dry skin.
Ensures continuity of intense hydration, regulates and reacti-
vates the natural processes that maintain the skin’s moisture 
balance.

PH isoepidermico cream with rice bran and Hyaluronic Acid that 
firming and moisturizes the skin, restoring plasticity, tone and 
elasticity. It is perfect as a base for make-up, because thanks to 
the film-forming power Elastin and Collagen, protects the skin 
from external aggression and against UVA and UVB rays.

Moisturizing serum with gradual and controlled release of active 
ingredients, ensuring energy and tone to the skin, stimulates cell  
reactivation and contributes to the correct oxygenation of the skin,  
it helps to instill and maintain hydration throughout the day.
Apply morning and evening, also in combination of other creams.

HYDRAPLUS HYDRACTIVE

HYDRA SERUM
Siero super hidratante

Crema super hidratante
Super moisturizing cream Moisturizing cream with proteins 

Super moisturizing serum 

cod. 10104 C

cod. 10109 C

cod. 10104 

cod. 10109 

50 ml 

50 ml 

cod. 10110

200 ml

200 ml

30 ml

Crema hidratante con proteínas
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Crema reparadora con oligoelementos esenciales y 
vitamina C, protege la piel de las agresiones exter-
nas gracias a la acción anti-radical, unifica el co-
lor actuando sobre las manchas de la superficie de 
la piel, ésta aparece más lisa, hidratada y radiante.  
Con su textura se adapta a todo tipo de piel.

Suero energizante, reafirmante e intensivo que hidra-
ta profundamente la piel y previene la flacidez, elimina 
las líneas de expresión finas y ayuda a reducir las más 
profundas, dando al rostro luminosidad y el tonicidad.
También es excelente para utilizar antes y después de la 
aplicación de cualquier mascarilla facial.

Restorative cream with essential oligoelements and vitamin C, 
protects the skin from external aggressions thanks to the anti-
radical action, evens out the complexion by acting on the surface 
of the skin spots, the skin looks smoother, moisturized and radiant.
It is suitable for all skin types.

Energising serum, firming and intensive that deeply moisturizes 
the skin and prevents skin slackening, remove fine lines and helps 
reduce those deeper, giving luminosity and tone to the face.
Also excellent to use before and after the application of any face 
mask.

ULTRA C

ULTRA C SERUM

Crema multivitamínica

Suero restaurador

Multivitamin cream 

Restorative serum

cod. 10105 C cod. 10105 50 ml 

cod. 10106

200 ml

30 ml

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Crema anti-envejecimiento en isoepidermico pH, alta en 
proteínas a hidratación continua, gracias a la presencia 
de colágeno y elastina para permitir al rostro soportar 24 
horas para detectar signos de fatiga. Recomendado para 
todo tipo de piel desde las más jóvenes a las maduras.

Suero concentrado anti-age rico de principios activos 
como colágeno, elastina, ácido hialurónico, es un com-
plejo multivitamínico, que hace que la piel, mejore los 
mecanismos celulares bioenergéticos esenciales y tensa 
los tejido de la piel. Adecuado para todo tipo de piel. 
Excelente para el uso antes y después de la aplicación de 
cualquier mascarilla.

Anti-wrinkle, anti-aging nourishing, moisturizing, skin-toning, 
anti-radical, protective. The high-protein treatment Maxima 24 
allows the face to resist 24 hours to the tiredness signs.
Recommended for all kind of skin from young to mature ones.

Concentrated anti-aging Serum rich in active ingredients such 
as collagen, elastin, hyaluronic acid and a multivitamin complex, 
which makes the skin, improves the essential bioenergici cellular 
mechanisms and firms the epithelial tissue.
Suitable for all skin types. Great to use before and after the 
application of any face mask.

cod. 10107 C

cod. 10107 50 ml 

cod. 10108

200 ml

30 ml

MAXIMA 24

MAXIMA URTO

Crema antiarrugas protectiva

Suero antiarrugas

Anti-radical cream 

Anti-aging serum
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Crema a pH fisiológico para la piel sensible y rosácea a 
base de elementos hidratantes restituyentes, protege 
la piel de los radicales libres y los daños causado por la 
exposición al sol. 
Fortalece las funciones protectoras de la piel que a ve-
ces produce sensación de escozor, ardor e irritación.

Suero para la piel sensible con bisabolol y aceite de 
almendras dulces con propiedades calmantes y anti-
inflamatorias, crea una capa protectora que reduce los 
daños causados por las agresiones externas, previene y 
reduce el enrojecimiento y la vasodilatación.

Treatment for reinforcing of the skin’s protective functions.
Protects the skin from free radicals and solar damage, leaving 
the skin soft and smooth.

Serum for sensitive skin with bisabolol and Sweet almond oil 
soothing properties, anti-inflammatory and eudermic, create a 
protective layer that mitigates damage resulting from external 
aggressions, prevents and reduces redness and vasodilation.

FINESSE

FINESSE DROPS

Crema piel sensible

Suero protectivo

Thin skin cream

Protective serum

cod. 10111 C

cod. 10111 50 ml 

cod. 10112

200 ml

30 ml

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE
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Crema astringente y sebo-equilibrio adecuado para la 
piel grasa y con presencia de acné, el uso diario ayuda a 
normalizar la secreción sebácea, cierra los poros y lim-
pia sin dejar rastro de grasitud en la piel.

Tratamiento de impacto para la purificación la piel,  
las zonas especialmente afectadas por manifestaciones 
hiper seborreicas y el acné o poros dilatados, utilizado 
diariamente reequilibra y da pureza a la piel con pro-
ducción excesiva de sebo.

Moisturizing emulsion, light, of express absorption, purifies the 
skin returning her brightness, freshness and a healthy aspect.
It normalizes the secretion, it tightens the pore and it purifies 
without leaving trace of greasiness on the skin.

Shock treatment for deep skin cleaning and particularly the areas 
affected by hyper-seborrheic manifestations and acne or dilated 
pores, used daily balances and brings purity to the excessive pro-
duction of sebum skins.

ABSOLUTE

ABSOLUTE DROPS

Crema piel grasa

Suero purificante

Fat skin cream

Purifying serum

cod. 10113 C

cod. 10113 50 ml 

cod. 10114

200 ml

30 ml 23



Un ácido glicólico a pH 3 enriquecido con un complejo 
de ácidos frutales y ácido kójico, que desempeñan una 
acción exfoliante, regenerante, suavizando la capa cór-
nea, efecto anti-arrugas y aclara las manchas de la piel.

Suero Tensor efecto lifting inmediato. Su fórmula ul-
tra hidratante enriquecida con minerales ayuda a dar 
cuerpo a las pequeñas arrugas, revitaliza y tonifica la 
piel aplicación después de la aplicación, ya las primeras 
aplicaciones que reduce significativamente la aparición 
de líneas y arrugas. Asegura firmeza inmediata a la piel 
y una acción de reestructuración progresiva.
Recomendado también como suero para el contorno de los ojos.

Máscara en crema para hidratar, nutrir y oxigenar todo 
tipo de piel, gracias a unos concentrados oligoelemen-
tos y vitaminas, para una doble acción anti-envejeci-
miento, rápida y profunda. Aplicar una capa uniforme 
sobre el rostro y el cuello perfectamente limpia y dejar 
actuar durante 15-20 minutos.

Professional cosmetic lifting: the precious Alpha Hydroxides Acid 
allow to attenuate the wrinkles; these help to remove the super-
ficial dead cells and rebalance the cutaneous moisturizing.

Serum with immediate lifting effect, hardens, invigorates and 
softens the epidermis, restructuring the skin. Proper to every 
type of skin to get a young face and instantly renewed.
Recommended as an eye contour serum.

Perfect mask to hydrate, nourish and oxygenate all skin types, 
thanks to a tonic concentrated trace elements and vitamins,  
for a double anti-aging action, rejuvenating, quick and deep.
Apply an even layer on thoroughly cleansed face and neck and 
leave on for 15-20 min.

ACIDO DOLCE VISO

TIME-BLOCK

OLIGOMASK

Alternative botox antiage 

Máscara dermopurificante

Regenerating cosmetic lifting

Alternative botox antiage

Restorative mask in cream 

cod.10117

cod.10103

cod.10404

30 ml

150 ml

30 ml

LÍNEA ROSTRO | FACE LINE

Lifting cosmético regenerante
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Gel de tratamiento con gránulos de jojoba, ideal para 
eliminar las células muertas, activa la microcircula-
ción superficial. La piel es inmediatamente más suave 
y los productos aplicados posteriormente se absor-
ben mejor.

Limpiador suave para ojos sensibles a pH isolagrimal. 
Formulado para eliminar suavemente cualquier ma-
quillaje incluso los más resistentes, sin crear ningún 
tipo de alergia o enrojecimiento de los ojos, dejando 
la piel hidratada.

Tratamiento exfoliante gel con microesferas de nuez, 
elimina las células muertas de la capa córnea median-
te la estimulación de la renovación celular y las impu-
rezas presentes en la epidermis. Da una fresca, suave 
y brillante. Permite que la piel se renueve de forma 
rápida y prepararlo para los tratamientos posteriores.

Exfoliating, moisturizing, smoothing.
It is an exfoliating gel that removes gently and naturally, dead 
cells thanks to its Jojoba Microspheres that besides being a 
great scrubbing agent, combines great benefits to the skin 
with restorative level.

Delicate cleansing for sensitive eyes Ph iso-lacrimal. 
Formulated to gently remove any makeup even the most re-
sistant, without creating any kind of allergy or redness to the 
eyes, leaving the skin hydrated.

Exfoliating gel treatment to Walnut Microspheres, removes 
dead cells of the stratum corneum by stimulating cell 
turnover and the impurities present on the epidermis.  
It gives a fresh, smooth and luminous look appearance. 

ESFOLIAGEL

CLEAN ACTION

NUT PEELING

Gel renovador

Desmaquillante

Gel renovador

Renovating gel

Renovating gel 

cod. 10115 100 ml

cod. 10402T

cod. 10408 T

cod. 10402 

cod. 10408 

100 ml 

100 ml 

200 ml

200 ml

Make-up remover pH iso-lacrimal
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Es una mezcla de flor de loto, capaz de penetrar en los sentidos con una caricia suave como la 
seda y vibrantes notas de Pepe Rosa,  fragancia delicadamente picante y especiada.

Diseñado para una mujer fuerte y segura de su encanto.
It is a blend of Lotus Flower, able to penetrate the senses with a smooth caress like silk and Pepe Rosa, with delicately and spicy notes. 

Designed for a strong woman, sure of her charm.

ACQUA CORPO
PROFUMATA

PINK PEPPER
& LOTUS

SEDUCTION
SEDUCCIÓN



KeeP young conceives the comfort 
of the body as a global experience.
The sensuality of the textureses,
the evanescence of the perfume,
a ritual of beauty that frees the spirit
taking care of the body.
The sensoriality of the treatments it 
intensifies the performances of the 
exclusive principles active envoys 
to stung by our researchers.

LÍNEA
CUERPO
BODY LINE

KeeP young concibe el bienestar
del cuerpo,
como una experiencia global.
La sensualidad de las texturas,
la evanescencia del perfume,
un ritual de belleza que libera el espíritu
mientras nosotros nos ocupamos 
del cuerpo.



Gel fluido con extracto de fucus, cafeína, cítricos au-
ratium extracto amargo y guaraná, coadyuvante en el 
tratamiento de la celulitis.
Ultra-práctico y eficaz, se aplica y absorbe rápidamente,
dejando la piel tonificada, firme y suave.
Formulado para optimizar la actividad de los equipos 
de ultrasonido.

Crema gel a pH fisiológico con extracto de fucus y gua-
raná, coadyuvante en el tratamiento de la celulitis, se 
absorbe rápidamente, dejando la piel suave, firme y 
tonificada.

Fluid gel with Fucus Extract, Caffeine Extract, Citrus Auratium bit-
ter and Guarana, adjuvant in cellulite treatment.
Ultra-practical and super effective, it applies and absorbs quickly, 
leaving skin toned, compact and smooth.
Formulated to optimize the activity of the ultrasound equipments.

Cosmetologic product to the vanguard against the imperfections 
caused by the cellulite. Its aesthetic action allows to normalize quick-
ly the struck zones, making the skin smoother, compact and tonic.

CELL PLUS SERUM

CELL PLUS GEL

Siero anticellulite

Gel anticelulitis reafirmante

Anticellulite serum

Cellulite creamy gel

cod. 10303

cod. 10302

200 ml

200 ml

TRATAMIENTO
ANTICELULITIS

Elasticidad Tonicidad

LÍNEA CUERPO | BODY LINE
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Tono Plus Serum ha sido especialmente formulado para 
optimizar las actividades de los Equipos de Estética Mo-
del Young, Model Pluss, Keep Shape y tratamientos con 
el fango Multialga.
The Tono Plus Serum treatment has been expressly formulated to 
optimize the activity of the Model young, KeeP Shape and the Multi-
alga Treatments.

TONO PLUS SERUM
Suero tonificante

Invigorating serum

cod. 10306 200 ml

Tratamiento de prevención activa
contra la flacidez de la piel y las manchas

causado por las estrías y las estrías en la piel.
Active prevention treatment

against sagging skin and the inestetismis
caused by stretch marks and skin striae.

Una combinación de ingredientes activos tales como 
ESCINA, ALGAS, CARNITINA, LECITINA, CAFEÍNA y MAN-
TECA DE KARITÉ que mejoran el tono y la firmeza de la 
piel, minimizando las manchas existentes. Actúan sobre 
la grasa localizada a través de una acción lipolítica, to-
nificar y suavizar. Recomendado durante y después del 
embarazo y tratamientos adelgazantes.
A combination of active ingredients such as ESCINA, ALGAE, CARNI-
TINE, LECITHIN, CAFFEINE and SHEA BUTTER that improve the tone 
and firmness of the skin, minimizing the existing blemishes. They act 
on localized fat through lipolytic, toning and smoothing action.
Recommended during and after pregnancy and slimming treat-
ments.

Crema tonificante
Invigorating cream

cod. 10304 200 ml

TONO PLUS

€ 20,00
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CREMA ANTICELULÍTICA
EFECTO REDUCTOR

con RENOVENZYME®

ANTI-CELLULITE CREAM
SLIMMING EFFECT

NUNCA MÁS PIEL DE NARANJA!!!

Degradación delicada de los nódulos de la celulitis y reducción gradual de la piel de naranja.
El innovador ingrediente activo RENOVENZYME® disuelve gradualmente el colágeno anormal situado 
alrededor de las células de grasa responsables de nódulos de celulitis y la piel de naranja, a través de 
una actividad colagenolítica específica, mejorando la apariencia de la piel, alisandola, actuando sobre las 
articulaciones dermo - epidérmicas y activando el drenaje linfático.
La asociación con la BROMELAÍNA ayuda adicionalmente a drenar y es indicada para aquellos que sufren 
de piernas hinchadas y pesadas. El extracto de CENTELLA ASIÁTICA actúa eficazmente sobre la flacidez 
de la piel y pérdida de firmeza.
También aprovecha la propiedad quema grasa de la CARNITINA para reducir la celulitis, remodelar el 
cuerpo, tonificar la piel y reducir el porcentaje de grasa corporal.
El uso de ESCINA mejora el estado de hidratación, dando más brillo, firmeza y turgencia. 

Ninguna irritación y sin efectos secundarios.

Gentle enzymatic degradation of cellulite nodule 
and immediate reduction of orange peel appear-
ance.
The innovative active ingredient RENOVENZYME® 
gradually dissolves defective collagen around fat 
cells, responsible for cellulite nodule and orange 
peel, by a specific colagenolytic activity. Conse-
quently, it improves the appearance of visible cel-
lulite by smoothing dermo-hypodermal junction ir-
regularities, and activates lymphatic drainage.
The association of BROMELAIN further helps to 
drain and is suitable for those who suffer from swol-
len and heavy legs.
The CENTELLA ASIATICA extract acts effectively on 
the sagging skin and loss of firmness.
Also uses the fat burner property of the CARNITINE  
to reduce cellulite, reshaping the body, toning the skin 
and reducing the percentage of body fat. 
The use of ESCIN improves hydration status, giving 
more shine, firmness and turgidity.
No irritations and no side effects for the skin.



El secreto
infalible para un 
CUERPO
PERFECTO
The infallible 
secret for a
Perfect Body

CREMA ANTI-CELULITIS

ANTI-CELLULITE CREAM SLIMMING EFFECT

cod. 10312 200 ml

Crema con efecto reductor con Renovenzyme®



Crema con aceites y mantecas vegetales con efecto ela-
sticidad antienvejecimiento, reafirmante y nutritiva para 
todos los tipos de piel, gracias a sus principios activos 
ralentiza la deshidratación y mejora la microcirculación.

Es un concentrado que deleita los sentidos, purifica el 
cuerpo y acaricia la piel.
Una textura rica y cremosa que, al contacto con el agua 
se convierte en una suave y aterciopelada espuma que 
acaricia el cuerpo con dulzura infinita y la envuelve en 
su fragancia embriagadora, dejando la piel sedosa, sua-
ve e intensamente hidratada gracias a una mezcla ener-
gizante de aceites esenciales.

Loción refrescante, es una mezcla de Lotus, capaz de pe-
netrar los sentidos con una caricia suave como la seda 
y vibrantes notas de Pepe Rosa, delicadamente picante 
y especiado.
Diseñado para una mujer fuerte y segura de su encanto.

Moisturizer perfumed with oils and vegetable butters effect 
elasticity anti-aging, firming and nourishing for all skin types, 
thanks to its active slows dehydration and improves microcir-
culation.

It’s a concentrate of ingredients that delight the senses and 
pamper your body.� A rich and creamy lather while cleansing and 
moisturizing the skin, caressing the body with infinite sweetness 
and envelops in its inebriating fragrance, leaving the skin silky.

It is a blend of Lotus Flower, able to penetrate the senses with 
a smooth caress and Pink Pepper with delicate spicy notes, de-
signed for a strong, confident and secure woman.

CREMA CORPO DUBAI

SHOWER GEL DUBAI

ACQUA PROFUMATA DUBAI

Crema hidratante perfumada

Gel ducha

Loción Desodorante

Perfumed moisturizer

Shower gel

Body Splash

cod. 10410

cod. 10411

cod. 10412

200 ml

200 ml

200 ml

LÍNEA CUERPO | BODY LINE
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PASIóN

Body Cream

Dèjate trasportar por la intensidad,
fragancia y la sensación

delicada de DUBAI

Let yourself be carried by the intensity, fragrance and the delicacy of DUBAI

let yourself be enveloped



LÍNEA CUERPO | BODY LINE

El ácido glicólico y kójico en pH 3, suavizante, hidratante 
y regenerador, ayuda a eliminar las células muertas de 
la superficie, permite equilibrar la humedad de la piel 
tonificandola, dejándola lisa y radiante.

Es un tratamiento rico en minerales, oligoelementos y 
aceites esenciales. Durante el tiempo reposo, el fango 
libera sus sustancias activas, minerales, extractos de 
plantas y elementos preciosos de la epidermis para 
combatir los signos de tiempo, estrés, relajación de la 
piel y estrías.

Emulsión con una textura suave, formulada con una nove-
dosa sinergia de tres sustancias dermo-reafirmante: plan-
ta Equisetum que protege y mejora las fibras de colágeno 
y de elastina y renden la piel más firme y tonificada, el 
Extracto de Rusco y la Centella Asiatica promueven la mi-
crocirculación y son útiles en el caso de piernas pesadas.

Cosmetic lifting, it helps to remove the superficial dead cells,  
it allows to rebalance the cutaneous moisturizing and to make 
the skin tonic, smooth, light and luminous.

It is rich mineral salts treatment, trace elements and essential 
oils. During the laying time, Mud releases its active substances, 
minerals, plant extracts and precious elements to the epidermis 
to combat signs of time, stress, skin relaxation and stretch marks.

Soft texture emulsion, it has been formulated with unparalleled syn-
ergy of three skin-firming substances: Equiseto plant rich in mineral 
salts, tannins and flavonoids that preserve and strengthen collagen 
and elastin fibers and make the epidermis more toned and compact, 
Rusco Extract and the Centella Asiatica favor the functionality of the 
microcirculation and are useful in the case of lower-limb heaviness.

ACIDO DOLCE CORPO

FANGO ADELGAZANTE

EMULSIÓN DE MASAJE
Para todo tipo de masajes

Regenerating cosmetic lifting

Slimming mud with Argan oil

Massage emulsion all kind of massage

cod. 10305

cod. 10305

cod. 10301

1kg (800 ml)

1kg (800 ml)

50 ml

Lifting cosmético rigenerante

No termo a base de Olio de Argan / Non termo
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Líquido ligeramente con acción de calentamiento, com-
bate la congestión, es esencial para eliminar y restringir 
la acción del ACIDO DOLCE VISO /CORPO después de 
los tratamientos. Ideal para activar la microcirculación 
superficial y promover la absorción de los principios ac-
tivos que se encuentran en los productos para los diver-
sos tratamientos.

Extracto de propóleo, gel protector, suavizante e hidra-
tante. Disminuye inmediatamente la irritación y enroje-
cimiento.  
Complemento indispensable después de la depilación y 
/ o la exposición a los rayos UVA / UVB.

Decongestant, lenitive, softening, normalizing, with distillates of 
Linden and Hamamelis. 
It’s an indispensable solution to remove and brake the action of 
Acido Dolce Viso/Corpo and after the face and body treatments.
Ideal to activate superficial microcirculation and facilitate the 
absorption of active ingredients contained in the treatment 
products.

It immediately hinders irritations and cutaneous reddening.
It develops a delicate decongestant action.
It is especially indicated for the most sensitive skins and easily 
irritable.

SOLUZIONE DETERGENTE

PROPOGEL

Tratamiento activador

Gel protectivo hidratante

Activator treatment

Protective moisturizing gel

cod. 10401

cod. 10403

200 ml

200 ml
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Mezcla aromatizada con extractos de manzanilla, melisa 
y almendras dulces, tiene una acción emoliente y nutriti-
va, ayuda a aliviar la fatiga y relajar contracturas produci-
das por el esfuerzo físico.

Mezcla aromática para el cuerpo con aceite de almendras 
dulces y cítricos, ideal para el masaje energizante. Prote-
ge la piel de la acción agresiva de los jabones, favorecien-
do la eliminación de impurezas dejándola nutrida y suave. 
En combinación con el masaje estimula los flujos vitales, 
la microcirculación de la sangre y la circulación linfática.

Relaxing oil, nourishing, regenerating and ultra moisturizer.
It stretches the tensions and it eliminates the sense of work.
Without petrolatums and vaseline.

Energizing oil, applied with the massage it stimulates the vital 
flows, the micro circle and the lymphatic circulation.
It feeds and it smooths the skin. Without petrolatums and vaseline.

KEEP RELAX

KEEP ENERGY

ACEITE PARA
MASAJE
MASSAGE OILS

Aceite energizante

Relaxing oil

Energizing oil

cod. 10307

cod. 10308

500 ml

500 ml

Aceite relajante

LÍNEA CUERPO | BODY LINE

Su fórmula equilibrada a base de ALMENDRAS DULCES 
calmante y suavizante, LIMÓN refrescante y energizan-
te, LAVANDA relajante y armonizante, regala una sensa-
ción de bienestar a cuerpo y mente. Excelente protec-
ción cutánea, adecuado para todo tipo de piel, incluso 
para aquellas delicadas y sensibles.
Elasticizing and toning oil, ideal for all massage techniques.
Its balanced formula based SWEET ALMONDS soothing and sof-
tening, LEMON refreshing and energizing, LAVENDER  relaxing 
and harmonizing,  it provides a wonderful sensation of wellness 
to body and mind. Excellent skin protection, it is suitable for all-
skin types even for delicate and sensitive ones.

KEEP MASSAGE
Aceite nutritivo

Nourishing oil

cod. 10309 500 ml36



Una concentración de fragancias marinas y aromas que 
recuerdan a los vientos del Mediterráneo. 
Perfumes y productos naturales con efectos 
aromaterapeuticos para vivir en armonía
con el mar y sus elementos.

A concentration of marine fragrances and aromas reminiscent 
the Mediterranean winds.
Perfumes and natural products with invigorating and 
aromaterapic effects, to live in harmony with the sea 
and his elements.

LÍNEA MYRTUS
MYRTUS LINE



Especialmente adecuado para masajes tonificantes y 
relajantes que estimulan la microcirculación y dan un 
momento de bienestar total, debido a la presencia de 
aceites vegetales finas. Se desliza y penetra sinuosa-
mente regenerando los tejidos en profundidad dando 
una sensación inmediata de vitalidad.

Fórmula especialmente delicado por su intangible con-
sistencia que da suavidad y luminosidad al rostro. Ade-
cuado para todo tipo de pieles, especialmente las más 
sensibles, debido a su composición neutral. Es como un 
rocío refrescante que envuelve en un abrazo de seda la 
piel, lo quegarantiza un nivel adecuado de protección e 
hidratación.

Particularly proper for invigorating and relaxing massages that 
stimulate the micro circle and these give a feeling of comfort thanks 
to the presence of appreciated vegetable oils. It slips on the skin 
and it penetrates in depth giving an immediate sense of vitality.

Particularly delicate formula that gives softness and shine to the 
face. It suits for all the types of skin, particularly to the sensitive 
skin thanks to his neutral formula. It is as the dew that winds in 
an embrace the skin assuring protection and hydration.

DERMO OIL CORPO

DERMO OIL VISO

Olio corpo

Aceite para el rostro

Body oil

Face oil

cod. ODV

cod. ODC

250 ml

250 ml

LÍNEA MYRTUS | MYRTUS LINE
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Sal marino, que se obtiene por la evaporación de agua con alta concentración de 
sal, proporciona una combinación única de minerales preciosos y oligoelementos 
para una piel sana. Tiene una acción purificante y desintoxicante, aumenta el su-
ministro de oxígeno a las células rimineralizzando la piel.
Ayuda a mejorar los problemas dermatológicos. Posee una propiedad drenante y 
coadyuvante en el tratamiento cosmético de la celulitis y la retención de liquidos. 
Reduce la rigidez muscular, promueve la relajación y elimina la tensión causada 
por el estrés y la fatiga.

Crema de masaje, compuesta de una rica textura, a base de valiosas sustancias 
vegetales. Se presta con versatilidad a la sinergia con los aceites esenciales, tran-
sformando el masaje en una experiencia sensorial gratificante, fusionando placer y 
tratamiento, bienestar y eficacia, otorgando a la piel más elasticidad, hidratación y 
luminosidad.

La arcilla es un elemento natural de cualidades únicas y propiedades valiosas para 
el cuidado salud y la belleza de la piel, utilizada en la antigüedad por los egipcios. 
La presencia de oligoelementos garantiza una acción reequilibrante, mineralizante 
y atóxica. Su composición a base de silicio, magnesio y hierro ayuda a renovar la 
piel, estimulándola, mejorando la circulación sanguínea y la circulación linfática, 
fortalece los nervios y cura las glándulas sudoríparas y sebáceas. Promueve una 
acción drenante y regenerante del tejido, dejando la piel suave y tersa.

Natural sea salt, gotten by the evaporation of the salty waters to hight concentration 
and it furnishes an extraordinary combination of mineral and oligo-elements precious 
for the health of the skin. It develops an action detox, it increases the contribution of 
oxygen to the cells, making the brightest skin. It contributes to improve dermatologic 
problems. With his ownerships draining it helps in the treatments of the cellulitis. It 
reduces the muscular rigidity, it favours the relax and it eliminates the tension caused 
by stress and tiredness.

Cream for massage of new conception from the rich texture created on appreciate veg-
etable substances. Excellent in sinergy to essential oils, turning the massage into an 
exeptional sensorial experience, melting pleasure and treatment, comfort and effective-
ness being making the skin brightest and elastic.

The clay is a natural element endowed with unique and important quality for the care 
and the health of the skin, already used in antiquity by the Egyptians. The base com-
position of silicon, magnesium and iron it helps to renew the skin, it stimulates the 
skin and it improves the blood and lymphatic circulation, it strengthens the nervous 
terminations and cures the glands. It favours a draining and regenerating action of the 
cellular tissues leaving the soft and velvety skin.

DERMO SEA

DERMO CREAM

DERMO SOLUM
Arcilla 

Marine salt

Face and body cream

Clay

cod. CDV

cod. SPO

cod. DSVC

150 ml

500 gr

1000 ml

Crema rostro y cuerpo

Sal marino
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ACEITES ESENCIALES ESSENTIALS OILS

ACEITES 
ESENCIALES

ESSENTIAL OIL

TIPO DI PELLE
TYPE OF SKIN

FINALITA’ ESTETICA
AESTHETICAL FINALITY

FINALITA’ 
PSICOSOMATICA
PSYCHOSOMATIC 

FINALITY

CAJEPUT
Cod. OE001

Acné con dermatitis
acne

Antiséptico, descontracturante
Antiseptic, decontracting

Relajante
relaxing

CIPRESSO
SYPRESS

Cod. OE002

Todas
All

Vector, vasocostringente
Tonificación, reequilibrio

Vector, invigorating, balancing 

Energizante
Energizing

FINOCCHIO 
FENNELL

Cod OE003

Fibro - edematosa
senescente

Water tissue, cellulites

Drenaje, tónico
estimulante

Stimulant, tonic

Energizante
Energizing

GERANIO
GERANIUM
Cod. OE004

Antiácne, cicatrizante
Anti - acne, healing

Astringente, antiácne
Astrigent, anti - acne

Relajante, 
antidepresivo

Relaxing

LAVANDA
LAVENDER

Cod. OE005

Atrofia cutánea, Estimulante
circulatorio, antiséptico 

Atrophies of the skin 
stimulating circulary

Celulitis
estrías, acné

Acne, mark, cellulities 

Calmante, equilibrante
Fortificante

Soothing, balancing

LIMONE 
LEMON

Cod. OE006

Hipercromia senescente
piel congestionada
Iper pigmentation, 

congestion

Tonificación,
drenaje, iluminación

Clearing, draining, ivigorating 
Iper pigmentation, congestion

Calmante, anti-estrés
Conciliatory,

Antistress, relaxing

MENTA PIPERITA
PEPPERMINT
Cod. OE007

La piel grasa y acné,
celulitis

Oily skin, acne cellulities 

Reactivante, purificante,
drenante

Reactivating, purifyng, draining 

Energizzante, 
rinvigorente
Energizing, 
invigorating 

ORIGANO
ORIGANO

Cod. OE008

Fibro celulitis - adiposo
Cellulities, watery tissue

Anticelulítis
Anti-Cellulite

Calmante, afrodisíaco
Relazing, aphrodisiac

ROSMARINO
ROSEMARY
Cod. OE009

Piel grasa, celulitis adiposa,
senescente

Watery tissue, oily skin

Reafirmante, antisenescente,
celulitis, purificación

Refirming, purifying, cellulities

Energizzante, 
rinvigorente
Energizing, 
invigorating

YLANG YLANG
Cod. OE010

Deshidratada, desnutrida,
derm. seborreica

Dehydratation, dry skin

Hidratante, reequilibrante
Hydrating, rebalancing 
sebaceous, antiseptic

Calmante, afrodisíaco
Relazing, aphodisiac
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... Protector solar, aftersun, aceite solar anti-arena, 
KeeP Sun ofrece todo lo que necesita para tener un 

bronceado caribeño.

... protective milks, after sun, no-sand solar oil ...
KeeP Sun offers the needful to get a caraibic tan.

LÍNEA
SOLAR

SOLARIUM LINE



Asegura la adaptación de la piel al sol en se-
guridad, gracias a la protección reforzada  
UVA / UVB e infrarrojos. Recomendada para los prime-
ros días de exposición, en condición de un sol intenso.

El complejo integrado de filtros solares protege de la 
radiación ultravioleta y permite un bronceado intenso. 
Indicado para las primeras exposiciones al sol para pie-
les con fototipo normal.

Conserva la integridad y refuerza la calidad de la piel, 
evitando cualquier riesgo de desecación, descamación 
y deshidratación debido a su complejo multi-protector.

Fija el bronceado, regenera, hidrata, nutre y suaviza la 
piel; refresca y calma el enrojecimiento, dejando una 
sensación inmediata de bienestar.

A specific high protection suntan lotion against the aggressive-
ness of UVA and UVB rays, for use on particulary sensitive skins. 
Avoid burning in the first days of exposure.

Good level of protection for sensitive skins or for the first expo-
sures. Moisturizing and protective cream that guarantee a safe 
and long lasting tan thanks to a mix of UVA and UVB filters.

This body and face cream ensures a minimum level of protection for 
normal skins thanks to the UVA and UVB filters it contains. Prevents 
the formation of wrinkles and reddening of normal skins.

Confers an immediate sensation of comfort, calms reddening and 
performs effective protective action. This face and body cream is rich 
in excellent moisturizing and emollient active principles. 

AFTER SUN Leche refrescante after sun

High protection sun milk

Medium protection sun milk 

Low protection sun milk 

Refreshing after sun milk 

cod. KS001

cod. KS002

cod. KS003

cod. KS004

200 ml

200 ml

200 ml

200 ml

LÍNEA SOLAR | SOLARIUM LINE

LECHE SOLAR ALTA PROTECCIÓN

LECHE SOLAR MEDIA PROTECCIÓN

LECHE SOLAR BAJA PROTECCIÓN

Activador de la melanina que estimula la pigmentación 
natural de la piel y prolonga el bronceado dejándola se-
dosa y delicadamente perfumada.
Tiene un alto poder hidratante.

Melanin Activator stimulates the natural pigmentation of the 
skin and prolongs the tan leaving it silky and delicately scented.  
It has a high moisturizing power. 

ACTIVADOR DEL BRONCEADO Tanning activator

cod. KS007 200 ml
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Da la investigación en el campo de la cosmética y la tecnología nace 
la línea FEELING para la depilación que incluye diferentes tipos de ceras solubles, 

productos específicos y una amplia gama de equipos y accesorios. 
Una experiencia de depilación que no irrita la piel y no altera su equilibrio 

natural, dejándola suave y lisa como la seda.

LÍNEA 
DEPILACIÓN

EPILATION LINE

From the research in the field of cosmetics and technology was born Feeling,
the line for epilation that contains many wax types, specific products and 

an ample range of instruments and accessories. 
For a perfect and delicate epilation on the skin without altering 

the natural equilibrium leaving the skin soft and 
velvety as the silk.



Cera depilatoria soluble suave y cremosa gracias a la 
presencia de dióxido de titanio, por su propiedad cal-
mante y relajante el tiro es delicado, suave y no causa 
enrojecimiento o irritaciones. 
Adecuado para pieles sensibles y bronceadas.

Cera depilatoria soluble aspecto perlado, enriquecida 
con ingredientes activos como el dióxido de titanio que 
frenan el rebrote de los vellos, ofrece una depilación 
delicada dejando la piel humectada y suave con un 
aspecto sedoso. Ideal para aquellos que sufren de fra-
gilidad capilar.

Cera depilatoria soluble con acción emoliente y calmante 
con acción antienrojecimiento, especialmente recomen-
dado para la primera depilación y pieles muy sensibles.

Lipo soluble wax enriched of active principles that delay the re-
growth of the hair leaving the skin soft and hydrated with pleas-
ant silk effect. Suitable for sensitive and tanned skin.

Lipo soluble wax enriched of active principles that delay the re-
growth of the hair leaving the skin soft and hydrated with pleas-
ant silk effect.

Depilatory honey wax soluble with emollient and soothing and 
calming redness performs an action on the skin, especially 
recommended for the first hair removal and for sensitive skins.

BIOSSIDO DI TITANIO ROSA

PERLATA BLU

MIELE

Cera depilatoria perlada azul

Cera depilatoria al miel

Pink titanium dioxide wax

Pearly blue wax

Honey wax

cod. 60100

cod. 60101

cod. 60109

400 ml

400 ml

400 ml

paq. 24 uds. / box 24 pcs.

paq. 24 uds. / box 24 pcs.

paq. 24 uds. / box 24 pcs.

LÍNEA DEPILACIÓN | EPILATION LINE

Cera depilatoria dioxido de titanio
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Producto conocido por sus propiedades calmantes, 
ejerce una efecto suavizante especialmente para la 
piel sensible. La Manzanilla tiene descongestionante, 
refrescante y purificante. El Mentol conocido por su 
propiedad refrescante y ligeramente analgésico se ha 
demostrado para aliviar picazón. Al aplicarse después 
de un tratamiento de depilación ayuda a eliminar pe-
queños residuos de cera dejando la piel fresca.

Cera depilatoria soluble enriquecida con ingredientes 
activos como el dióxido de titanio que le da una parti-
cular suavidad a la aplicación, lo que permite un trata-
miento específico de las áreas y piel muy sensible.Tam-
bién reduce en gran medida la adherencia de la cera 
en la superficie de la piel, consentedo un tiro delicado. 

Dos componentes para uso profesional y casero con-
stituido de enzimas papaína y aceite de nuez de albari-
coque adyuvantes a la desaceleración gradual del cre-
cimiento del vello, dejando que la piel suave y flexible.

Product known for its soothing properties exerts a soothing effect, 
especially for sensitive skin. Camomile has decongestant, refresh-
ing and purifying properties. Menthol known for its refreshing and 
slightly analgesic property has been shown to alleviate itching. Ap-
plied after hair removal treatment helps eliminate small wax resi-
due leaving skin fresh.

Lipo soluble wax enriched of active principles that delay the 
regrowth of the hair leaving the skin soft and hydrated with 
pleasant silk effect.

Bicomponent for professional and home use consisting of Papain en-
zymes and apricot nut oil adjuvants the gradual slowing of hair growth.

ACEITE POST DEPILACIÓN

CERA LIPO RECARGA

SLOW GROW RETARDANTE

Cera depilatoria

Viales retardantes

Yellow (camomile) Blue (mint) Post Epilation Oil

Lipo wax roller refills

Growth inhibitor

cod. 60103

cod. 60102

cod. 60104

cod. 60600G / cod.60600B

cod.60500

Perlada azul / Pearly blue 100 ml

Dioxido de titanio rosada / Pink titanium dioxide 100 ml

Miel / Honey 100 ml

10 ml paq. 10 uds. / box 10 pcs.

paq. 24 uds. / box 24 pcs.

500 ml

AMARILLO (manzanilla) AZUL (mentol)
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Bandas en TNT profesional para la depilación, precortado. 
Perfecto para todo el cuerpo.

En cartón, esencial para evitar ensuciar el frasco con 
cera o el forno calentador.

Bandas TNT profesional adicionales para la depilación, pre-
cortadas 12,5 cm x 3, especiales para un tiro menos agresi-
vo, indicado para la eliminación del vello en zonas sensibles.

Portarrollos para bandas de depilación, con una cómo-
da pestaña que le permite cortar a la longitud deseada.

Rollo profesional TNT Plus / TNT para la depilación.

Non woven strips for professional hair removal, pre-cut. 
Perfect for the whole body.

In cardboard, essential to avoid dirtying the jar with wax or the 
wax heater.

Non woven strips professional TNT extra for hair removal,  
pre-cut 12.5 cm x 3 Special tearing less aggressive, indicated for 
hair removal in sensitive areas.

Roll Professional Non woven Plus / TNT for hair removal.

Holder for roll strips, with a convenient tear-off tab that allows 
you to cut the strip to the desired length.

BANDAS DE DEPILACIÓN 

DISCO SALVACERA

MINI BANDAS ROSTRO

PORTA ROLLO METALICO

ROLLO DEPILACIÓN

Waxing strips

Protective heater collars

Face mini strips

Metal container for roll

Waxing roll

cod. 60107

cod. 60108

cod.MO139

cod. 60402

cod.MO124

cod.MO124/1

paq. 100 mt / 100 mt bag 

paq. 100 uds. / box 100 pcs.

paq. 100 mt / 100 mt bag 

100 gr/m2

80 gr/m2 

LÍNEA DEPILACIÓN | EPILATION LINE
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Espátula de madera desechables para aplicar  la cera uni-
formemente. Ideal para la depilación en zonas delicadas.

Espátula de acero inoxidable recta o curva para exten-
der la línea de cera, equipado con un mango de madera.

Espátula de acero inoxidable para extender la línea de 
cera, equipado con un mango de madera.

La cera caliente es la fórmula que no utiliza las bendas y da 
excelentes resultados incluso en el pelo corto y grueso. La 
presencia de dióxido de titanio promueve un calmante so-
bre la piel al tiempo que reduce el enrojecimiento normal 
de la post depilación.
zAsegura un tiro eficiente y sin dolor.

Anillo de metal con porta espátula, evita posibles acci-
dentes en el trabajo, ayudando al operador a extraer el 
bote de calentador de cera sin riesgo de quemaduras o 
contacto directo con la cera, también es útil para evitar 
el sobrecalentamiento de la espátula.

Disposable wooden spatula to apply the wax evenly. 
Ideal for epilation in delicate areas.

Straight / Curve stainless steel spatula to spread the wax, fitted 
with a handle made ​​of wood.

Stainless steel spatula to spread the wax, fitted with a handle 
made ​​of wood.

The hot wax is the formula that does not use the strips and gives 
great results even on short hair or thick. The presence of Titanium  
Dioxide promotes a soothing effect on the skin while reducing 
redness normal after hair removal. It also makes the creamy wax 
ensuring a tear efficient and painless.

Metal ring with brush holder, prevents any injury at work help-
ing the operator to extract the jar from HEATER without risk of 
burning or direct contact with the wax, also useful to prevent 
overheating of the spatula.

ESPÁTULA DE MADERA

ESPÁTULA ACERO

ESPÁTULA ACERO ROSTRO

CERA CALIENTE

ARO REMUEVE BOTE

Wooden waxing spatula 

Waxing spatula

Waxing spatula

Hot wax

Pot remover ring 

cod. MO138

cod. 60502/1

cod. 60502

cod. 60400R Recta / Straight Curva / Curve

cod. 60400V

cod. 60400C

cod. 60403

cod. 60401

Spatoline Viso paq. 100 uds. / Face spatula 100 pcs. box

paq. 500 uds. / 500 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box
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Calentador de cera básico en plástico termoformado, 
para botes de 400 ml.

Carrito en metal blanco con 3 estantes y ruedas girato-
rias, un óptimo soporte para el tratamiento de depila-
ción. En los estantes es posible colocar el calentador de 
cera, aceites post - depilación, papel y todo lo necesario 
para llevar a cabo el tratamiento.
También viene con un cajón basculante de residuos 
puerta retráctil.

Stoves HEATER basic in thermoformed plastic, for jars of 400 ml.

Cart white metal 3 shelves, rotatable on wheels, looks excellent sup-
port to the epilation treatment. In shelves and you can place the wax 
heater or handpieces, oils after wax, foil and anything else necessary 
to perform the treatment.
It also comes with a pivoting box retractable door waste.

CALENTADOR DE CERA

CARRITO
MULTIFUNCIONAL

Pot wax Heater

Waxing trolley

cod. 80310

cod. 60205 regolazione della temperatura tramite termostato
	  temperature regulation by thermostat
cod. 60206 regolazione della temperatura tramite termostato elettronico
	  temperature setting via electronic thermostat

15 kg 

Porta Cera

Bandas usadas

Estante
porta material

Aceite Post-depilación

MADE IN
ITALY

Calentador de cera roll-on modelo único, lineal, de carga 
de 100 ml, con encendido directo. Permite una aplica-
ción rápida, limpia y sin residuos de producto, con un 
botón de acceso rápido para expulsar el cartucho, luz y 
una ventana ipara inspeccionar.  25 vatios / 110-240 v 
construido completamente en Italia según la norma IEC 
60335-1 y conforme a la directiva RoHS. Clase II
Single roller heater, LÍNEAr model, charging for 100ml, with di-
rect ignition. Ensures rapid, clean and waste-free product, with 
button for quick ejection of the cartridge, light and inspector.  
25 Watts / 110-240 v built entirely in Italy in accordance with  
CEI EN 60335-1 and conforming to RoHS directive. Class II

CALENTADOR DE CERA 
ROLL-ON SINGLE

Roller wax heater 

cod.60301/2

LÍNEA DEPILACIÓN | EPILATION LINE
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Calentador profesional, para latas de 400 ml, está 
provisto de un termostato regulable y un interruptor de 
alimentación con indicadores asociados, equipado con 
2 asas que facilitan un transporte seguro.

Calentador profesional en color azul, para el calenta-
miento de ceras depilatorias contemporáneas y de una 
lata de 400 ml y 3 roll-on. Con regulación de la tempera-
tura, de forma independiente para la lata y con resisten-
cia interna para los roll-on: 20/25 W.

Professional wax heater for jar of 400 ml, is provided with an 
adjustable thermostat and a power switch with relevant warn-
ing lights, fitted with two handles which make it easy and safe 
to transport.

Professional wax heater, for heating wax depilatory a contempo-
rary jar 400ml and 3 rollers of 100 ml.
With independent temperature control for the jar and with  
resistance inside the handpiece: 20/25 W.

CALENTADOR DE CERA 
SECURITY UNIVERSAL

CALENTADOR COMBINADO
Composed wax heater 

Wax heater Security Universal 

cod. 60201 Finitura inox 
cod. 60202 Laccato blue

cod. 60204

Adecuado para calentar la cera temperatura ideal para 
2 latas de 400/500 ml. Compacto y fácilmente transpor-
table gracias a las 2 asas laterales, está equipado con un 
termostato ajustable para cada pote y del interruptor 
de alimentación central, todas con relativas luces indi-
cadoras. Se asegura el mantenimiento de la cera a la 
temperatura ideal para uso profesional prolongada.
Acabado en laca blanca o azul brillante.

Suitable for heating the wax to ideal temperature for 2 jars 
400/500 ml, compact and easily transportable thanks to 2 side 
handles, is equipped with an adjustable thermostat for each cup 
and the starting of the engine of the central switch, all with rela-
tive indicator lights. It ensures the maintenance of the wax to the 
ideal temperature for prolonged professional use.
White lacquer finish or shiny blue.

CALENTADOR DE
CERA DOBLE

Double wax heater

cod. 60203
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Calentador único roll-on, para recarga de 100 ml, 
con conexión directa con el enchufe, modelo ondulado, 
disponibles en color blanco y otros.

Está formado por dos calentadores roll-on, para recam-
bios de 100 ml, permite el calentamiento y el uso simul-
táneo de dos ceras.
Unidad de base blanca, calentadores modelo ondulante
colores a elegir.

Formado por una base con tres calentado-
res para recarga de 100 ml, que permiten el ca-
lentamiento y el uso simultáneo de tres ceras. 
Calentadores modelo ondulante o lineares colores a 
elegir entre azul, azul oscuro, rojo, amarillo y blanco.

Formado por una base con 5 calentadores para re-
carga de 100 ml que permiten el uso simultáneo de 
5 ceras de carga. Unidad básica de aluminio prote-
gida por una segunda estructura de chapa lacada. 
Calentadores modelo ondulante colores a elegir.

Single roller heater, charging 100 ml, with direct power connec-
tion with plug, wavy pattern. Available in white or various colors.

Consists of two handpieces heated rollers, for refills 100 ml,  
allows the heating and simultaneous use of two waxes.
Basic unit, white wavy pattern of the handpieces, available in 
various colors.

Formed by a base with three handpieces heated rollers for re-
fills of 100 ml, which allow the heating and simultaneous use of 
three waxes. 
Model of the handpieces wavy, available in various colors.

Formed by a base with 5 handpieces heated rollers that allow the 
simultaneous use of heating and 5 waxes charging. Basic unit in 
aluminum protected by a second sheet structure lacquered mod-
el handpieces wavy, available in various colors.

CALENTADOR ROLL-ON K1

CALENTADOR ROLL-ON K2

CALENTADOR ROLL-ON K3

CALENTADOR ROLL-ON K5

Trio roller wax heater 

cod. 60301

cod. 60302

cod. 60303 in ABS
cod. 60304 in alluminio / aluminium

cod. 60305

EN TODAS LAS SERIES K1/2/3/5 resistencia dentro de la pieza de mano del roll-on 20/25W. Cumple con las directivas de la CE / Garantía de 12 meses. Made in Italy
ON ALL SERIES K1 / 2/3/5 Resistance inside handpiece is 20 / 25W. It complies with all CE Directives / Guaranteed 12 months. Made in Italy

Single roller wax heater

Dual roller wax heater

Roller wax heater

LÍNEA DEPILACIÓN | EPILATION LINE
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cod. 60109/8 - med. 8 	  
cod. 60109/10 - med. 10  
cod. 60109/12 - med. 12

cod. 61000 inclinato - med. 1 
cod. 61001 diritto - med. 1 

cod. 61003 inclinato - med. 1,5 
cod. 61004 inclinato - med. 1
cod. 61005 diritto - med. 1

cod. 60110/8 - med. 8
cod. 60110/10 - med. 10
cod. 60110/12 - med. 12

cod. 60109/8 - size 8 
cod. 60109/10 - size 10 
cod. 60109/12 - size 12

cod. 61000 inclined - size 1 
cod. 61001 straight - size 1 

Cod. 61003 inclined - size 1,5 
Cod. 61004 inclined - size 1
Cod. 61005 straight - size 1

cod. 60110/8 - size 8 
cod. 60110/10 - size 10
cod. 60110/12 - size 12

AGUJAS DE ACERO
INOXIDABLE / PLATA

COCOS DESECHABLES

COCOS MONOCLIENTE

Steel needles 

paq. 10 uds. / 10 pcs. box

paq. 10 uds. / 10 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 50 uds. / 50 pcs. box

One-client-usage coco electrodes

Silver Needles

Disposable cocos electrodes

Cod. 61006 T2 inclinado - mis 0,055
Cod. 61007 T3 recto  - mis 0,075
Cod. 61008 T4 recto  - mis 0,100

T2
INCLINADO
0,055 x 3 mm
cod. 61006

T3
RECTO
0,075 x 4 mm
cod. 61007

T4
RECTO
0,100 x 5 mm
cod. 61008

Indicado para:
Tratamiento de las zonas de la epidermis sensibles.
Suitable for:
Treatments of epidermal sensitive areas.

Indicado para:
Tratamiento de pelos finos y no demasiado profundos.
Suitable for:
Treatments of hair thin and not very deep.

Indicado para:
Todos los pelos medianos, grandes y profundos.
Suitable for:
All medium-thick hair and deep.

Embalado individualmente en cajas de 100 piezas desechables, tratados con rayos gamma.
Individually packed in boxes of 100 pcs. Disposable treated with gamma rays.

Cod. 61006 T2 inclined - size 0,055
Cod. 61007 T3 straight - size 0,075
Cod. 61008 T4 straight - size 0,100

TIP ACERO-ORO MONOUSO

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

Disposable golden-steel electrodes tip

La aguja se encuentra en un solo cuerpo de acero, el tallo tiene un espesor decreciente a la punta en forma de ojiva que permite una mayor densidad de po-
tencia en la punta y una flexibilidad gradual; El chapado del tallo en oro de 24 hace que sea tolerado incluso por pieles sensibles y reactivas. La longitud deltallo, 
a diferencia de COCOS electrodo, es variable para los tres modelos de electrodos con el fin de mantener la flexibilidad. Disponible en 3 tipos:

The needle is set in a steel single body, the stem has a thickness decreasing to the tip-shaped nose cone that allows a higher electrical density on the same point 
and a gradual flexibility; Moreover the stem plating 24k gold makes it even tolerated by the most sensitive and reactive skin.The length of the stem, in contrast 
COCOS electrode, is variable of the three electrodes models for the purpose of maintain the flexibility. Available in 3 types:
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EMOTION

Es un concentrado de sustancias que deleitan los sentidos, purificar su cuerpo y cuidar su piel.
Una textura rica y cremosa que, al contacto con el agua se convierte en una espuma suave y aterciopelada que 

acaricia el cuerpo con dulzura infinita y se envuelve en su fragancia embriagadora, dejando la piel sedosa, 
suave e intensamente hidratada gracias a una mezcla de aceites esenciales energizantes.

It is a concentrate of ingredients that delight the senses and pamper your body.� 
A rich and creamy lather while cleansing and moisturizing the skin, caressing the body with infinite sweetness 

and envelops in its inebriating fragrance, leaving the skin silky.

Shower GelShower Gel

EMOCIóN



KeeP young introduce LUI, l’Unico Uomo Italiano, (El único hombre Italiano)
una gama de vanguardia especialmente estudiada para

las necesidades del hombre actual.
Fórmulas específicas para la piel del hombre a base de ácidos de frutas, vitaminas

y un cóctel único de ingredientes activos que hidratan, protegen 
y dan vitalidad inmediata a la piel.

Productos probados y eficaces, textura agradable y refrescante.
KeeP young introduces LUI Men care, 

a range of specialty highly advanced designed for the needs of today’s man.
Specific formulas for men’s skin based on fruit acids, vitamins and a unique cocktail of active 

ingredients that moisturize, protect and give immediate vitality to the skin.

LÍNEA 
MASCULINA

MEN CARE



CREMA CORPO
NUTRIENTE

NOURISHING BODY CREAM

NOURISHING BODY CREAM

CREMA CUERPO
NUTRITIVA



Crema corporal creada específicamente para nutrir e hi-
dratar intensamente la piel del cuerpo masculino, se ab-
sorbe rápidamente sin necesidad de masajes duraderos.
A base de manteca de karité y aceite de jojoba hace que 
la piel sea elástica y tonificada, protegiéndola de las agre-
siones externas con una película de lípidos.
Su composición es rica en antioxidantes naturales y el 
aceite de semilla de Ribes atenúa el daño de la piel cau-
sado por los rayos ultravioletas, los radicales libres y el 
envejecimiento celular.

Aplicada después de la ducha o el baño deja la piel suave, 
fragante y seca, con una sensación de frescura y bienestar 
inmediato, asegurando una hidratación perfecta durante 
todo el día.

Body cream created specifically to nourish and deeply moisturize 
the skin of the male body, absorbs quickly without requiring long 
massage.
Based on Shea Butter and Jojoba Oil makes the skin elastic and 
toned, shielding it from external aggression with a lipid film.�Its 
composition is rich in natural antioxidants and Ribes Seed Oil at-
tenuates skin damage caused by ultraviolet rays, free radicals and 
cell aging.

Applied after the shower or bath leaves the skin smooth, fragrant 
and dry, with a feeling of immediate freshness and well-being, en-
suring perfect hydration throughout the day.

cod. LUI012 200 ml

NUEVOPRODUCTONEW PRODUCT



Bálsamo para después de rasurarse, sin alcohol, reduce eficazmente la irri-
tación causada por afeitarse, refrescando y dejando la piel suave y tonifica-
da. Los ricos estimulantes componentes de la fragancia ayudan a empezar 
bien el día. Su fórmula especial con vitaminas y extractos de hierbas hidra-
ta, suaviza y refresca en manera agradable. Formulado para evitar reaccio-
nes no deseadas.

Para aquellos que desean un despertar a toda energía, una crema suave y 
de rápida absorción que proporciona un confort inmediato a la piel y alivia 
los signos de fatiga y estrés.
Contiene una mezcla de estimulantes activos y anti-fatiga: Vitamina C, rea-
firmante, refrescante y extracto de guaraná, energizante y vigorizante.
Desde la primera aplicación da a la piel una defensa contra las agresiones 
diarias y un bienestar inmediato.

Alcohol-free aftershave balm, effectively reduces the irritation caused by shaving refresh-
ing and leaves the skin soft and toned. 
The rich fragrance components stimulants start your day enjoyable. Its special formula 
with vitamins and plant extracts moisturizes, soothes and refreshes so mild and pleasant. 
Formulated to prevent unwanted reactions.

For those who want to revitalize your energy, it is a soft and quickly absorbed cream 
that gives immediate comfort to the skin and relieves signs of fatigue and stress. 
It contains a mix of active and stimulating anti-fatigue: Vitamin C, elasticity and refresh-
ing and Guarana extract, energizing and invigorating. Since the first application gives 
the skin a defense against daily aggressions and immediate well-being.

BALSAMO DOPOBARBA

CREMA VISO

Bálsamo reparador

Crema facial antistress

Repair Balm

Antistress Cream

cod. LUI001

cod. LUI006 

50 ml

100 ml

LINEA MASCULINA | MEN CARE
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Gel cristalino que limpia suavemente cuerpo y cabello, gracias ha seleccio-
nadas sustancias purificantes. Deleita los sentidos, vigoriza la piel y fortale-
ce la fibra capilar, haciendo los cabellos más vigorosos y consistentes con 
sus notas de la fragancia embriagadora, relajante y estimulante, la frescura 
de extracto de menta brinda una sensación de bienestar inmediato de-
spués de un largo día de trabajo o después de ejercitarse.

Loción desodorante de larga duración que contiene extractos medi-
terráneos, de rápida absorción para una agradable sensación de frescura 
que elimina instantáneamente los malos olores, regula la normal transpi-
ración haciéndolo un desodorante eficaz sin alterar el equilibrio fisiológico 
de la piel.
Su fórmula se adapta incluso a las pieles más sensibles.

La lipólisis se genera enzimáticamente a partir de cafeína, Cola, Carnitina y esci-
na. La cafeína está involucrado en la demolición de los lípidos acumulados en 
células adiposas y favorece la eliminación. Escina, Escoba del Carnicero e Ivy 
mejoran la circulación, la permeabilidad capilar y reducen junto con bromelina 
la presencia de líquido intersticial. Rutina fortalece el tono y la elasticidad de la 
vena de la pared vascular. La presencia de ácidos de frutas estimular la síntesis 
de colágeno y elastina, haciendo que los tejidos sean más tónicos y compactos.

Crystalline gel that gently cleanses body and hair through to selected purifying sub-
stances. Indulge the senses, invigorates the skin and strengthens the hair shaft making 
the hair more vigorous and consistent with its heady fragrance with notes relaxing and 
stimulating, invigorating freshness of mint extract is find instant comfort after a long 
day at work or after sports.

Long-lasting deodorant lotion containing Mediterranean extracts, quickly absorbed for 
a pleasant sensation of freshness that allows you to instantly eliminate odor, regulates 
normal perspiration playing an effective deodorant without altering the physiological 
balance of the skin. Its formula makes it suitable for even the most sensitive skin.

Lipolysis is generated by an enzyme from Caffeine, Cola, Carnitine and escin. Caffeine is 
involved in the demolition of the lipids accumulated in the fat cells and promotes their 
elimination. Escin, the Butcher’s Broom and Ivy improve circulation, reduce capillary per-
meability and Bromelain together with the presence of interstitial fluid. Rutin strength-
ens the tone and elasticity of the vascular wall vein. The presence of fruit acids stimulate 
the synthesis of collagen and elastin, making the tissues more toned and compact.

SHAMPODOCCIA

LOZIONE DEODORANTE

ADDOME PERFETTO

Effetto Rilassante

Deodorante a Lunga Durata

Relaxing Effect

Long-lasting deodorant

Slimming and Toning Treatment

cod. LUI010

cod. LUI011

cod. LUI005

200 ml

150 ml

200 ml

Trattamento Riducente e Tonificante
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... a tus manos le faltarán sólo las palabras

... con una línea completa de productos para la
reconstrucción y cuidado de las uñas,
con el apoyo de cursos profesionales.

... and at your hands will miss only the words ...
with a complete line of products for nails 
reconstruction supported by professionals courses.

LÍNEA UÑAS
NAILS LINE



- Línea completa de mono-gel UV, esmaltes gel y línea de tratamientos para las uñas.
- Productos y accesorios profesionales para el cuidado de manos y uñas.
- Mobiliario y equipos para arredar tu nail point.



ALL-IN-ONE
El esmalte semipermanente

ALL-IN-ONE es un producto innovativo.
Disponible en una amplia variedad de colores,

creados siguiendo las últimas tendencias.
NO DAÑA NI AMARILLEA LAS UÑAS NATURALES

The semi-permanent VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL
is an innovative product. 
Available in a wide variety of colors,
created following the latest fashion trends,
does not ruin the natural nails

ALL-IN-ONE no prevé el uso de una base de gel o una capa superior / sellador,
garantizando un efecto SUPER BRILLANTE

VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL does not provide for the use of a gel base or of a
top coat / sealer, providing ultra bright effect.

ALL-IN-ONE
 

Base Top coat / sigillante Limatura

LÍNEA UÑAS
NAILS LINE

SE ELIMINA SIN LIMAR!

REMOVE IT 
Without file the nail!

It is applied within  
3 minutes

Patch soaked in 
Veos Remover

Does not leave the 
dispersion layer

No deja la
dispersión

Se aplica en 3 m
inutos

Patch bañado en Veos Rem
over



EL ESMALTE 
SEMIPERMANENTE

SEMIPERMANENT

GEL POLISH

ALL-IN-ONE

El Esmalte Semipermanente es una novedad en el campo de la 
estética.
Adecuado tanto para uñas naturales y reconstruidas.
No gotea, no irrita y no debilita las uñas.
Increíblemente rápido y fácil de aplicar.
No requiere limar la uña natural,
sino una opacificación con el buffer.
Un producto que se acerque a las 
necesidades de las mujeres de hoy en día.
Un solo paso asegura un look perfecto.
Un método simple para la aplicación con
un resultado final perfecto.
Se remueve fácilmente.
Su fuerte fórmula para la adherencia pero 
delicada con la uña, no deja residuos 
después de la remoción, cabe recordar 
que a diferencia de las demás esmaltes 
gel no elimina consigo la primera capa de 
la uña.

VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL is an innovation in the
field of aesthetics.
Suitable for natural and reconstructed nails.
The application is excellent, does not drip, it does not irritate,  
nor weakens the nails.
An incredibly fast and easy to apply nail polish.
No need for aggressive natural nail filing,  
but a light opacification with the buffer.
A product that comes close to the needs of today’s women.
A single step ensures a perfect look hands for 2 weeks.
A simple application method with a great result.
Easily removed because the application.
His strong but gentle formula in adherence on 
the nail, it leaves no residue upon removal,  
you need to remember that unlike all other gel 
with enamel does not remove if the first layer of 
the nail bed.
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Mango

Black
Diamond

Rosa del 
Deserto

Piacere 
Assoluto

Dance 
Fucsia

Pastel Blue Wild Pink Velvet Purple White Candy Indaco Nude

Iris

Romantic

SabbiaTentazione Divina Marty Lilac

Passione Fucsia Vale Chic Caribe Avventura

Adrenalina Desiderio Caramel Musa Gold Light

NUESTROS COLORES / OUR COLORS
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Esmalte larga durabilidad semipermanente, no contempla ni el uso de una base de gel o una capa superior.
Efecto ultra brillante por 2 semanas.
Long lasting Semipermanent Nail polish, does not provides the use of a gel base or a top coat. Ultra bright effect for over 2 weeks.

cod. KAIO 8 ml58



GUÍA TÉCNICA PARA LA APLICACION PARA MANOS Y PIES
TECHNICAL GUIDE FOR THE APPLICATION FOR HANDS AND FEET

Para conseguir un color más uniforme, antes de aplicarlo es recomendable girar entre las palmas de sus manos la botella del 
esmalte  antes de aplicarlo.
To obtain a greater uniformity of color, rolling the bottle of gel polish all-in-one between the palms of your hands before apply.

ALL-IN-ONE UV/LED POLISH GEL debe ser extendido en capas delgadas, la aplicación de una cantidad excesiva de producto puede afectar 
a la adherencia y la durabilidad. 
Es recomendable aplicar aceite para cutículas realizando un suave masaje para nutrir y suavizar el contorno de las uñas. 
El resultado final podría ser puesto en peligro por el uso de lámparas cuyas bombillas están sucias o no han sido reemplazada después de 
1000 horas de operación o cada 6/3 meses. 
N.B.  Puede efectuar la manicura o preparar la uña en base de la mano del cliente.
VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL should be spread in layers THIN because the application of excessive amounts of product may affect the adhesion 
and durability. We recommend applying Cuticle Oil performing a light massage to nourish and soften the contours nails.
The end result may vary If you use lamps whose bulbs are dirty or were never replaced after 100 hours of operation or every 3/6 months.
N.B. You can make your manicure or prepare the nail according to the hand of the customer.

La eliminación del ALL-IN-ONE Polish Gel es simple, usted puede elegir entre estas dos modalidades:
The removal of VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL is simple, you can choose between these two modes proposals:

Empape el algodón 
del Remover Wraps 
con el Remover Veos.
Soak the cotton of 
Remover Wraps with 
Veos Remover.

Sumerja las uñas
en un  recipiente de 
vidrio en el que esta 
contenido el 
Remover Veos.
Soak your nails
in a glass container
with Veos remover.

Envuelva alrededor 
de los dedos los  
Remover Wraps  y 
dejar actuar durante 
3 minutos.
Wrap around the  fingers 
Remover Wraps and 
leave react for 3 minutes.

El Remover Veos
actúa en 3 minutos
removiendo el gel.
The Veos Remover
acts in 3 minutes 
“Dissolving” the gel 
polish.

Retire cualquier residuo 
de producto usando un 
empujador de cutícula 
de metal o de madera.
Wrap around the
fingers Remover
Wraps and leave
react for 3 minutes.

Retire cualquier residuo
de producto usando 
un empujador
de cutícula de metal 
o de madera.
Remove any residues
of product using one
cuticle pusher or
orange stick.

Limpie la superficie de las uñas con  
almohadillas empapadas con  

Pre Nail Veos. Dejar secar al aire.
Clean the surface with a nail pads 

soaked in Pre Nail Veos.
Let it air dry.

Apply a second THIN layer of 
VEOS ALL-IN-ONE

Aplique una segunda capa
DELGADA de  ALL-IN-ONE

Coloque la uña en la lámpara 
UV / LED durante 2 minutos

Coloque la uña en la lámpara 
UV / LED durante 1 minuto
Place the fingernail in the 

UV / LED lamp for 1 minute

Place the fingernail in the 
UV / LED lamp for 2 minuteS

Aplique una capa DELGADA para permitir una 
polimerización perfecta del ALL-IN-ONE Gel  sobre toda 

la uña prestando atención a no tocar la cutícula.
Spread a THIN layer for perfect polymerization

of VEOS ALL-IN-ONE on the entire nail being 
careful not to touch the cuticle.

CONSEJOS UTILES USEFUL TIPS
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option 2

option 1

GUÍA TÉCNICA PARA LA REMOCIÓN TECHNICAL GUIDE FOR THE REMOVAL

Para sus pies se recomienda la modalidad 1. For feet it is recommended Option 1.
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NUESTROS COLORES  / OUR COLORS

Hollywood

London

Nizza

Fuego

Capri Exotic Aqua Varadero Formentera Dubai Miami White

Bangkok Bordeaux Mistica Las Vegas Amour Burlesque Black

Paradise Ruby Lyon Tokio Lavanda Leilani Sexy pink

Habana California Cancun Red carpet Roma  Tango  Praga

Paris Bahamas Petra Madrid Fragola Azalea Ibiza

PLUS

Esmalte larga durabilidad semipermanente, no contempla ni el uso de una base de gel o una capa superior.
Efecto ultra brillante por 3 semanas.
Long lasting Semipermanent Nail polish, does not provides the use of a gel base or a top coat. Ultra bright effect for over 3 weeks.

cod. KAIOU 8 ml

LÍNEA UÑAS | NAILS LINE
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Para conseguir un color más uniforme, antes de aplicarlo es recomendable girar entre las palmas de sus manos la botella del 
esmalte  antes de aplicarlo.
To obtain a greater uniformity of color, rolling the bottle of gel polish all-in-one between the palms of your hands before apply.

El Remover Veos
actúa en 6/7 minutos
removiendo el gel.
The Veos Remover
acts in 3 minutes 
“Dissolving” the gel 
polish.

Clean the surface with a nail pads 
soaked in Pre Nail Veos.

Let it air dry.

Apply a second THIN layer of 
VEOS ALL-IN-ONE

Place the fingernail in the 
UV / LED lamp for 1 minute

Place the fingernail in the 
UV / LED lamp for 2 minuteS

Spread a THIN layer for perfect polymerization
of VEOS ALL-IN-ONE on the entire nail being 

careful not to touch the cuticle.

TECHNICAL GUIDE FOR THE APPLICATION FOR HANDS AND FEET

option 2

option 1
Envuelva alrededor 
de los dedos los  Remover 
Wraps  y 
dejar actuar durante 
6/7 minutos.
Wrap around the  fingers 
Remover Wraps and leave 
react for 3 minutes.

GUÍA TÉCNICA PARA LA APLICACION PARA MANOS Y PIES

ALL-IN-ONE UV/LED POLISH GEL debe ser extendido en capas delgadas, la aplicación de una cantidad excesiva de producto puede afectar 
a la adherencia y la durabilidad. 
Es recomendable aplicar aceite para cutículas realizando un suave masaje para nutrir y suavizar el contorno de las uñas. 
El resultado final podría ser puesto en peligro por el uso de lámparas cuyas bombillas están sucias o no han sido reemplazada después de 
1000 horas de operación o cada 6/3 meses. 
N.B.  Puede efectuar la manicura o preparar la uña en base de la mano del cliente.
VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL should be spread in layers THIN because the application of excessive amounts of product may affect the adhesion 
and durability. We recommend applying Cuticle Oil performing a light massage to nourish and soften the contours nails.
The end result may vary If you use lamps whose bulbs are dirty or were never replaced after 100 hours of operation or every 3/6 months.
N.B. You can make your manicure or prepare the nail according to the hand of the customer.

La eliminación del ALL-IN-ONE Polish Gel es simple, usted puede elegir entre estas dos modalidades:
The removal of VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL is simple, you can choose between these two modes proposals:

Limpie la superficie de las uñas con  
almohadillas empapadas con  

Pre Nail Veos. Dejar secar al aire.

Aplique una segunda capa
DELGADA de  ALL-IN-ONE

Coloque la uña en la lámpara 
UV / LED durante 2 minutos

Coloque la uña en la lámpara 
UV / LED durante 1 minuto

Aplique una capa DELGADA para permitir una 
polimerización perfecta del ALL-IN-ONE Gel  sobre toda 

la uña prestando atención a no tocar la cutícula.

CONSEJOS UTILES USEFUL TIPS

GUÍA TÉCNICA PARA LA REMOCIÓN TECHNICAL GUIDE FOR THE REMOVAL
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Empape el algodón 
del Remover Wraps 
con el Remover Veos.
Soak the cotton of 
Remover Wraps with 
Veos Remover.

Sumerja las uñas
en un  recipiente de 
vidrio en el que esta 
contenido el 
Remover Veos.
Soak your nails
in a glass container
with Veos remover.

Retire cualquier residuo 
de producto usando un 
empujador de cutícula 
de metal o de madera.
Wrap around the
fingers Remover
Wraps and leave
react for 3 minutes.

Retire cualquier residuo
de producto usando 
un empujador
de cutícula de metal 
o de madera.
Remove any residues
of product using one
cuticle pusher or
orange stick.

Para sus pies se recomienda la modalidad 1. For feet it is recommended Option 1.
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Líquido preparador de que se aplica con una almohadilla de celu-
losa en las uñas naturales antes de aplicar ALL IN ONE POLISH GEL. 
Desengrasar la superficie de la placa de la uña para mejorar la adherencia. 

Solvente suave para eliminar ALL IN ONE POLISH GEL, capa de dispersión 
Veos Gel y cualquier otro tipo de esmalte. Elimina el trabajo de limar y al 
mismo tiempo libera a las uñas naturales del producto sin riesgo de daño o 
lesión leve que puede ser provocada al momento de limar. 
No es agresivo para la piel.

Aceite de cereza para las cutículas altamente nutritivo; actúa como cal-
mante y refrescante en las cutículas enrojecidas y secas.

Nail cleaner to apply with a cellulose pad on natural nails before applying VEOS ALL-IN-
ONE POLISH GEL. Degrease the surface to improve the adhesion.

Gentle solvent to remove VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL, dispersion layer of Veos Gel and 
any other type of nail polish. Eliminates the filing work and at the same time frees the natu-
ral nails from the product without risk of damage or minor injury that a filing could cause.
It is not aggressive to the skin.

Oil Cherry highly nourishing for the cuticles; acts as a soothing and refreshing on red 
and very dry cuticles.

PRE-NAIL VEOS

REMOVER VEOS

CUTICLE OIL

cod. KAIOP cod. KAIOP/2

cod. KAIOR

cod. KAIOC

250 ml 500 ml

500 ml

Flacone da 50 ml. dotato di tappo erogatore contagocce.
Bottle of 50 ml. with cap dropper-dispenser.

Vendas para uñas para remover el esmalte ALL IN ONE POLISH GEL.
Bandages for VEOS ALL-IN-ONE POLISH GEL removal.

Bandage remover wraps

BANDAGE REMOVER WRAPS

cod. KAIOW paq. 240 uds. / 240 pcs.

Pre-nail Veos

Remover Veos

Cuticle Oil

LÍNEA UÑAS | NAILS LINE
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Expositor para tips a decorar. Ideal para la exhibición como colorario.
Completa con 18 uñas falsas.

Carta de colores de esmalte VEOS semipermanentes ALL-IN-ONE Plus.
40 colores.

Exhibitor tips to be decorated. Ideal for display as colorario. Complete with 18 Fake Nails.

Color chart semipermanent gel polish VEOS ALL-IN-ONE Plus. 40 colors.

EXPOSITOR REDONDO NEUTRO 

CARTA DE COLORES

Neutral rounded color chart

Color chart

cod. KAIOE

cod. KAIOK

paq. 5 uds. / 5 pcs.

1 uds. / 1 pcs.

Expositor para 40 esmaltes en plastico.
Color azul.

Display rack for 40 polish gel in plastic.
Blue color.

EXPOSITOR 40 ESMALTES
Color chart

cod. KAIOF conf. 1 pz. / 1 pcs.
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Mono Gel VEOS es seguro, fácil de aplicar, autonivelante, económico y no 
requiere productos adicionales antes o después de la aplicación para la re-
construcción de las uñas naturales, se puede aplicar como un constructor 
de gel y como lucidante final, lo que permite un tiempo de trabajo bajo gel 
tradicional, asegurando la solidez y dejando un efecto brillante, puede ser 
utilizado en la uña natural o incluso en la aplicación de tips.
VEOS Mono Gel is a cheap and safe product, easy to apply, self-leveling and requires 
no additional products before or after the application for the reconstruction of natural 
nails, gel can be applied as a builder and as polished final, this allows a working time 
inferior to traditional gel, guaranteeing the solidity and leaving a shiny effect. 
Can be used on the natural nail or even with the application of tip.

CLEARGEL

PINKGEL OPAQUE 

PINKGEL

WHITEGEL

PINK INGRID

FRENCH 

VEOS MONO GEL-UV VEOS 

cod. KNV001

cod. KNV002/1

cod. KNV002

cod. KNV003

cod. KNV002/2 

cod. KNV004

El mejor gel para el final ultra brillante.
No deja residuos antiestéticos de esmalte. Resistente a los disolventes.
Su uso permite lograr el acabado más brillante posible en todos los tipos 
de uñas artificiales.
El gel cataliza en 2 minutos.
The best gel for ultra bright finish.
It does not leave unsightly residues of polish. Solvent resistant.
Its use allows to realize the most brilliant finish possible on all types of artificial nails.
The gel catalyzes in 2 minutes.

GLOSSY TOP GEL

cod. KNV006 15 ml

One-phase uv gel Veos

Glossy top gel

68
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Limar la uña natural
Dulling the natural nail with a file

Aplicar una pequeña cantidad de Primer y esperar a que seque completamente
Apply a small amount of primer and allow to dry completely

Aplicar una segunda capa del Veos Mono Gel, con una gota de gel formar
la curva C y polimerizar en la lámpara UV durante 4 minutos
Apply a second layer of Veos Mono gel, with a drop of gel forming C curve and cure 
under the UV lamp for 4 minutes

Con el cepillo de limpieza  eliminar los residuos de la  limaduras
Use the brush to remove residual cleaning filings

Aplicar una capa delgada del Veos Mono Gel,
polimerizar durante 2 minutos bajo la lámpara UV

Apply a thin layer of Veos Mono Gel, polymerize for 2 minutes in UV lamp

Eliminar la capa de dispersión con Veos Cleaner
Remove the dispersion layer with Veos Cleaner

GUÍA TÉCNICA PARA LA APLICACIÓN DEL MONO GEL VEOS
TECHNICAL GUIDE FOR THE APPLICATION OF ONE-PHASE UV GEL VEOS

Nota: Usando otros disolventes y no respetando la polimerización de 4 minutos, el efecto de brillo no será garantizado y las uñas 
resulteran opacas.
Note: Using other solvents and not respecting the polymerization of 4 minutes the gloss effect is not guaranteed and the nails will 
become opaque. 69
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Sellador, asegura una perfecta adherencia del gel sobre la uña natural.
Tiene una acción desgrasadora en la superficie de la uña natural.

Pegamento ultra-rápido que se utiliza para pegar la tip a la uña natural.
A diferencia de las demás colas actúa bien en lugares de difícil acceso y con 
imperfecciones de llenado.

Sealant ensures a perfect adhesion of the gel on the natural nail. Has a degreasing ac-
tion onthe surface of the natural nail.

Ultra fast glue which is used to glue the tip to the natural nail.
Unlike other glues works well in hard to reach places and filling imperfections.

PRIMER

NAIL GLUE FIX 

cod. KNV009

cod. KNN15

10 ml

10 gr

Líquido para suavizar el relieve que queda del Tip.
Acelera el trabajo de la limadura para afinar y camuflar la fijación del tip 
sobre la uña natural.
Liquid to soften the step of typ. 
Speeds up the work of filing for thin and camouflage the junction of the tip on the 
natural nail.

TIP SOFTEN

cod. KYNTP1 15 ml

Adhesion Promoter 

Tip blender

Ultra fast glue 
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Solución desengrasante para la preparación de la uña natural y para elimi-
nar la dispersión de gel después de la polimerización.
Para las uñas naturales y artificiales. El disolvente no contiene acetona.

Solución de limpieza adecuado para la limpieza de pinceles y conservar en 
forma perfecta las cerdas.

Solución disolvente ideal para la eliminación rápida de las uñas artificiales.

Degreasing solution for the preparation of the natural nail and to remove the dispersion 
of the gel after polymerization.
For natural and artificial nails. The solvent does not contain acetone.

Cleaning solution suitable for cleaning brushes and keep in top shape long bristles.

Solvent solution designed to speed up the removal of artificial nails.

CLEANER 

BRUSH CLEANER

NAILS OFF 

cod. KN006 cod. KN006 /1 

cod. KNP01

cod. KNOFF

500 ml 100 ml

500 ml

150 ml

Degreasing solution

Cleaning solution

Solvent solution
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Esta exclusiva base fija el esmalte en la superficie de la uña para una mayor 
duración del color. Protege el esmalte del astillado mientras se mantiene el 
color en perfecto estado durante 2 semanas.

Aceite formulado con flores y extractos de melocotón para hidratar y sua-
vizar las cutículas.
La fórmula nutriente también ayuda a fortalecer las uñas.

Acondicionador y humectante para uñas sanas y fuertes.  
Elimina suavemente las manchas en uñas y cutículas dejando a estas últi-
mas suaves y sin traumas. También es ideal para pedicuras.

Fijador ultra rápido.
Acabado brillante que protege el esmalte del amarilleamiento y astillado.

This exclusive base coat grips polish to the nail surface for adhesion that lasts. 
Prevents nail color from peeling, chipping or wearing off up to two weeks.

The cuticle oil is formulated with peach blossom and extracts to moisturize, heal and 
refresh problem cuticles. This nourishment formula ensures longer stronger nails.

Conditions and moisturizes for healthy stronger nails. Gently removes dead tissue from 
cuticles, making them soft and pliable. Also removes stains from nails.
Great for pedicures.

Superfast drying nail finish.
High-gloss finish protects polish from chipping, fading and yellowing.

BASE COAT

CUTICLE OIL PEACH

CUTICLE REMOVER

FAST TOP COAT

cod. KN10

cod. KN007 / KN007C 

cod. KN15

cod. KN12

15 gr

15 ml / 78 ml

15 ml

15 gr
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Base coat

Cuticle oil

Cuticle remover

Ultra quick top coat
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El Ridge Filler contiene un talco útil para llenar y aplanar las irregularidades 
de la superficie de la uña permitiendo una durada más larga del esmalte 
aplicado posteriormente.

Fijador del esmalte para un secado ultra rápido.

Tratamiento de endurecimiento para uñas débiles y astilladas que contiene 
una fórmula única “Formaldeide Free” que frena e impide la ruptura y la 
descamación de la queratina, para uñas fuertes, sanas y largas.

Esmalte protector de los rayos UV con alta cobertura.
Evita uñas color amarillento. Excelente como una protección para la recon-
strucción y en las uñas naturales. No lo utilice con el esmalte.

This ridge filler contains talc to fill ridges and to smoothen rough surfaces.
Help polish last days longer.

Fast drying nail finish.

Strengthens soft, brittle nails with unique compound that slows keratin breakdown so 
nails grow long, strong and smooth. Contains unique formaldehyde-free formula.

Protect nails from ultra violet exposure. The reflective barrier in sun block is also an opti-
cal enhancer that brings out the natural look of the nail bed and white of the free edge. 
Not for use with nail polish.

RIDGE FILLER

SPEED TOP COAT 

NAIL HARDENER

SUN BLOCK

cod. KN11

cod. KN13

cod. KN17

cod. KN14

15 ml

15 ml

15 ml

15 ml

Ridge filler

Quick top coat

Nail hardener

Protective lacquered UV
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Contenedor con punta de goma suave para contener el primer o tip soften. 
La particular inclinación que asume la botella lo hace más cómodo de usar
para el operador.

Tampónes de celulosa, ideal para quitar el esmalte, desengrasar y limpiar 
las uñas. Pre cortadas.

Porta pinceles con 8 posiciones con una práctica tapa.
Se aconseja el uso con el brush cleaner para limpiar los pinceles.

Bomba de dosificación práctica y funcional para la aplicación controlada de 
cualquier producto y líquido inodoro.

Container made ​​of soft rubber to hold a primer or tip soften. The particular inclination 
assumes that the bottle makes it more comfortable to use by the operator.

Cellulose pads, ideal for removing nail polish, degrease and clean your nails. 
Pre-cut. The roll contains 500 pcs.

Brush holder with 8 positions with cover. For use with brush cleaner to clean brushes.

Practical and functional dosing pump for the controlled application of any product and 
odorless liquid.

PORTA PRIMER

ROLLO DE ALGODÓN

PORTA PINCELES

DISPENSADOR

cod. PP09

cod. KN110/1

cod. KNN15

cod. KNPL

10 gr

Primer and tip soften holder

Disinfectant
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Spray desinfectante para manos, limas y otros accesorios.
Liquid spray to disinfect hands, files and other accessories.

SANITIZER

cod. KN005

cod. KN005/2

100 ml

500 ml

Cotton roll

Brush holder

Dosing pump
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Palillos de madera de naranjo utilizados para empujar las cutículas.

Corta uñas de forma ergonómica en acero para las uñas artificiales.

Cepillo con una práctica asa anatómica, para la manicura y pedicura y tam-
bién para la eliminación de polvo y residuos de limadura.

Formas de papel desechable para efectuar el alargamiento de la uña natu-
ral sin el uso del Tip. El rollo contiene 500 uds.

PALILLOS DE NARANJO

CUTTER PARA TIPS

CEPILLO PARA LIMPIEZA XS SIZE

FORMAS DESECHABLES PARA UÑAS

cod. KNB14

cod. KNP900

cod. KNF01S

cod. KN224

paq. 10 uds. / box 10 pcs.

Orange wood sticks to push back the cuticles.

Steel cutter for tip, ergonomic shape for artificial nails.

Brush with practice anatomic handle to use for the pedicure manicure, but also for the 
removal of dust.

Disposable paper nails forms make the nail building without the commitment of the tip. 
The roll contains 500 pcs.

Orange sticks

Nail tip cutter

Nail brush XS size

Nails form
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LIMAS PROFESIONALES PROFESSIONAL FILES 

100 180 2208060
+grana / grit -grana / grit

mayor abrasividad
more abrasiveness

Black file 100/180

White file 180/180

Black/white file 80/80

White file straight / square 100/180

Half moon silver file 240/240

less abrasiveness
menor abrasividad

Lima recta calidad profesional con grano 100/180.
Adecuada para la eliminación y el acabado del gel o del acrílico.

Lima de calidad profesional recta con grano 80/80.  
Indicado para la reducción de la longitud de los clavos de espesor. 
Fuerte y elástica, permite un trabajo seguro y preciso.

Lima de calidad profesional recta con grano con 180/180.
Adecuada para la eliminación y el acabado del gel o del acrílico.

Lima de calidad profesional recta con grano con 100/180.
Adecuada para la eliminación y el acabado del gel o del acrílico.

Lima soffice a mezzaluna di qualità professionale con grana 240/240, 
indicata per levigare la superficie dell’unghia, rifinire la zona cuticolare 
ed eliminare ogni segno di limatura. Ideale anche per unghie naturali.

Straight Professional file high quality, grain with 100/180. 
Suitable for the removal and finishing of gel or acrylic.

Straight Professional file high quality, grain with 100/180. 
Indicated for the reduction of the length of thick nails. 
Resistant and elastic, allows a safe and accurate work.

Straight Professional file high quality, grain with 180/180. 
Suitable for the removal and finishing of gel or acrylic.

Straight Professional file high quality, grain with 100/180. 
Suitable for the removal and finishing of gel or acrylic.

Soft half moon file, professional quality with grain 240/240, suitable for smooth-
ing the surface of the nail, finish the cuticle area and eliminate any sign of filing. 
Ideal for natural nails.

LIMA NEGRA 100/180

LIMA NEGRA / BLANCA 80/80

LIMA BLANCA 180/180

LIMA BLANCA RECTA / CUADRADO 100/180

LIMA PLATEADA MEDIALUNA 240/240

cod.KN111/N 

Centro flexible rosa 
Flexible pink center

Centro flexible blanco
Flexible white center

Centro flexible azul
Flexible blue center

Centro flessibile rosa
Flexible pink center

Centro flessibile rosa
Flexible pink center

cod.KN110/B 

cod.KN111/B

cod.KN112/B 

cod.KN114

paq. 5 uds. / box 5 pcs.

paq. 5 uds. / box 5 pcs.

paq. 5 uds. / 5 pcs. box

paq. 5 uds. / 5 pcs. box

paq. 5 uds. / 5 pcs. box
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Buffer con textura fina delicada indicada para suavizar, limpiar y 
blanquear la superficie de la uña.
Puede ser utilizado para el acabado de la reconstrucción.

Lima con tres superficies de diferente grano para pulir las uñas:
Paso 1: Pasar la parte gris de toda la longitud de la uña;
Paso 2: Suavizar toda la superficie de la uña con la parte verde;
Paso 3: Terminar con la parte blanca para dar brillo.

Lima diamantata, lavabile e disinfettabile. Con punta acuta in acciaio.
Mango de plástico color marrón. cm 15 / cm 18 / cm 20. 

Lima diamantata, lavable y desinfectable.
Con punta de acero afilada. Mango de plástico blanco*hierro.
cm 13 / cm 15 / cm 18 / cm 17,5* / cm 20*

Lima diamantada con mango en acero inox, lavable, desinfecta-
ble y esterilizable en autoclave.

Buffer with fine delicate grain, indicated to smooth, clean and whiten the 
surface of the nail. It can be used for finishing the reconstruction.

File with 3 different grain surfaces for polishing nails: 
Step 1: Switch the gray part on the entire length of the nail; 
Step 2: Sand the entire surface of the nail with the green part; 
Step 3: Finish with the white part to polish it.

Diamond file, washed and disinfected, with sharp point of steel and brown 
color plastic handle.cm 15 / cm 18 / cm 20. 

Diamond file, washed and disinfected. With sharp point of steel. 
White plastic handle * iron.

Diamond file with stainless steel handle, washable, disinfected and steri-
lized in an autoclave. cm 13 / cm 18

WHITE BLOCK 220/220

FLASH SHINER

LIMA ACERO SAFILA

LIMA ACERO SAFILA EXTRA

LIMA ACERO INOX AUTOCLAVABLE

cod. KN113

cod. KNFS 

cod. KY1805 cm 15 cod. KY1807 cm 18
cod. KY1808 cm 18

cod. KY3804 cm 13

cod. LI003 cm 13

cod. LI004 cm 18

cod. KY3807* cm 17,5
cod. KY3808* cm 20

cod. KY3805 cm 15
cod. KY3807 cm 18

paq. 5 uds. / 5 pcs. box

paq. 1 uds. / 1 pcs. box

Safila Extra Steel Files

Flash Shiner buffer

White block buffer

Safila Extra Steel Files

Autoclave Inox Steel File
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Pennello di qualità in pura martora dalla punta piatta, assicura un’applicazione uniforme del prodotto.

Pincel de calidad de pura marta, punta fina específicamente para diseñar las líneas sutiles.

Instrumento punta doble de metal, útil para la creación de una línea perfecta de la manicura francesa y decoración nail 
art como como puntos, pétalos, líneas y sombras.

Pincel de calidad de pura marta , con corte oblicuo, adecuado para ejecutar la manicura francesa y nail art.

Pincel de calidad de pura marta, con la forma de lengua de gato, para una aplicación fácil y precisa, especialmente alre-
dedor de las cutículas.

Quality pure sable brush, flat tip, ensures a uniform application of the product.

Quality pure sable brush, flat with oblique cut suitable to perform a perfect french and nail art.

Double pointed metal tool, useful to create a perfect line and french nail art decorations like dots, petals, lines and shades.

Quality pure sable brush, flat with oblique cut suitable to perform a perfect french and nail art.

Quality pure sable brush from the particular shape cat’s tongue for easy and accurate application, especially around the cuticles.

PINCEL PLANO

PINCEL OBLICUO

PINCEL LENGUA DE GATO

PINCEL LINE NAIL ART

SMILE LINE

cod. KNPM

cod. KNPMo 

cod. KNPMp

cod. KNPMn 

cod. KNP397

Flat brush

Oblique cut brush

Dotting Tool 

Cat’s tonghe brush

Line brush nail art
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Tip ABS profesional caracterizada por una 6 excelente flexibilidad.
Curvatura especial creada para uñas planas.

Tip Profesional en ABS blanco, apto para manicure francés.

Tip transparente profesional en ABS, ideal para crear uñas efecto vidrio y 
para decoraciones.

Tip profesional en ABS con una curva natural a C, adaptas a uñas con forma 
regular.

Tip Profesional en ABS, indicado para uñas con la lámina corta y en caso de 
onicofagia.

Tip Profesional en ABS, blanco transparente a forma de estileto.
Para decoraciones nail art.

ABS professional tip characterized by great flexibility. 
Special camber created for flat nails.

ABS professional white tip, indicate fot french manicure.

ABS professional trasparent tip, ideal for creating decorations for nails and glass effect.

ABS professional tip, with a natural curvature to C, suitable for nail of regular shape.

ABS professional tip, suitable for short nail with foil and in cases of nail biting.

Shaped stylet white transparent decoration for nail art.

UÑA PERFECTA

UÑA PERFECTA BLANCA

UÑA PERFECTA TRANSPARENTE

UÑA CUADRADA

UÑA ONICOFAGIA

UÑA ESTILETO

cod. KNTUP

cod. KNTPB

cod. KNTPT

cod. KNTUQ

cod. KNTUO

cod. KNTUS

Transparent perfect nail tip

Perfect Nail tip

Perfect nail tip

Square nail tip

Onicofagia nail tip

Stiletto nail tip

paq. 100 uds. /100 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 100 uds. / 100 pcs. box

paq. 500 uds. / 500 pcs. box

paq. 500 uds. / 500 pcs. box

Paq. 500 uds. / 500 pcs. box

paq. 500 uds. / 500 pcs. box

paq. 500 uds. / 500 pcs. box
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SILVER ORANGE

TURQUESA

RED

CIELO

LIGHT PINK

LIGHT GREEN

PURPLE

GREEN

cod. KNST2/S cod. KNST2/O

cod. KNST2/T

cod. KNST2/R

cod. KNST2/C

cod. KNST2/LP

cod. KNST2/LG

cod. KNST2/P

cod. KNST2/G

1,50 / 1,75 mm 1,50 mm

1,75 mm

1,50 / 1,75 mm

1,50 mm

1,50 mm

1,50 mm

1,75 mm

1,50 mm

Piedras strass brillantes con dimensiones únicas de 1,5 mm y 1,75 mm, con base plano permite una perfecta apli-
cación en la superficie de las uñas naturales y reconstruidas. El paquete contiene 100 piezas.
Rhinestones shine and sparkle with unique dimensions of 1.5 mm and 1.75 mm, flat bottom allows a perfect application on the nail  
surfaces, both natural and reconstructed. The pack contains 100 pieces.

STRASS PARA UÑAS

cod. KNST2 paq. 100 uds. /100 pcs. box
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Crema de manos neutra, protege, hidrata y nutre todo 
tipo de pieles, especialmente aquellas agrietadas, secas 
y estresadas.
Debido a su composición a base de glicerina pura y 50% 
de almidón, previene la formación de grietas y hace que 
la piel lisa y suave. No unge.
Neutral Hand Cream, protects, hydrates and nourishes 
all skin types, especially those chapped, dry and stressed.  
Due to its composition based on 50% pure glycerine and starch, 
prevents cracking and makes the skin smooth and soft. 
It absorbs quickly without leaving an oily film.

CREMA MANOS
HIDRATANTE

cod. 10310     50 ml

Glitter for nails

Moisturizing hand cream

80



Lámpara de 4 bulbos con temporizador prefijado  
90-120 seg. Adecuado para cualquier tipo de gel o recu-
brimiento que requieran la exposición a UV.

Base de acero removible - magnética, 24 vatios bombillas 
LED, 12 vatios bobina CCFL, 30.000 horas de luz, catali-
zador 5 dedos, tiempo del temporizador: 10 - 20 - 30 seg.
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:
Potencia: 36 vatios (24 vatios LED CCFL + 12W) bombil-
las de vida del LED: 30.000 horas (aprox), voltaje: 230 
V - 50 Hz, Tamaño: 17,5 x 15,5 x 8 cm H, tiempo del tem-
porizador: 10 - 20 - 30 seg.

Lampada UV 36 Watt funziona con 4 bulbi da 9 watt già 
inclusi. Con 2 timer uno a 120 sec e 1 infinito, vaschetta 
estraibile per la pulizia. Ottimo rapporto qualita’ prezzo.

Bombilla de Reserva para lámparas UV.

Light bulbs 4 pre-set timer with 90-120 sec. Suitable for any type 
of gel or coating that requires exposure to UV.

Removable steel base - magnetic, 24 Watt LED Bulbs, 12 watt 
spiral CCFL, 30,000 hours of light, catalyst 5 fingers, timer time: 
10 - 20 - 30 sec.
TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Power: 36 Watt (24 Watt LED + 12W CCFL), LED bulbs life: 30,000 
hours (approx), voltage: 230 V - 50 Hz
size: 17.5 x 15.5 x H 8 cm, timer time: 10 - 20 - 30 sec.

36 Watt UV lamp is powered by four 9 watt bulbs already included. 
With 2 timer one of 120 seconds and the other one infinite, remov-
able tray for cleaning. Excellent value for money.

Reserve bulb for UV lamps.

LÁMPARA UV 4 BOMBILLAS

LÁMPARA DIAMANTE LED + UV

LÁMPARA 36W ECONÓMICA

LÁMPARA UV
DE REEMPLAZO

cod. KNL

cod. KND01

cod. KNE

cod. KNF02

UV lamp for replacement

UV lamp 4 bulbs

LED + UV Diamond lamp

Economic nail lamp 36W
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INFO
Peso: 7,5 kg
Dimensiones: 43 x 38 x 24 cm
Embalaje: 50 x 44 x 26 cm
ESPECIFICACIONES:
4 lámparas de 9 vatios (tot. 36 vatios)
Aspirador 180m3 / h alrededor
Tensión: 110 o 220 voltios
RESISTENTE A LA ACETONA

INFO
Weight: 7,5 kg
Dimensions: 43 x 38 x 24 cm
Packaging: 50 x 44 x 26 cm
TECHNICAL DATA:
4 UV lamps 9 Watt (tot. 36 Watt)
Aspitator 180M3/h
Tension: 110 or 220 Volts
ACETONE PROOF

Aspiratore per 
polveri

con filtro
Dust aspiration 

system
with filter

2 ventilatori per
asciugatura smalto, 
gel UV ed acrilico
2 fans to dry nail 

polish, UV gel and 
acrylic

2 vaschette per
ammollo unghie

2 finger bowls

4 lampade UV 
(36 Watt)

4 UV lamps (36 
Watt)

Fresa 32.000 Rpm
Drill 32.000 Rpm 

Cuscino poggia 
braccio 
Arm rest

cod. KNFIT/A FIT NAILS modello con fresa

cod. KNFIT/B FIT NAILS modello senza fresa

FIT NAILS
El original made in Italy

Centro de trabajo portátil para manicura y reconstrucción 
de uñas.
Multi functions working station for manicure and nail extension.

LáMPArA UV 9 vatios
UV LAMP 9 WATT

MANDRIL
CHUCKS 

PIEZA DE MANO Y PORTA PIEZA 
MILL HANDPIECE/MILL HOLDER

CILINDROS ABRASIVOS: finos / mediano / grande
ABRASIVE CYLINDERS grit fine/medium/big

FILTROS (10 uds.)
FILTERS (10 pcs.)

COLECTOR CON BOLSA DE 
MESA  

Paq. 10 BOLSAS CON ELÁSTICO
JUNCTION WITH TABLE BAG/

10 BAGS BOX WITH ELASTIC
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en

cod. KNFIT/A FIT NAILS with mill

cod. KNFIT/B FIT NAILS without mill

82

cod. KN01

cod. KN05

cod. KN02 cod. KN03

cod. KN06 / KN07 / KN08

cod. KN04

cod. KN09/KN10



cod. KMICROA: pieza de mano en aluminio / aluminum handpiece
cod. KMICROP: pieza de mano en plástico / plastic handpiece
cod. KMICROS: kit bolsas-filtro 5 uds. / kit bag-filter 5 pcs.

MICROMOTORES PROFESIONALES

 PARA UñaS y PODOLOGIA
MICRO MOTORS

MICROMOTOR
CON TÉCNICA DE
ASPIRACIÓN

MICROMOTOR WITH 

VACUUM TECHNIQUE

Práctico, fácil de limpiar con gran poder de aspiración y 
aislamiento acústico.
Características técnicas:
Tensión de red: 230 V / 50-60 Hz (110 V opcional)
Potencia de la turbina: 500 vatios ajustable, excelente 
aislamiento acústico
Unidad de control Dimensiones: (An) 260x142x230 mm
Peso (set): ca. 4,2 kg
Micromotor pieza de mano: velocidad ajustable 
0-30000 rev / min, cambio rápido de fresa
Dimensiones de la pieza de mano:
Plástico: L = 121 mm, Ø = 18-28 mm
Aluminio: L = 122 mm, Ø = 21-28 mm
Peso (pieza de mano): Plástico: 135g, Aluminio: 160g
El set incluye: unidad de control, pieza de mano micro-
motor, porta pieza de mano, 2 bolsas-filtro de gran ca-
pacidad, pedal ON / OFF, varilla soporta cable.

Practical, reliable, easy to clean with great suction power and 
sound insulation.
Technical features:
Mains voltage: 230 V / 50-60 Hz (110 V optional)
Turbine power: 500 watts adjustable, excellent sound insulation
Dimensions control unit: (WxHxD) 260x142x230 mm
Weight (set): ca. 4.2 kg
Micromotor handpiece: adjustable speed 0-30000 rev / min.,
high torque, quick change bur
Dimensions handpiece:
Plastic: L = 121 mm, Ø = 18-28 mm
Aluminum: L = 122 mm, Ø = 21-28 mm
Weight (handpiece): Plastic: 135g. Aluminum: 160g
The set includes: control unit, micromotor handpiece, handpiece-
handle, 2 filter bags large capacity,
Pedal ON / OFF, rod holder cable.



Micromotor con alta precisión de rotación, ruido y vibración 
al mínimo.
Excelente maniobrabilidad y confort de uso.
Tamaño de la unidad: 18 x 8 x 18 cm - Peso: 1,9 kg
- Velocidad ajustable de 1.000 a 30.000 rev / min.
- Tensión de alimentación: 220V / 50 Hz
- Potencia máxima: 90 W
- Inversión del sentido de giro con el mando de Soft-Touch
- Operación manual o con el pedal
- Interruptor general con LED luminoso.

Pequeña herramienta para el arte de uñas principiantes.
Características técnicas:
- Velocidad: ajustable de forma continua hasta 20.000 rev / min
- Fuente de alimentación: 230/115 V, 50/60 Hz 30 W
- Control del dispositivo: 75 x 70 x 100 mm, ca. 600 g
- Mango de plástico: L = 120 mm - Ø 28 mm, 85 g

Green Star Extra powerful micro motor. Super ergonomics, vibration 
free operation and easy to attach bits.
Control unit dimension: cm 18 x 8 x 18 - weight: 1,9 kg
- Speed control from 1.000 to 30.000 rpm 
- Tension: 220V / 50 Hz - Power: 90 W 
- Soft touch Way for auto reverse - Optional foot pedal - Status led

The small but powerful unit for entry level nail art
Technical Data 
- Speed: continuously adjustable up to 20.000 rpm 
- Power supply: 230/115 V, 50/60 Hz 30 W 
- Main unit: 75 x 70 x 100 mm, approx. 600g 
- Plastic hand unit: L = 120 mm - Ø 28 mm, 85g

MICROMOTOR GREEN STAR

MICROMOTOR PROMED 520 

cod. 21800

cod. 21801

Torno profesional diseño único. Con este instrumento de pre-
cisión, todos pueden descubrir las ventajas de la limadura 
eléctrica, solos o en estudio para la que trabajan.
Trabajar de forma rápida, limpia y sin forzar las articulaciones.
- Regulador Velocidad (hasta 25.000 rpm) con inversión de 

rotación.
- Agarre antideslizante
- La operación no extenuante y sin vibración
- También está equipado con pedal de control de velocidad
- Viene con un mandril para cilindros abrasivos
Professional Fresa with a unique design. With this precision instru-
ment, everyone can discover the advantages of electric filing.Work-
ing quickly, cleanly and without forcing joints. 
- Speed Regulator (up to 25,000 revolutions per minute) with reverse 

rotation - Non-slip grip 
- Operation and non-fatiguing vibration, ease of plug tips 
- Also equipped with speed control pedal 
- Comes with a mandrel for sanding bands

FRIS TORNO MICROMOTOR

cod. 21802

MICROMOTORES | MICRO MOTORS

Green Star micromotor

Promed micromotor

Fris fresa micromotor
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Características técnicas:
- Velocidad ajustable de 1.000 a 35.000 g / m.
- Inversión de la dirección de rotación.
- Operación manual con pedal.
- Regulador de la velocidad de rotación.
- Potencia máxima: 90 vatios
- Pedal ON / OFF

Características técnicas:
- Velocidad ajustable de 1.000 a 30.000 g / m.
- Inversión de la dirección de rotación.
- Operación manual o con pedal.
- Regulador de la velocidad de rotación.
- Potencia máxima: 90 vatios
- Pedal ON / OFF.

Características técnicas:
- Velocidad Ajustable de 20.000 g / m.
- Inversión de la dirección de rotación.
- Operación manual o con pedal.
- Pieza de mano twist lock.
- Completo con puntas.

Technical features:
- Adjustable speed from 1,000 to 35,000 g / m.
- Reversal of the direction of rotation.
- Manual or pedal operations.
- Controller rotation speed.
- Maximum power consumption: 90 Watt
- Pedal ON / OFF

Technical features:
- Adjustable speed from 1,000 to 30,000 g / m.
- Reversal of the direction of rotation.
- Manual or pedal operations.
- Rotation speed regulator.
- Maximum power: 90 watts.
- Pedal ON / OFF.

Technical features:
- Adjustable speed from 20,000 g / m.
- Reversal of the direction of rotation.
- Manual or pedal operations.
- Handpiece twist lock.
- Complete with tips.

MICROMOTOR 207B/102L

MICROMOTOR AURORA F

MICROMOTOR NAIL DRILL

cod. 21803

cod. 21804

cod. 21805

Micromotor 207B/102L

Aurora micromotor

Nail drill micromotor
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Características técnicas:
- Velocidad ajustable de 1.000 a 35.000 g / m.
- Inversión de la dirección de rotación.
- Operación manual o con pedal.
- Regulador de la velocidad de rotación.
- Potencia máxima: 90 vatios
- Velocidad variable del pedal

Características técnicas:
- Velocidad ajustable de 1.000 a 35.000 g / m.
- Inversión de la dirección de rotación.
- Operación manual o con pedal.
- Regulador de la velocidad de rotación.
- Potencia máxima: 90 vatios
- Velocidad variable del pedal

Micromotor recargable con pieza de mano, batería recargable.
Características técnicas:
- Velocidad máxima 24 000 g / m
- Tiempo de carga de la batería 3 horas
- Autonomía a la máxima velocidad: hasta 5 horas
- Peso de la batería: 185 g  - Pieza de mano Peso: 120 g
- Pieza de mano twist lock.
- Completo con: batería recargable, cargador, pedal cinturón de
control y confort / bolsa porta batería 

Technical features:
- Adjustable speed from 1,000 to 35,000 g/m
- Reversal of the direction of rotation
- Manual or pedal operations
- Rotation speed regulator
- Maximum power: 90 watts
- Variable speed pedal

Technical features:
- Adjustable speed from 1,000 to 35,000 g/m
- Reversal of the direction of rotation
- Operations Manual or pedal
- Rotation speed regulator
- Maximum power: 90 watts
- Variable speed foot

Rechargeable micromotor with handpiece, rechargeable battery.
Technical features:
- Maximum speed 24 000 g / m - Battery charging time 3 hours
- Autonomy at maximum speed: up to 5 hours
- Battery Pack Weight: 185 g - Handpiece Weight: 120 g
- With opening twist lock
- Complete with: rechargeable battery pack, charger, pedal
 control and comfort belt / pouch brings battery pack.

MICROMOTOR AURORA S

MICROMOTOR 207A/107

MICROMOTOR RECARGABLE

cod. 21806

cod. 21807

cod. 21808

Disponibile in 3 colori
Available in 3 colors

MICROMOTORES | MICRO MOTORS

Aurora S micromotor

Micromotor 207A/107

Rechargeable micromotor
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PUNTAS PARA MICROMOTORES Pointed polishers 

CILINDROS ABRASIVOS PORTA FRESAS 
12 puestos

BASE DE APOYO PARA 
PIEZA DE MANO

Burs holder 12 places Grip-handle rest

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Punta profesional de carburo de tungsteno.

Fresas diamantadas. Confección de 3 uds.

Fresas diamantadas. Confección de 3 uds.

Fresas diamantadas. Confección de 3 uds.

Porta cilindros.

cod. 21855

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Professional tungsten carbide burs.

Diamond burs. Pack of 3 pieces.

Diamond burs. Pack of 3 pieces.

Diamond burs. Pack of 3 pieces.

Arbor sanding bands

cod. 21830

cod. 21831

cod. 21832

cod. 21833

cod. 21834

cod. 21835

cod. 21836

cod. 21837

cod. 21838

cod. 21839

cod. 21840

cod. 21841

cod. 21842

cod. 21854

Sanding bands files paq. 100 uds. / box 100 pcs.
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Micromotor con técnica de aspiración, diseño ergonómico.
Características técnicas:
- Micromotor brushless 40 000 g / m.
- Consumo de energía: 400 W.
- Control de la velocidad del pedal manual.
- Inversión de la rotación.
- Indicador digital de la velocidad y de la potencia de succión.
- Aspiración ON-OFF.  - Controles suaves al tacto.
- Regulación de potencia.
- Indicación de sustitución del filtro.

El micromotor con conexión Intramatic está diseñado para la co-
nexión con piezas de mano rectos o en contra ángulos. Se com-
pone de acoplamiento micromotor Intramatic, unidad de control 
con regulador de velocidad y de interrruptor a pedal ON / OFF.
Características técnicas:
- Velocidad ajustable de 1.000 a 35.000 g / m.
- La inversión de la dirección de rotación.
- Manual de Operaciones o el pedal. / - Velocidad de rotación 
Regulador.
- Potencia máxima: 90 vatios.

Kit de pedicura. Consta de 9 puntas diferentes; ideales para 
todos los pasos de la pedicura. Esterilizables y desinfectables. 
Completo con cortadores de las puertas.

Micromotor with suction technique, ergonomic design.
Technical features:
- Brushless micromotor 40,000 g / m.
- Power consumption: 400 W.
- Speed control manual pedal.
- Reversal of rotation. - Torque high.
- Digital display of speed and suction power.
- ON-OFF suction.
- Soft-touch controls. - Power regulation.
- Indication filter replacement.

The micromotor with Iintramatic connection is designed for con-
nection of rights or contrangle handpieces. Consists of micromo-
tor coupling intramatic, control unit with speed controller and 
switch pedal ON / OFF. 
Technical features: 
- Adjustable speed from 1,000 to 35,000 g / m. 
- Reversal of the direction of rotation. 
- Operations Manual or pedal. / - Rotation speed regulator. 
- Maximum power: 90 watts.

Kit pedicure burs. Consists of 9 different burs; ideal for all steps of 
the pedicure. Sterilize and disinfect. Complete with burs holder.

MICROMOTOR MEDI-POWER

MICROMOTOR 207B/108E 35K

PEDICURE KIT

cod. 21808

cod. 21809

cod. 21815

MICROMOTORES PARA PODOLOGíA
MICROMOTORS FOR PODOLOGIA

MICROMOTORES | MICRO MOTORS

Medi-power micromotor

Medi-power micromotor

Pedicure Kit
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Pieza de mano recta 1:1 autoclavable

Contra ángulo 1:1; autoclavabile

Straight handpiece 1: 1 Autoclavable

Contrangle 1: 1; autoclavable

PIEZAS DE MANO Y CONTRA ÁNGULOS PARA PODOLOGIA
Handles and contrangles for podiatry

cod. 21816

cod. 21817

RASPA PODOLÓGICA
Adecuado para callos, callos, y del 
espesamiento del talón y la planta del pie

• Ligera
• Lavable
• Se puede utilizar en el agua
• 2 piezas de repuesto incluidas
• Empuñadura anatómica 

• Lightweight
• Washable
• Can be used in water
• 2 spare parts included
• Anatomical grip 89



Mandril para capucho abrasivo Round, diáme-
tro: 5,0 mm / Giros mínimos-máximos sugeri-
dos: 1.000 - 20.000 g/m

Capucho Round soft de grano fino dese-
chable, indicado para el tratamiento de las 
callosidades.
Diámetro: 5,0 mm / 1.000 - 20.000 g/m

Capucho Round soft de grano fino dese-
chable, indicado para el tratamiento de las 
callosidades.
Diámetro: 13,0 mm / 1.000 - 10.000 g/m

Capucho Round soft de grano fino desechable, 
indicado para el tratamiento de las callosida-
des. Diámetro: 16,0 mm / 1.000 - 8.000 g/m

Mandril para capucho abrasivo Round, 
diámetro: 13,0 mm / Giros mínimos-máxi-
mos sugeridos: 1.000 - 10.000 g/m

Mandril para capucho abrasivo Round, 
diámetro: 16,0 mm / Giros mínimos-máxi-
mos sugeridos: 1.000 - 8.000 g/m

Mandril para capucho abrasivo Round, diáme-
tro: 10,0 mm / Giros mínimos-máximos suge-
ridos: 1.000 - 10.000 g/m

Capucho Round soft de grano fino dese-
chable, indicado para el tratamiento de las 
callosidades.
Diámetro: 10,0 mm / 1.000 - 10.000 g/m

Mandril para capucho abrasivo Round, diáme-
tro: 7,0 mm / Giros mínimos-máximos sugeri-
dos: 1.000 - 15.000 g/m

Capucho Round soft de grano fino dese-
chable, indicado para el tratamiento de las 
callosidades.
Diámetro: 7,0 mm / 1.000 - 15.000 g/m

Mandrel for Round abrasive caps. 
Gauge Ø: 5,0 mm 
Max suggested speed:1,000 - 20,000 rpm

Disposable soft grain Round caps.In footcare it 
is indicated for localised callosity. Gauge Ø: 5 
RMax suggested speed:1,000-20,000 rpm

Disposable soft grain Round caps.In footcare it 
is indicated for large callosity.Gauge Ø: 13 RMax 
suggested speed:1,000-10,000 

Disposable soft grain Round caps.In footcare it 
is indicated for large callosity.Gauge Ø: 16 RMax 
suggested speed:1,000-8,000 

Mandrel for Round abrasive caps. Gauge Ø: 13,0 
mm Max suggested speed:1,000-10,000 rpm

Mandrel for Round abrasive caps.Gauge Ø: 16,0 
mm Max suggested speed:1,000-8,000 rpm

Mandrel for Round abrasive caps. 
Gauge Ø: 10.0 mm 
Max suggested speed: 1,000 - 10,000 rpm

Disposable soft grain Round caps.In footcare it 
is indicated for localised or large callosity. Gauge 
Ø: 10 RMax suggested speed:1,000-10,000 rpm

Mandrel for Round abrasive caps.  
Gauge Ø: 7,0 mm  
Max suggested speed:1,000 - 15,000 rpm

Disposable soft grain Round caps.In footcare it 
is indicated for localised callosity. Gauge Ø: 7 
RMax suggested speed:1,000-15,000 

Mandril round 5r

Capucho abr. 
round soft 5r

Capucho abr.
round soft 13r 

Capucho abr.
round soft 16r

Mandril round 13r

Mandril round 10r

Capucho abr. round 
soft 10r

Mandril round 7r

Capucho abr. round 
soft 7r

Mandril round 16r

cod.FM020 cod.FM022 cod.FM024 

cod.FM026 cod.FM028

paq. 10 uds. / box 10 pcs. paq. 10 uds. / box 10 pcs. paq. 10 uds. / box 10 pcs.

paq. 10 uds. / box 10 pcs. paq. 10 uds. / box 10 pcs.

Mandrel for round abrasive cap 5r

Abrasive caps round soft 5r 

Abrasive caps round soft 13r Abrasive caps round soft 16r 

Mandrel for round abrasive cap 13r

Mandrel for round abrasive cap 10r

Abrasive caps round soft 10r 

Mandrel for round abrasive cap 7r

Abrasive caps round soft 7r 

Mandrel for round abrasive cap 16r

cod. FM019

cod. FM025 cod. FM027

cod. FM021 cod. FM023

MICROMOTORES | MICRO MOTORS
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paq. 4 uds. / box 4 pcs.

paq. 4 uds. / box 4 pcs.

ASPIRADOR DE MESA Nail table dust collector

Nail table dust collector portableASPIRADOR PROFESIONAL PORTÁTIL

Aspirador de mesa ideal para la aspiración del polvo de 
la limadura.
Completo con 2 bolsas lavables y custodia.

Aspirador profesional portátil, muy silencioso tiene una 
potencia de succión ajustable y 4 filtros en microtejido 
especial respetando la norma BIA.
Características técnicas:
- Dimensiones: 33 x 25 x 38 cm.  - Nivel de ruido: 68 dB.
- Flujo de aire: 39 L / S (max).
- Potencia máxima 900 W.

Aspirador profesional portátil, muy silencioso tiene una poten-
cia de succión ajustable y 4 filtros en microtejido especial respe-
tando la norma BIA.
Características técnicas:
- Dimensiones: 33 x 25 x 38 cm.  - Nivel de ruido: 68 dB.
- Flujo de aire: 39 L / S (max).  - Potencia máxima 800 W.

Aspirator table ideal for dust extraction from filing.
Complete with 2 washable bags and custody.

Portable suction professional, very quiet has a suction power 
adjustable and 4 filters in special standards BIA micro fabric pro-
vided.
Technical features:
- Dimensions: 33 x 25 x 38 cm. - Noise level: 68 DB.
- Air flow: 39 L / S (max).
- Maximum power 900 W.

Portable suction professional, very quiet has a suction power ad-
justable and 4 filters in special standards BIA microtissue provided.
Technical features:
- Dimensions: 33 x 25 x 38 cm. - Noise level: 68 DB.
- Air flow: 39 L / S (max). - Maximum power 800 W.

ASPIRADOR COLOR 
ROSA CRACKLE

ASPIRADOR AIR BOX

ASPIRATOR AIR BOX SIMPLEX

cod. 21830

cod. 21832

cod. 21833

cod. 21831

cod. 21832S

cod. 21833S

Disponible en 2 colores
Available in 2 colors

Bolsas de repuesto. Bag of replacement.

Bolsas de repuesto.
Bag of replacement.

Bolsas de repuesto. 
Bag of replacement.

Crackle pink vacuum

Air box vacuum

Simplex air box vacuum
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paq. 4 uds. / box 4 pcs.

Aspirador profesional con control EMC que permite el en-
cendido la detención de manera
simultánea con el micromotor. Muy silencioso tiene una 
potencia de succión ajustable.
Excelente relación calidad / precio.
Características técnicas:
- Dimensiones: 28 x 22 x 26 cm.
- Nivel de ruido: 68.8 DB.
- Flujo de aire: 20 L / S (max).
- Potencia máxima 300/600 W.

Brazo aticulado de aspiración con memoria de la posi-
ción. Aplicable a todos los aspiradores.
Disponible con presión o tornillos de fijación.

Portable suction control professional with EMC that enables the 
start and arrest simultaneously with the micromotor. 
Professional and very quiet has a suction power adjustable. 
Excellent quality / price.
Technical features:
- Dimensions: 28 x 22 x 26 cm.
- Noise level: 68.8 DB.
- Air flow: 20 L / S (max).
- Maximum power 300/600 W.

Suction arm arm with memory of the position.
Applicable to all aspirators.
Available with clamping or fixing screws.

ASPIRADOR MINI BOX

AIR BASE LOC ONE

cod. 21834

cod. 21835

cod. 21834S

MICROMOTORES | MICRO MOTORS

Bolsas de repuesto.
Bag of replacement.

Mini box vacuum

Air base Loc one vacuum
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Producto profesional, equipado con interruptor con tres po-
siciones: apagado, baja temperatura y alta temperatura.  
Para llevar la parafina temperatura mover el interruptor a la po-
sición HI y cuando ha alcanzado la temperatura mover el inter-
ruptor a LO. El paquete incluye la tapa y una rejilla de protección.  
Capacidad de 2,8 litros. 	  
Con una función de temporizador y naranja.

Equipo ccontenedor de plástico de gran capacidad, equipados 
con rejilla contra las quemaduras.
La regulación de la temperatura se realiza a través el termostato 
electrónico. Capacidad 2,8 litros.

Prodotto professionale, verniciato blu versione alluminio.

Professional product, fitted with a switch with three positions: off, low 
temperature and high temperature. To bring the temperature paraffin 
move the switch to the HI position and when it has reached operating 
temperature move the switch to the LO position. 
The package includes the cover and a protective grille. 
Capacity 2.8 liters. With built-in timer and orange in color.

Device with plastic tub large capacity, equipped with anti-scald grill. 
The temperature control is via electronic thermostat knob. Capacity 2.8 liters.

Professional product, blue aluminum version.

TRATAMIENTO
DE PARAFINA

para  manos y pies

CALIENTA PARAFINA 2

CALIENTA PARAFINA

CALIENTA PARAFINA 3

cod. 60740

cod. 60702

cod. 60701

Paraffin Machine Wax

Paraffin Machine Wax

Paraffin Machine Wax

PARAFFIN TREATMENT
for hands and feet
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Para tratamientos de manos y pies, proporciona un tra-
tamiento exhaustivo hidratando la piel y suavizando la 
piel seca y áspera. Bloques 450 g.

Tratamiento de parafina para manos y pies, aromatiza-
da con aceites esenciales, ideal para las personas con 
piel seca y sensible. Bloques 500 g.

Capaz de suavizar y alisar la piel, protegiéndola de los 
ataques externos. Bloques 500 g. Paq. da 9 Kg

Paraffin to peach fragrance, the benefits of paraffin treatment are 
immediate, the skin is soft and supple to the touch. Bag of 450 g.

Paraffin treatment for hands and feet, flavored with essential oils, 
ideal for people with dry and sensitive skin. Blocks of 500 g.

Able to soften and smooth the skin, protecting it from external at 
acks. Blocks of 500 g. Pack of 9 kg.

PARAFINA AL MELOCOTÓN

PARAFINA

PARAFINA ALGHERO

ACCESORIOS BOTINES

Terry booties

Terry manicure mittens

Disposable wax bags

GUANTES

BOLSAS DESCHABLES 
PARA  LA PARAFINA

cod. 60710

cod. 60720

cod. 60730

cod. 60731

cod. MO103

cod. MO102

Paraffin Wax

TRATAMIENTO DE PARAFINA | PARAFFIN TREATMENT

Peach Paraffin Wax

Alghero Paraffin

Accessories

paq. 200 pz. / pack 200 pcs.94



Las pestañas AMD, en mixto nylon, seda o de visón se aplican
sobre toda la longitud de las pestañas naturales no sólo a la base.
El método de “one to one” consiste en la aplicar una a una las
pestañas sobre las naturales. La unió de las pestañas artificiales
a las naturales, se hace usando un pegamento especial
completamente seguro e hipoalergénico que hace que la aplicación
se ejecute sin molestias.

LASHES LINE

Contáctanos para mayor información
Contact us for more information

The eyelashes AMD, in mixed nylon, silk or mink should be applied 

over the entire length of the eyelashes and natural not only to the base. 

The method “one to one” is to apply every single lash one 

by one over the natural lash. 

The combination of artificial eyelashes to the natural one, 

is done using a special glue completely safe and 

hypoallergenic which makes the application

without hassles allowing the customer to have their eyes open.

LÍNEA
PESTAÑAS



Un innovador dispositivo para adelgazar rápido y sin dolor.

EL ULTRASONIDO FRÍO

Nuevo método contra la celulitis y la grasa localizada

Realiza tus sueños...



La línea se compone de una gama de equipos para el cuidado 
del rostro y la piel,  masajes corporales y depilación.
KeeP young metodologías estudiadas que funcionan 
conjuntamente para para drenar, el tonificar, modelar el 
cuerpo mediante la combinación de comodidad y bienestar.
Los equipos de la línea KeeP young permiten lograr 
resultados visibles a través de la personalización de los 
tratamientos para el rostro y el cuerpo, que están diseñados 
para satisfacer todas las necesidades de los salones
de belleza más equipados y beauty farms.

LINEA
EQUIPOS
EQUIPMENTS

The line is composed of a series of instrument for face and skin care, 
body massage and epilation. 
KeeP young has studied methodologies to slim, to drain, to invigorate 
and to model the body uniting comfort and wellness. 
The KeeP young’s instruments allow to reach visibile results through 
the personalization of the face and body treatments.
Reliable instruments for the most demanding professionals



CRIOTERAPIA Y ULTRASONIDO FRÍO Cryotherapy and Cold Ultrasound
El Ultrasonido Frío es un dispositivo innovador para adel-
gazar rápido y sin dolor, actúa aprovechando la sinergia de 
tecnologías eficaces combinadas entre sí: la crioterapia y el 
ultrasonido continuo y modulado.
Este sistema funciona con una pieza de mano enfriado desde 
el cual también se genera el ultrasonido, lo que permite ope-
rar tanto sobre la celulitis en todas sus formas y tanto en las 
acumulaciones de grasa localizada que se concentran en las 
regiones específicas del cuerpo.
El tratamiento con el frío sirve para despertar la actividad de 
tejido adiposo, lo que permite una reducción significativa de 
este último.
Para estimular y aumentar el consumo de los adipocitos es 
necesario bajar la temperatura del cuerpo de la zona a tratar 
de esta manera aumenta el metabolismo basal que implican 
los músculos y el tejido adiposo.
El trabajo del ultrasonido también acelera el proceso de re-
ducción del efecto de “piel de naranja” de la odiada celulitis, 
tonificando inmediatamente la piel.

The Cold Ultrasound is an innovative device for slimming fast and 
painless, it acts by exploiting the synergy of effective technologies 
combined with each other: continuous and modulated ultrasound 
and cryotherapy.
This system works with a cooled handpiece which also generated the 
ultrasound, allowing to operate both on the cellulite in all its forms, 
on the accumulation of localized fat that is concentrated in specific 
regions of the body. 
The cold treatment is used to awaken the activity of adipose tissue, 
allowing a significant reduction of the latter. 

To encourage and increase the consumption of adipocytes is nec-
essary to lower the body temperature of the area to be treated in 
this way increases the basal metabolism involving the muscles and 
adipose tissue. 
The work of the ultrasound also speeds up the process of streamlin-
ing, reducing the effect of the hated cellulite “orange peel”, making 
it immediately more toned skin.

La grasa localizada y degenerada
(Tejido adiposo esclerótica)

-Efecto térmico del US.
-Efecto de la cavitación

Los triglicéridos, grasa encarcelados 
en las células grasas

se liberan y se eliminan del 
cuerpo fisiológicamente

ICE ICE

US

LÍNEA EQUIPOS | EQUIPMENT

Localized fat and degenerate
(Fatty tissue sclerotized)

- Thermal effect of the US
- cavitation effect

Triglycerides, fat imprisoned in fat 
cells, are released and eliminated 

from the body physiologically

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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La Luz Pulsada intensa
IPL
que regenera  tu piel

 that regenerates your skin
Los tratamientos con IPL son personalizados y diseñados para 
resolver cada necesidad, no daña el tejido circundante, sin 
contraindicaciones y sin incurrir en problemas de sobreca-
lentamiento de la zona tratada, (sólo sienten una ligera sen-
sación de calor), el cual, por supuesto, que se traduce en un 
alivio muy beneficioso durante la sesión con resultados visi-
bles después del 1er tratamiento.
Con LIGHT JEWEL se puede tratar a hombres y mujeres, 
cualquier zona del cuerpo, piel clara, oscura y bronceada, así 
como cualquier tipo de vello.

The treatments with IPL are customized and designed to solve 
every need, do not damage the surrounding tissue, no contrain-
dications and without incurring problems of overheating of the 
area concerned, which, of course, resulting in extremely benefi-
cial and relief during the sitting with visible results after the 1st 
treatment.

With LIGHT JEWEL can be treated MEN and WOMEN, any area 
of the body, clear complexions, dark and tanned as well as any 
type of hair.

The IPL uses high intensity light energy to remove from the face, 
neck, hands and décolleté the obvious signs of aging, pigmenta-
tion from benign of all types until the small wrinkles.
The PHOTOREJUVENATION is effective to counteract:
• Age spots • Enlarged pores • solar lentigo • Couperose
• Red patches on the neckline
Photo rejuvenation is a non-invasive treatment, non-traumatic 
and innovative.

The IPL is applied also to address the active ACNE cosmetic prob-
lem, not cystic, with excellent results.

La LUZ PULSADA utiliza la energía luminosa a alta intensidad 
para eliminar del rostro, cuello, manos y escote los signos evi-
dentes de envejecimiento, desde las pigmentaciones benignas 
de todo tipo a las pequeñas arrugas.
El FOTOREJUVENECIMIENTO con luz pulsada es particularmente 
eficaz para contrarrestar:
• Manchas de la edad • poros dilatados • lentigo solar • La 
rosácea • Manchas rojas en el escote
El Fotorejuvenecimiento es un tratamiento no invasivo, no 
traumático e innovador. Se aplica la luz pulsada también para 
abordar el problema cosmético del acné activo, no quística con 
excelentes resultados.

LIGHT JEWEL actúa sobre los pelos reconociendo el pigmento 
de melanina como objetivo, evitando que rebroten, de mane-
ra progresiva, se convierte en PERMANENTE sólo después de 
una serie de sesiones paralelas a la fase natural de la vida del 
pelo (fase anágena, fase catágena, fase telógena).

LIGHT JEWEL acts on the hairs recognizing the melanin pigment 
as a target, leading to a failure to regrowth that, in a progressive 
manner, becomes PERMANENT only after a cycle of parallel ses-
sions to the natural phase of life of the hair (anagen, catagen, 
telogen).

ANÁGENA
CATÁGENA

TELÓGENA

PIEZA DE MANO PIEZA DE MANO
Handpiece Handpiece

Bulbo pilifero
Hair bulb

1 - El pelo debe ser corto. 2 - La pieza de mano se coloca en el área de tratamiento.
3 - El flash de luz se emite distribuyéndose en el tejido.
4 - La energía es absorbida por la melanina en el cabello y es suficiente para reducir la velocidad para bloquear el rebrote de la misma.
1 - The hair should be short. 2 - the handpiece is placed on the treatment area.
3 - The flash of light is emitted distributing itself into the fabric.
4 - The energy is absorbed by the melanin of the hair and is sufficient to slow down and block any regrowth.

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)

NO adquieras extraños 
hábitos! Descubre
Do not take strange habits! Try! 

99



ESTIMULADOR ULTRASONICO
Y VACUUM SYSTEM
ULTRASOUND STIMULATOR AND VACUUM SYSTEM

Por cavitación se entiende un efecto producido por un 
aparato que utiliza ultrasonidos de baja frecuencia; este 
efecto no se debe confundir con el viejo 1 Mhz ultrasó-
nico (médico) o 3Mhz (estética) todavía en el mercado.

La cavitación es una corriente de microburbujas en la 
forma de “cono invertido”, causados por una emisión 
ultrasonora que fluye a través de la membrana que vi-
bra de una pieza de mano de acero; la pieza de mano, 
orientado en correspondencia a la grasa subcutánea se 
coloca sobre la piel, atravesandola trabajando en co-
rrespondencia de las células y, “ellos trabajando las ca-
deras”, en pocos minutos, la emulsiona, con un método 
rápido, sin dolor, muy eficaz y sin efectos secundarios.

Se encontrarán reducciones significativas en algunas 
sesiones. Este método es ahora el único sistema exis-
tente, para este tipo de tratamientos, que se acerca al 
nivel de los resultados de una liposucción quirúrgica.

Cavitation refers to an effect produced by a device that uses low 
frequency ultrasound, this effect should not be confused with the 
old ultrasonic 1Mhz (medical) or 3Mhz (aesthetic) yet the market 
today. 

Cavitation is a stream of microbubbles in the form of “inverted 
cone”, caused by an emission which flows through the ultrasonic 
vibrating membrane of a handful of steel; handpiece, oriented 
in correspondence of the subcutaneous fat and placed on the 
skin, the crosses and goes to work at the cell and, “working them 
hips”, emulsifies in a matter of minutes, with a methodical quick, 
painless, and very effective without any side effects. 

You can find significant reductions in a few sessions. This method 
is currently the only existing system for this kind of treatment, 
which are close to the results of a liposuction surgery.

LÍNEA EQUIPOS | EQUIPMENT

ESTIMULADOR ULTRASONICO Y VACUUM SYSTEM

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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VACUUM TERAPIA 
SENCILLO, SEGURO Y LIBRE DE CONTRA INDICACIONES
VACUUM THERAPY SIMPLE, SAFE AND WITHOUT CONTRAINDICATIONS
La vacuum terapia o masaje endodérmico es una téc-
nica muy eficaz para el drenaje linfático de los tejidos, 
basado en el uso de vacío aplicado sobre el cuerpo con 
niveles de depresión graduales y la obtención de un 
efecto de succión controlado que genera un aumento 
del flujo de sangre en el área, estimulando la circula-
ción y la oxigenación y la aceleración de la sustitución 
de sustancias y la eliminación de toxinas que garantiza:

• Acción se centra exclusivamente en el tejido conecti-
vo de la piel y; de hecho, gracias a la evaluación apro-
piada del nivel de vacío adoptada es capaz de deter-
minar la acción exacta del dispositivo;

• el máximo resultado estético posible;
• la eliminación del riesgo de sobredosis de vacío, de 

acuerdo a los parámetros de ahora ampliamente pro-
bados y fiables;

• la ausencia absoluta de efectos secundarios y con-
traindicaciones si se

respeta el trabajo metódico.

BENEFICIOS

• Reducir la grasa localizada y deshacerse de la celulitis;
• alisar la piel de naranja de la piel y las estrías;
• estimular la circulación sanguínea y el drenaje linfático;
• Reducir muslos circoferenza, nalgas firmes y restaurar 

el tono a los tejidos.

The vacuum therapy or massage endodermal it is a very effective 
technique for the lymphatic drainage of tissues, based on the 
use of vacuum applied on the body with graded levels of depres-
sion and obtaining a controlled suction effect that generates an 
increased flow of blood in the area , stimulating circulation and 
oxygenation and speeding up the replacement of substances and 
the elimination of toxins that guarantee:

• Action focusing exclusively on the skin and connective tissue, in 
fact, due to the correct evaluation of the vacuum level adopt-
ed was able to determine the exact action of the device;

• the maximum aesthetic result possible;
• the elimination of the risk of overdoses empty, according to 

parameters widely proven and reliable;
• the complete absence of side effects and contraindications if it 

respects the Methodical working setup.

BENEFITS

• Reduce localized fat and get rid of cellulite;
• smooth out the orange peel skin and stretch marks;
• stimulate blood circulation and lymphatic drainage;
• reduce the circoferenza thighs, gluteal muscles and restore 

tone to the tissues.

En forma...a 360°

TRATAMIENTO ROSTRO/CORPO
TONIFICANTE Y REMODELANTE

SLIMMING & INVIGORATING BODY TREATMENT

Para obtener más información póngase en contacto con nostros sin compromiso.
For more information please contact our customer service.

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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ESTIMULADOR ULTRASONICO
La ESTIMULACIÓN ULTRASONIDO A BAJA FRECUENCIA es ahora la 
última frontera en el campo de la medicina estética, una innovado-
ra solución para bajar de peso sin ninguna molestia, a disminuir la 
grasa y el exceso de centímetros de brazos, cintura, vientre, muslos, 
rodillas internas, pantorrilla y la lucha contra tantas imperfecciones, 
que influyen psicológicamente ante el espejo.

Un tratamiento de belleza, sin cirugía, que gracias a la tensión 
mecánica generada por vibraciones ultrasónicas favorece la diso-
lución de las células de grasa, este tratamiento que reactiva la mi-
crocirculación en las horas siguientes favoreciendo la eliminación a 
través de vías naturales del cuerpo de toxinas.

SONIK ofrece, con la única aplicación de transductores ultrasónicos 
externa a la piel, hacer más fluído o liso del todo el tejido adiposo, 
permitiendo así la eliminación más fácil y más rápida de los panícu-
los gracias a un simple aspirador.

El ultrasonido tiene una acción de desintegración y la atomización 
del líquido en pequeñas gotas y todavía crea acción disruptiva del 
producto fluido puesto en contacto con la fuente de ultrasonido 
misma, lo que permite un fraccionamiento en estructuras de bajo 
peso molecular, tales como para poder aprovechar al máximo las 
alteraciones de la superficie de la piel.

The LOW FREQUENCY ULTRASOUND STIMULATION today is the last 
frontier in the field of aesthetic medicine, an innovative solution for 
weight loss without any discomfort, reduce the fat and excess inches 
from arms, waist, belly, shorts, thighs, inner knees, calf and fighting 
so many imperfections, which affect us psychologically front of the 
mirror.

A beauty treatment, WITHOUT SURGERY, thanks to mechanical 
stress generated by ultrasonic vibrations favors the DISSOLUTION of 
fat cells, this treatment reactivates the microcirculation in the hours 
following that promotes elimination through natural pathways of 
the body of toxins.

SONIK provides, with the only application of ultrasonic transducers 
external to the skin, to make it more fluid or lyse all of the adipose 
tissue, thus allowing an easier and more rapid elimination of the 
panniculus thanks to a simple aspirator.

The ultrasound has an action of disintegration and atomization of 
the liquid into tiny droplets and still creates the disintegrating action 
of the fluid product placed in contact with the source of ultrasonic 
themselves, allowing a fractionation in structure to low molecular 
weight, such as to make the the maximum temporary alterations of 
the skin surface.

Para adelgazamiento localizado
y uso estético

For localized weight loss
and for aesthetic use

• reducción de los muslos internos
• aumento de la producción de fibroblastos,

elastina y colágeno
• reduction in inner thighs 

• Increased production of fibroblasts, elastin and collagen

• remodeling of the waist 
• treatment of localized adiposity

• harmonization buttocks 
• cellulite

• Cintura remodelación
• tratamiento localizado de la adiposidad

• armonización nalgas
• celulitis

RISULTATADOS / Results

LÍNEA EQUIPOS | EQUIPMENT

E S T I M O L A D O R  U L T R A S O N I C O

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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OXIGENOTERAPIA

SUMINISTRO DE OXÍGENO

OXIGEN2 representa la evolución de los tratamientos estéticos con 
el apoyo de la tecnología más avanzada que trabaja, liberando oxí-
geno, para mejorar diversas imperfecciones en la cara y el cuerpo 
de hombres y mujeres.
El potencial del oxígeno con un alto grado de pureza aumenta la 
circulación de la sangre, mejorando el metabolismo celular y la ace-
leración de los procesos de regeneración. El oxígeno se perfunde 
a través de una pistola de pulverización y con la ayuda de los in-
gredientes activos más adecuados para el tipo de piel. Desde las 
primeras arrugas de sesión se estiran más la piel se ve más radiante, 
tonificada y suave.

Es indicado para:
• Las líneas de expresión
• Tonificación y densificación
• Hidratación

Cada célula de nuestro cuerpo necesita oxígeno.
El proceso de envejecimiento de la piel depende también del nivel 
de oxígeno que contiene.
La terapia de oxígeno se basa en la aplicación de oxígeno puro en 
la piel; con los años el almacenamiento de oxígeno en la dermis 
disminuye, gracias a esta terapia, recupera la elasticidad, retrasa el 
envejecimiento y estimula la regeneración del colágeno.

La asociación de la perfusión de oxígeno con activo como colágeno, 
elastina, ácido hialurónico, péptidos. Asigurando a la piel un aspec-
to tonificado y regenerado.

OXIGEN2 permite: a regenerar los tejidos, remodelar los contornos 
faciales, suavizar y humectar la piel, ayudan a mejorar el acné en to-
das sus formas, mejorael aspecto de las estrías, drena la retención 
de superficialde líquidos en tejidos, descongestiona la piel con be-
neficios importantes sobre las imperfecciones de la rosácea, dando 
un ligero efecto lifting sobre las estrías.

KeeP OXIGEN represents the evolution of beauty treatments are sup-
ported by the most advanced technology that works through the 
oxygen supply, to improve various imperfections on the face and 
body of men and women.

The potential of oxygen with a high degree of purity increases blood 
circulation, improving the cellular metabolism and accelerating the 
regeneration processes. The oxygen is perfused through a spray gun 
and with the aid of the active ingredients most suitable for the type 
of skin. From the first session wrinkles are more relaxed, the skin  
appears more radiant, toned and smooth.

It is indicated for:
• Expression lines
• Toning and densification
• Hydration

Every cell in our body needs oxygen.
The aging process of the skin also depends on the level of oxygen 
which it contains.
Oxygen therapy is based on the application of pure oxygen into the 
skin and over the years it stores oxygen in the dermis are reduced, 
thanks to this therapy, it restores elasticity, slows down aging and 
stimulates collagen regeneration.

The association with active oxygen perfusion as collagen, elastin, 
hyaluronic acid, peptides. They provide the skin a toned and regen-
erated.
KeeP Oxygen allows you to: regenerate tissues, reshape facial con-
tours, smooth and moisturize the skin, help improve acne in all its 
forms, improve stretch marks make it very bright, the treated areas, 
drain the fluid surface of liquids in tissues to decongest the skin with 
important benefits of imperfection rosacea, give a slight lifting effect 
on stretch marks.

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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RADIO FRECUENCIA CAPACITIVA
COMBINADA A ELECTROPORACIÓN

Es un dispositivo para la transferencia de “calor” localizado.
El tejido subcutáneo se calienta con ondas a “Radiofrecuencia” a 
un sistema capacitivo. El acoplamiento se optimiza mediante un si-
stema de retroalimentación automática, lo que impide eventuales 
impulsos en el caso de separación de los electrodos. El instrumento 
es particularmente adecuado para el tratamiento localizado de la 
celulitis y la piel, tales como arrugas, piel de naranja o post-acné que 
demuestran un excelente efecto anti-envejecimiento.
El efecto biológico del calor producido por la “Radiofrecuencia” en la 
dermis es una desnaturalización de las fibras de colágeno (de 5% a 
30% de las fibras totales) con la consecuente contracción inmediata 
de las propias fibras.
Se obtiene una estimulación de la actividad de los fibroblastos, con 
la síntesis de nuevo colágeno, elastina y ácido hialurónico, y con un 
aumento en la densidad dérmica, lo que mejora la apariencia. El re-
sultado visual es inmediato, el aumento de la producción de coláge-
no reduce las arrugas del rostro, estira la piel y elimina el efecto de 
piel de naranja.
Durante el tratamiento se obtiene un significativo aumento en la 
permeabilidad de la piel que mejora y promueve de una manera 
consistente la penetración de los principios activos. Con la penetra-
ción del producto en la parte basal de la piel, se obtiene resultados 
nunca antes alcanzados sin dolor, sin agujas, sin bisturí!
En las capas profundas de la dermis y en la parte “corpuscular” de la 
piel, el principio activo finalmente puede actuar directa e inmediata-
mente en el proceso de regeneración de la piel, con lo que los resul-
tados serán importantes y duraderos. Los tratamientos con electro-
poración son inmediatamente eficaces y visibles: la piel es hidratada 
y relajada, arrugas y surcos son menos profundo, se mejora el tono.

EL CALENTAMIENTO DE LA ZONA TRATADA GARANTIZA
• mejora de la circulación sanguínea local;
• reabsorción y el drenaje del exceso de líquido;
• reducción de los depósitos de grasa;
• reducción de la celulitis;
• rejuvenecimiento de la piel;
• mejora de la elasticidad de los tejidos.

It’s a device for the transfer of localized “ heat.” 
The subcutaneous tissue is heated with waves “radiofrequency“ 
thanks to a capacitive system. The coupling is optimized by an 
automatic feedback system, which prevents any pulse in the 
event of separation of the electrodes. The instrument is partic-
ularly suitable for the localized treatment of cellulite and skin, 
such as wrinkles,orange peel skin or post-acne demonstrating 
excellent anti-aging effect.

The biological effect of the heat produced by the “radiofrequency“ 
in the dermis is a denaturation of the collagen fibers (rom 5% to 
30 % of the total fibers) with consequent immediate contraction 
of the fibers themselves. You get a stimulation of the activity of 
fibroblasts, with synthesis of new collagen , elastin and hyaluronic 
acid, and with an increase in dermal density, which improves the 
appearance. The visual result is immediate, the increased produc-
tion of collagen reduces wrinkles on the face, tightens the skin 
and eliminates the orange peel effect.

During the treatment you get a significant increase in the per-
meability of the skin that promotes and increases substantially 
the penetration of active ingredients. With the penetration of 
the product in the basal part of the skin, the results are never 
achieved before with no pain, no needles, no scalpels!

In the deep layers of the dermis and in the “ particle “ of the skin, 
the active ingredient may finally have a direct and immediate 
effect on the processes of skin regeneration, bringing important 
and lasting results. Treatments with electroporation are immedi-
ately effective and visible: the skin is hydrated and relaxed, wrin-
kles and furrows are shallower, the tone is improved.

HEATING OF THE AREA TREATED establishe
• improvement of local blood circulation;
• reabsorption and drainage of excess fluid;
• reduction of fat deposits;
• reduction of cellulite;
• skin rejuvenation;
• improving tissue elasticity.

Para obtener más información póngase en contacto con nostros sin compromiso.
For more information please contact our customer service.

LÍNEA EQUIPOS | EQUIPMENT

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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Depilación Segura - eficaz - sin dolor
Hair removal safe - effective - painless

Para todo tipo de piel

For all types of skin

LASER DIODO DE ÚLTIMA GENERACIÓN
Diode Laser 

KeeP young, después de años de estudio e investigación, ha di-
señado su propio dispositivo para tratamientos de depilación: 
DEPILA diodo láser, trata el vello con haces de luz a una longitud 
de onda predeterminada de 808 nm, por un proceso llamado 
fototermolisis selectiva, la energía luminosa se transforma en 
energía térmica que actúa al interior del bulbo capilar que se 
calienta sin dañar los tejidos.
Siguiendo un protocolo de tratamiento con esta técnica de de-
pilación progresiva permanente se obtiene una reducción signi-
ficativa de los vellos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
Emición: 1 a 12 pulsos por segundo lugar múltiples
Emición: 1 a 3 pulsos solo punto fraccionada
Longitud de onda: 808nm
Potencia del generador: 600W
Bar total Laser 6
Diámetro ventana de salida: 16 x 16 mm / 2,56 cm2
Diámetro de cristal de zafiro 14x13mm
Duración de cada impulso: de 10 a 300 ms
Pieza de mano láser de alta eficiencia y larga vida

¿POR QUÉ ELEGIR DEPILA?
• El tratamiento rápido y sin dolor
• Se puede tratar de forma segura todo tipo de piel, incluso la 

piel bronceada
• Enfriamiento de la pieza de mano controlado
• El tratamiento se puede realizar durante todo el año
• Rayo láser de alta potencia
• Gran número de manchas y bajos costos de operación

KeeP young, after years of study and research, has designed their 
device for hair removal treatments: DEPILA laser diode, which, 
working at a wavelength of 808 nm, the laser beam allows a 
high level of penetration into the dermis, and the subsequent ab-
sorption of the same by the melanin in the hair bulb. 
For a process called selective photothermolysis, the light energy 
is transformed into heat energy and causes a strong overheating 
inside the bulb, causing a veritable explosion of the cells of the 
hair bulb.
This mechanism causes the damage and the consequent elimi-
nation of the bulb, thus avoiding the regrowth of hair.

SPECIFICATIONS:
Issue: 1 to 12 pulses per second multi spot
Issue: 1 to 3 pulses single spot fractionated
Wavelength: 808nm
Generator power: 600W
Total Laser Bar 6
Diameter window output: 16 x 16 mm / 2.56 cm2
Diameter sapphire crystal 14x13mm
Duration of each pulse: from 10 to 300 ms
Laser handpiece high efficiency and long life

WHY CHOOSE DEPILA?
• Treatment quick and painless
• Cooling controlled handpiece
• The treatment can be performed throughout the year
• High power laser
• Very high number of spots and low operating costs
• It is possible to safely treat all skin types even skin tanned skin

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido) 105



Tratamiento indolor NO invasivo
para la celulitis y grasa localizata

Painless treatment NOT invasive for cellulite and localized fat

Adecuado para todo el cuerpo.
Se recomienda para tratar las estrías.

Indicated for the whole body. 
It is recommended to treat stretch marks.

With SOUND BODY you can see from the first sessions an im-
provement of tissue tone and blemishes.

The acoustic wave stimulates the tissues in depth and activates a 
process of raising the temperature that induces an improvement 
of the metabolism and the microcirculation and the increase in 
production of elastin and collagen.

The device Sound Body for acoustic wave treatment is the cut-
ting edge technology to defeat cellulite and localized fat in a very 
short time and with excellent results.

They are special high-energy acoustic waves, having as main 
objective the transfer of energy to body tissues to stimulate the 
regenerative processes. When the shock waves pass through 
a fluid generating high-frequency oscillation giving rise to the 
formation of gas bubbles, a subsequent shock wave that strikes 
the bubbles thus formed goes to determine a violent implosion 
and formation of a jet of liquid (jet -stream) which will affect 
the tissue to be treated (for example the thigh, hip or abdomen),  
reducing and compacting the volume. This stimulation of cell 
metabolism results in an improvement of tissue tone, reduction 
of subcutaneous fat and water retention blemishes.

The feature of the Sound Body
It is in the tissue selectivity

of the induced acoustic waves.

ONDA ACÚSTICO PARA UN CUERPO PERFECTO
ACOUSTIC WAVE FOR A PERFECT BODY

LINEA APPARECCHI | EQUIPMENTS LINE

* Excluding accessories
and wear materials
(Including touch screen)

ITALIAN QUALITY
10 Years Warranty

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)

Con SOUND BODY se puede ver en las primeras sesio-
nes una mejoría del tono del tejido y las imperfecciones.

La onda acústica estimula los tejidos en profundidad 
y activa un proceso de aumento de temperatura que 
induce a un mejoramiento del metabolismo, la micro-
circulación y el aumento de la producción de elastina 
y colágeno. 

El dispositivo de tratamiento de onda acústica de soni-
do es la tecnología de vanguardia para vencer la celuli-
tis y la grasa localizada con resultados excelentes.

Estos son ondas de alta energía particulares, que tie-
nen como principal objetivo la transferencia de energía 
a los tejidos del cuerpo, con el fin de estimular los pro-
cesos regenerativos. Cuando las ondas pasan a través 
de un fluido que generan oscilaciones de alta frecuen-
cia, dando lugar a la formación de burbujas de gas, la 
siguiente onda que afecta a las burbujas formadas va a 
determinar una implosión y la formación de un chorro 
de líquido (corriente en chorro) que afectará a la zonas 
tratadas (muslo, la cadera o el abdomen), reduciendo 
el volumen y la compactación. Esta estimulación de los 
resultados de metabolismo celular en una mejora de 
tonos de tejidos, reducción de manchas de grasa y re-
tención de agua subcutánea.

La característica del Sound Body
Es en la selectividad de tejido

ondas acústicas inducidas.
Para obtener más información póngase en contacto con nostros sin compromiso.

For more information please contact our customer service.
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PRESO MASAJE
PRESSOMASSAGE

El PRESO MASAJE es un tratamiento de belleza que 
mejora el funcionamiento del sistema circulatorio y el 
sistema linfático.

Este tratamiento consiste en el ejercicio de una presión 
externa en la zona tratada, lo que favorece la elimina-
ción de toxinas y la eliminación de la estasis y por lo tan-
to permite reducir la retención de agua en el cuerpo.
Por lo general, el objeto de tratamiento son las extre-
midades, las piernas o los brazos están, pero también 
la zona abdominal es muy a menudo tratada a petición 
del cliente.

Beneficios del preso masaje

Además de tratar las imperfecciones, independiente-
mente de la zona a tratar en una sola sesión, es una 
alternativa viable para el ejercicio diario, que el cuerpo 
necesita para el movimiento suave y natural de los flui-
dos linfáticos.

El tratamiento de masaje de presión es ideal para tratar:

• Las imperfecciones causadas por la celulitis
• La retención de agua
• El sobrepeso
• tonificación de los tejidos

Los tratamientos de Preso masaje permiten tonificar 
los tejidos corporales tratados (especialmente piernas, 
brazos y abdomen) con el fin de facilitar tanto la circu-
lación y la eliminación de exceso de líquido presente en 
el cuerpo. Pero no sólo eso, como resultado de dicho 
tratamiento, los pacientes perciben una sensación de 
bienestar general y una agradable sensación de ligereza 
en las extremidades tratadas.

The PRESSOMASSAGE is a beauty treatment that improves the 
functioning of the circulatory and lymphatic system.

This treatment consists in the exercise of outside pressure on the 
treated area, which favors the disposal of toxins and removal 
of stasis and therefore allows to reduce water retention in the 
body.
Usually, the object of the treatment are the limbs, legs or arms 
that are, but also the abdominal area is very often treated upon 
customer request.

The benefits pressomassage

In addition to treating blemishes, regardless of the zone to be 
treated in a single session, it is a viable alternative to exercising 
daily which the body needs for the smooth and natural move-
ment of the lymphatic fluids.

The Pressomassage treatment is ideal to treat:

• Imperfections caused by cellulite
• Water retention
• Overweight
• Toning of tissues

The pressomassage treatments allow toning the body of the 
treated tissues (especially the legs, arms and abdomen) in order 
to facilitate both the circulation and the elimination of excess 
liquid present in the body. But not only that, as a result of such a 
treatment, patients perceive a feeling of general well-being and 
a pleasant sense of lightness in the treated limbs.

* Excluding accessories
and wear materials
(Including touch screen)

ITALIAN QUALITY
10 Years Warranty

Para obtener más información póngase en contacto con nostros sin compromiso.
For more information please contact our customer service.

*Excepto accesorios y 
materiales de desgaste
(Pantalla táctil incluido)
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PRESS PLUSS
PRESOMASAJE DRENAJE LINFÁTICO-VENOSA
Drainage and pressure Venous-lymphatic

Equipo de última generación en el campo del - masaje y 
drenaje linfático- venoso de miembros superiores e infe-
riores. Ofreciendo programas estándar e individuales que 
le permiten realizar tratamientos específicos en función de 
las diferentes características morfológicas y las necesidades
de cada cliente.

Sistema de regulación “Press dinámico”
La Press Pluss es el único dispositivo para el drenaje linfático 
que aplica presión a los diferentes sectores de una manera 
inteligente, es decir cambiándola en cada etapa en función 
de lo que el programa específico requiere, mientras que el 
ajuste de la unidad de forma manual se puede “ajustar la 
presión para cada sector.
Leggings ergonómicos y rápidos de instalar en el cliente.

PRESS PLUSS A 7 SECTORES
Equipo para pressomassage, 20 programas

PRESS PLUSS DIGIT A 8 SECTORES
Terapia de presión digital con pantalla a color, polainas 
ergonómicos

Using the latest equipment in the field at - massage and venous-
lymphatic drainage of the upper and lower limbs. 
Offering both standard and individual programs that allow you 
to perform targeted treatments depending on the different mor-
phological characteristics and needs of each customer. 

Adjustment system “Dynamic Press” 
The Press and Pluss’ the only device for lymphatic drainage which 
applies pressure to the various sectors in an intelligent way, that 
‘changing it at each stage in terms of what the program requires 
specific, while adjusting the machine in manual mode you can’ 
set the pressure for each sector. 
Leg ergonomic and quick to mount on the client. 
 
PRESS PLUSS A 7 SECTORS 
Apparatus for pressomassage, 20 programs

PRESS PLUSS DIGIT A 8 SECTORS 
Pressure therapy with digital color display, ergonomic leggings

Pantalón de 
Presoterapia
Leggins
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MODEL YOUNG

FACE YOUNG
Equipo lifting rostro

Equipo modelante, tonificante, drenante
Rostro/Corpo, 5 programas

* Láser opcional previa solicitud *Optional Laser

Face lifting Equipment 

Modeling, toning, draining Equipment
Face / Body, 5 programs

MODEL YOUNG Electroestimulador controlado por un micro-
procesador que genera corriente farádica, cotz, sinusoidal, 
exponencial, creado por un equipo de ingenieros con expe-
riencia en electrónica para resolver los problemas relaciona-
dos con la pérdida de tono muscular.
Equipado con los accesorios para effetuare tratamien-
tos personalizados de tonificación, gimnasia, desarrollo 
muscular, reafirmantes y de drenaje de todo el cuerpo.  
El equipo es controlado por un microprocesador con 16 pro-
gramas para el rostro y el cuerpo:

Electronically computerizing equipment for whole body treat-
ments involving toning, gymnastics, muscle development, firm-
ing and draining. The use of microprocessor allows the appa-
ratus to create specific programs intelligently designed to cope 
with the various requirements by intervening and modifying 
parameters if necessary even during treatment in a completely 
automatic way.
The equipment is controlled by a microprocessor 16 with pro-
grams for face / body:

Equipo completo que permite a los profesionales de la es-
tética de realizar tratamientos estéticos para el rostro, es-
cote y seno a través de ultrasonidos, electroterapia y láser.  
Face young permite efectuarun micro masaje, limpieza pro-
funda, ionización de productos a través de la iontoforesis, es-
timulando la renovación celular y favoreciendo la relajación y 
la regeneración de la epidermis a través de la acción biostimu-
lante particularmente eficaces contra las arrugas y las estrías.

Face Young is the complete equipment that allows to the profes-
sionals of the aesthetics to effect treatments for face, decolletè and 
breast through
ultrasounds electro therapy and laser.
Face Young allow a deep cleaning, to lead in cosmetic products, to 
regenerate tissues through a stimulating micro-massage and bio-
stimulating action particularly effective against wrinkles and marks.

• Tonificación
• Reafirmante superficial
• Reafirmante profundo
• Isomodelante
• Modelado
• Drenaje superficial
• Drenaje profundo
• Electrolipolisis

• Toning
• Firming
• Firming 2
• Modelling
• Isomodelling
• Surface drainage
• Deep drainage 
• Electrolipolisis

• Programas a ultrasónido con espátula: clean - lead in - pulse
• Programas de electroterapia y láser anti-envejecimiento - elec	

troforesis - IR láser - estimulación - hidra - lifting - bioestimulación
• Láser IR: impulso para las arrugas, estrías y piel átona

• Programmi ad ultrasuoni con spatola: clean - lead in - pulse 
• Programmi elettroterapia e laser: antiage - electrophoresis - 

laser IR - stimolazione - hidra - lifting - Biostimolazione 
• Laser IR: impulsato per rughe, smagliature e pelle atona.

• Bioregen
• Miolifting 
• Desionización
• Drenaje manual
• Regen Face 
• Lifting 
• Toning 
• Drenaje

• Biogeneration
• Miolifting
• Deionization
• Manual drainage
• Regen Face
• Face Lifting
• Face Toning
• Drainage

Laser IR 902 nm*
Espátula US

Spatula US
Laser handpiece IR 902 nm*
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DEPIL PLUSS

DEPIL YOUNG

Depilador electrónico y
electrocoagulador centesimal
Electronic epilator and electrocoagulator

Electronic epilator and electrocoagulator 5 Programs

Depilador electrónico y
electrocoagulador
centesimal a 5 programas

DEPIL PLUS es un depilador electrico y electrocoagulador 
centésimal eléctrica AGUJA, PINZAS y SCAN, es un dispositivo 
moderno que permite la eliminación del vello con tres siste-
mas operativos:
FLASH PULSES: sistema de depilación con agujas ultra rápi-
do dispensado en modo individual y con tiempos de 1 a 250 
milisegundos.
PULSES: sistema de pulsos de manera repetitiva con la pro-
gramación del número del 1 al 9. Muy útil para el vello grueso 
y resistente.
PINZA-SCAN: para el tratamiento de debilitamiento progre-
sivo de los folículos del pelo con la pinza tradicional o con la 
sonda scan y geles antirebrote específicos.

DEPIL PLUSS is an electric epilator and electrocoagulator centesi-
mal NEEDLE CLAMP and SCAN, is a modern device that allows 
you to make the hair removal with three operating systems: 
FLASH PULSES: needle hair removal system ultra fast dispensed 
in single mode and times from 1 to 250 milliseconds. 
PULSES: system programming with repetitive pulses of number 
from 1 to 9. Very useful for hair big and strong. 
CLAMP-SCAN: for treatment of progressive weakening of the 
hair follicles with both traditional and clamp with the probe and 
gel scan specific anti-regrowth.

Electronic epilator and electrocoagulator centesimal, has 5 oper-
ating systems. Ultra quick and painless.
FLASH PULSES: epilation system with ultra rapid needle dis-
bursed in single way.
ACT: innovative system of activation of the products anti growth
BLEND: american system that combines hydrolysis and ther-
molysis.
PINZA-SCAN: for treatments of progressive piliferous bulb weak-
ening.
COAGULATION: electro coagulator with millesimal impulses for 
small surgery of dermatology.

DEPIL YOUNG es un dispositivo moderno que permite la eli-
minación del vello con seis sistemas operativos:
FLASH PULSES: sistema de depilación con agujas ultra rápido 
aplicado en modo único o repetitiva
ACT: Sistema de Activación de productos electroactivos 
sinérgicos retardadores del crecimiento.
BLEND: Sistema Americano que combina la hidrólisis y 
termólisis.
PINZA-SCAN: para el tratamiento de debilitamiento progresi-
vo de los folículos pilosos.
COAGULATION: electrocoagulador a impulsos milésimales 
(480ms) para pequeñas cirugías de dermatología.

Pinza ergonomica para depilación
Ergonomic pliers for hair removal Curved handpiece

Needle Holder “Electrosurgery”

Pieza de mano curva

Porta aguja y electobisturí

*Scanner su richiesta. *Optional scanner
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LÍNEA 
PODOLÓGICA

FOOT CARE

Keep young propone una línea a la vanguardia para el cuidado, 
la belleza y el bienestar de los pies, 

metiendo a disposición herramientas profesionales para podología y pedicure, 
provenientes de los mejores fabricantes en el mercado internacional.

KeeP young proposes a line to the vanguard for the care,
the beauty and the comfort of the feet, 

providing tools for footcare and pedicure,
coming from the best producers on the international market.



Para las uñas, acero inoxidable, doble resorte, corte 
media luna, 14 cm, adecuado para la reducción de la 
longitud de las uñas. Autoclavable.

Para las uñas encarnadas, acero inoxidable, 10 cm / 12 
cm, indicado para la reducción de la longitud de las uñas. 
Autoclavable.

Para las uñas, acero inoxidable, 12 cm / 14 cm, de doble 
resorte - corte frontal, indicado para la reducción de la 
longitud de las uñas. Autoclavable.

For nails, stainless steel, with double spring, semi-circular cutting 
edge, 14 cm, indicated for the reduction of the length of the nails. 
Autoclavable.

For ingrown nails, Inox - cm 10/cm 12, indicated for the reduction 
of the length of the nails. Autoclavable.

For nails, double spring - frontal cut, Inox - cm 12/cm 14, indicated 
for the reduction of the length of the nails. Autoclavable.

ALICATE 1

ALICATES DE UÑAS
NAIL NIPPER

ALICATE 2

ALICATE 3

Nail nipper

Nail nipper

Nail nipper

cod. KY7100

cod. KY7109 cod. KY7109

cod. KY7108/12 cod. KY7108/14
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En acero inoxidable, con muelle, indicado para la reduc-
ción de las cutículas y trabajos de precisión en los bordes 
de la uña. Corte: 4 mm - Dimensiones:. 10 cm.

En acero inoxidable, con muelle, indicado para la reducción 
de las cutículas y para trabajos de precisión en los bordes 
de la uña. Corte: 3/5/7 mm - Dimensiones: 10 cm.

En acero inoxidable, con muelle, indicado para la reducción 
de las cutículas y para trabajos de precisión en los bordes 
de la uña. Corte:  mm 3 / 5 / 7 - Dim.: cm 12.

En acero inoxidable, con muelle, indicado para la reducción 
de las cutículas y para trabajos de precisión en los bordes 
de la uña.  Corte:  mm 7 - Dim.: cm 10.

En acero inoxidable, con muelle, indicado para la reducción 
de las cutículas y para trabajos de precisión en los bordes 
de la uña.  Corte:  mm 3 / 4 / 7 - Dim.: cm 10,5

Stainless steel, with spring, indicated for the reduction of the cuti-
cles and for precision work to inside edge.
Cutting: 4 mm - Dim .: 10 cm.

Stainless steel, with spring, indicated for the reduction of the cuti-
cles and for precision work to inside edge.
Cutting edge: mm 3 / 5 / 7 - Dim.: cm 10.

Stainless steel, with spring, indicated for the reduction of the cuti-
cles and for precision work to inside edge.
Cutting edge: mm 3 / 5 / 7 - dim.: cm 12.

Stainless steel, with spring, indicated for the reduction of the cuti-
cles and for precision work to inside edge.
Cutting edge: mm 7 - Dim.: cm 10

Stainless steel, with spring, indicated for the reduction of the cuti-
cles and for precision work to inside edge. 
Cutting edge: mm 3 / 4 / 7 - dim.: cm 10,5

ALICATE 4

ALICATE 5

ALICATE 6

ALICATE ECO

ALICATE 7

Nail nipper

Nail nipper

Nail nipper

Eco nail nipper

Nail nipper

cod. KY7101

cod. KY7102/3 cod. KY7102/5 cod. KY7102/7

cod. KY7106/3 cod. KY7106/5 cod. KY7106/7

cod. KY7102ECO

cod.KY7114/3 cod. KY7114/4 cod. KY7114/7

ALICATES DE CUTICULA Y PIELES
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Indicado para la reducción de las cutículas y para traba-
jos de precisión en el borde de la uña. 
Autoclavable. Tamaño: 11.5 cm. Corte 5 mm.

Indicado para la reducción de las cutículas y para 
trabajos de precisión en el borde de la uña. 	   
Autoclavable. Tamaño: 10,5 cm. Corte cutícula 3 mm.

Indicado para la reducción de la longitud de las uñas con 
doble muelle y el sistema de bloqueo para el cierre. Mango 
moleteado permite una prensa de la firma del instrumento. 
Autoclavable. Tamaño: 12 cm / 17 mm de corte cóncavo.

Indicado para la reducción de la longitud de las uñas.
Autoclavable. Tamaño: 13 cm. Corte cóncavo de 18 mm.

Adecuado para las uñas encarnadas.	  
Autoclavable. Tamaño: 13 cm. Corte recto 17 mm.

Adecuado para las uñas encarnadas.
Autoclavable. Tamaño: 12 cm. Corte recto 18 mm.

Indicated for the reduction of the cuticles and for precision work 
within the range of the nail. Autoclavable. 
Dim: 11.5 cm. Cutting edge 5 mm.

Indicated for the reduction of the cuticles and for precision work 
within the range of the nail. Autoclavable. 
Dim: 10.5 cm. Cutting cuticles 3 mm.

Indicated for the reduction of the length of the nail with double 
spring and locking system for the closure.
The knurled handle allows a firm press of the instrument. 
Autoclavable. Dim: 12 cm / 17 mm cutting edge.

Indicated for the reduction of the length of the nails. 
Autoclavable. Dim: 13 cm. 18 mm cutting edge.

Indicated for the reduction of the length of the nails.
Autoclavable. Dim: 13 cm. Straight cutting edge 17 mm.

Indicated for the reduction of the length of the nails. 
Autoclavable. Dim: 12 cm. Straight cutting edge 18 mm.

ALICATE  TITANIO 2

ALICATE  TITANIO 3

ALICATE  TITANIO 4

ALICATE  TITANIO 5

ALICATE  TITANIO 6

ALICATE  TITANIO 1 Titanium nail nipper

Titanium nail nipper

Titanium nail nipper

Titanium nail nipper

Incavo interno

Bordo piano

Titanium nail nipper

Titanium nail nipper

cod. KYT02

cod. KYT01

cod. KYT06

cod. KYT04

cod. KYT05

cod. KYT03
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Tamaño 0  - paquete 90 uds.

Tamaño 2,5  - paquete 80 uds.

Tamaño 1  -  paquete 70 uds.

Tamaño 4  - paquete 40 uds. Tamaño 5  - paquete 20 uds.

Tamaño 0,5  - paquete 80 uds.

Tamaño 3  - paquete 60 uds.

Tamaño 2  - paquete 100 uds.

measure 0 - box 90 pcs.

measure 2,5 - box 80 pcs.

measure 1 - box 70 pcs.

measure 4 - box 40 pcs. measure 5 - box 20 pcs.

measure 0,5 - box 80 pcs.

measure 3 - box 60 pcs.

measure 2 - box 100 pcs.

CUCHILLAS SAFE
Safe Blades

cod. LASA00

cod. LASA25

cod. LASA10

cod. LASA40 cod. LASA50

cod. LASA30

cod. LASA20

cod. LASA05

CUCHILLAS BISTURI

100 pcs. / pack - sterile, interchangeable, inox steel

Paq. 100 uds. - En acero inoxidable, estériles, intercambiables
Scalpel blades 

cod. LASW (specificare misura / specify measure)

10 11 15 20 21 23 24 115



Paq. 20 uds. - cuchillas estériles, acero inoxidable intercambiables. 20 pcs. pack - sterile blades, interchangeable, inox steel.

CUCHILLAS GUBIAS INTERCAMBIABLES POR DESECHABLE BY Châtelain
Poon pusher blades 

Cuchillas perfectas para callos dorsales, interdigitales 
y núcleos. En particular permiten liberar los contornos 
de las uñas, en el surco, o para quitar las espuelas de 
las uñas.
Blades perfect for dorsal calluses, interdigital and nucleus.
In particular, they also allow to liberate the contours of the nail, 
in the furrow, or to remove the spurs of the nail.

La G&F Châtelain es un certificado de origen valiosa, lo que da una garantía sin igual de la calidad de las cuchillas.

Cuchillas más anchas.
Sustitución de cuchillas de bisturí 
para la hiperqueratosis plantar.

Cuchillas perfectas para grandes callos, basado principal-
mente en la zona plantar.

Cuchillas perfectas para callos dorsales, interdigitales y núcleos.

1

1V

2

2M

2V

3

3V

4

5

6

8

10

12

15

Blades wider. 
Replace the scalpel blades 
for plantar hyperkeratosis.

Blades perfect for large calluses, developed mostly on the 
plantar zone.

Blades perfect for dorsal calluses, interdigital and nucleus.

cod. LACH (especificar medida / specify measure)

The G&F Châtelain is a valuable certificate of origin, which gives an incomparable quality assurance to the blades.
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Acero inoxidable / medida 0 - 0, 5 - 1 

Acero inoxidable / medida 2 - 2, 5 - 3

Acero inoxidable / medida  4 

Acero inoxidable

Aluminio  - medida 0 - 0,5 - 1 

Aluminio  - medida 2 - 2,5 - 3

Aluminio  - medida 4

Aluminio  - medida 5 

Aluminio

inox steel/measure 0 - 0,5 -1

inox steel/measure 2 - 2,5 - 3

inox steel - measure 4

inox steel 

alluminium - measure 0 - 0,5 - 1

alluminium - measure 2 - 2,5 - 3

alluminium - measure 4

alluminium - measure 5

alluminium 

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA

EMPUÑADURA GUBIAS

EMPUÑADURA GUBIAS

Handle 

Handle 

Handle 

Handle 

Handle 

Handle 

Handle 

Spoon pusher handle 

Spoon pusher handle 

cod. MAIN00

cod. MAIN01

cod. MAIN02

cod. MAINEX

cod. MAST00

cod. MAST01

cod. MAST02

cod. MAST03

cod. MAEX00 117



Contiene
1 mango 0/1

45 cuchillas 0
40 cuchillas 0,5

35 cuchillas 1
1 pinza

Contiene
1 mango 2/3

25 cuchillas 2
20 cuchillas 2,5

15 cuchillas 3
1 pinza

Contiene
1 mango 4

20 cuchillas 4
1 pinza

Contiene
1 mango 5

10 cuchillas 5
1 pinza

Contains
1 handle 0/1
45 blades 0
40 blades0,5
35 blades 1
1 tweezers

Contains
1 handle 2/3
25 blades 2
20 blades 2,5
15 blades 3
1 tweezers

Contains
1 handle 4
20 blades 4
1 tweezers

Contains
1 handle 5
10 blades 5
1 tweezers

KIT EMPUÑADURA
 0/1 ACERO INOX 

KIT EMPUÑADURA
 4 ACERO INOX 

KIT EMPUÑADURA
 2/3 ACERO INOX

KIT EMPUÑADURA
 5 ACERO INOX

Handle kit 0/1 inox steel Handle 2/3 inox steel 

Handle kit 4 inox steel Handle kit 5 inox steel 

cod. KTMS00 cod. KTMS01

cod. KTMS02 cod. KTMS03

95 gr 95 gr

95 gr 95 gr

dim.: 180 x 120 x 13 mm dim.: 180 x 120 x 13 mm 

dim.: 180 x 120 x 13 mm dim.: 180 x 120 x 13 mm 

LÍNEA PODOLÓGICA | FOOT CARE

118



No originales

Acero inox, corte vertical

Acero inox / corte vertical

Acero inox / corte lateral

Adecuado para las callosidades y espesamiento del talón 
y la planta del pie. Ligero, agarre anatómico y lavable.
Puede ser utilizado en el agua, 2 piezas incluidas.

Plástico - cm 24 paq. 10 pz.

Originales

Not originals

Inox steel, vertical cut

Inox steel / vertical cut

Inox steel / lateral cut

Ideal for calluses and corns and thickening of the heel and the 
sole of the foot. Lightweight, anatomic grip and washable. 
Can be used in water, 2 parts included.

Plastic - cm 24 box 10 pz.

Originals

CUCHILLA PARA
CORTA CALLOS

CORTA CALLOS

CORTA CALLOS CREDO

CORTA CALLOS CREDO

ESCOFINA PODOSKIN

ESCOFINA PODOLOGICA

CUCHILLA PARA
CORTA CALLOS CREDO

Corn shaver blades

Corn shaver not original 

Credo corn shaver original

Credo corn shaver original 

Callosity rasp 

Credo corn shaver blades

cod. KY7003

cod. KY7000

cod. KY7003

cod. KY7002

cod. KY7023

cod. KY2019

cod. KY7004

paq. 100 pz. / 100 pcs. box

paq. 100 pz. / 100 pcs. box

Podoskin Rasp 
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Mango anatómico con agarre seguro y la punta moleteada, 14,5. 
Shaped handle for a secure grip and toe knurled. cm 14,5.

Mango anatómico con agarre seguro y la punta a encaje, cm 13. 
Shaped handle for a secure grip and toe joint, cm 13.

SGORBIE INOX

PINZA ROSA

PINZA PRO

PINZA

PINZA 2

PINZA 3

PINZETTE

PINZA STANDARD

PINZA SPECIAL

Inox spoon pusher

Tweezer

Pink tweezer

Pro tweezer

Tweezer 1

Tweezer 2

Tweezer 3

Standard tweezers

Special tweezers

cod. KY7003

cod. KY7200/1

cod. KY7200/2

cod. KY7200/3

cod. KY7200/4

cod. KY7200/5

cod. KY7200/6

cod. KY7200/8

cod. KY7200/10

cod. KY7200/12

cod. KY7200/14

cod. KY7201/08

cod. KY7321

cod. KY7320

cod. KY7324

cod. KY7326

cod. KY7322

cod. KY7323

cod. KY7328

cod. KY7330

cod. KY7331

Acciaio inox, cm 8. Inox steel, cm 8.

Pinzas para las cejas, rosada oblicua, de acero inoxidable, de 9,6 cm.
Oblique pink tweezer for eyebrows, inox steel, cm 9,6.

Níquel cromo, 9,5 cm, recta Nickel, cm 9,5, straight.

Níquel cromo, 9,5 cm, oblicua. Nickel, oblique, cm 9,5.

Níquel cromo, cm 9,5 a gancho Nickel, hook, cm 9,5

Acero inoxidable, cm 9,5 a gancho Inox steel, hook, cm 9,5

Acero inoxidable, 9,5 cm a gancho Inox steel, hook, cm 9,5.
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Empujador de cutícula con dos puntas de acero.

Empujador de cutícula con dos puntas de acero, mango de plástico.

Raschino con doppia punta a microlima, inox, esterilizable.

Raspador a espátula, acero inox.

Rascador con doble punta, inoxidable, esterilizable.

Microlima en acero inoxidable con punta recta y curva. 
16,0 cm, esterilizable.

Para mantener separados los dedos del pie durante la apli-
cación del esmalte.

Double cuticle pusher stainless steel.

Double Cuticle pusher stainless steel. Plastic handle.

Double micro file ended, inox, sterilizable.

Double ended spatula, inox.

Double ended scraper, inox, sterilizable.

Micro file, stainless steel, with straight and curve tip, 16.0 cm, 
stainless steel, sterilizable.

Toe separator is a practical tool for your pedicure and for applying 
polish on your toe nails.

CURETAS 3

CURETAS 2

CURETAS 1

SPINGIPELLE

EMPUJA CUTÍCULA

MICROLIMA A DOBLE PUNTA

ROLLO PORTA INSTRUMENTOS

SEPARA DEDOS

Excavator 3

Excavator 2

Excavator 1

Cuticle pushers

Cuticle pushers

Micro file

Instrument roll-case

Toe separator

cod. KY7114

cod. KY7511

cod. KY7515

cod. KY7513

cod. KY7512

cod. KY7510

cod. KYRPS

cod. KY2022 paq. 2 uds. / 2 pcs. box 121
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Emoliente para la piel áspera y agrietada.
Propiedad: Devuelve la suavidad y elasticidad a la piel seca y áspera.
Emoliente, calmante y suavizante, debido a la presencia de manzanilla, hamamelis y 
Bisabolol. Contiene también urea, para una hidratación profunda.
Principios activos: extractos de manzanilla (0,7%) y hamamelis (1%).

Propiedades: Refresca, hidrata y suaviza los pies caliente y sudoroso con la piel seca, áspera. 
Tiene una acción refrescante, desodorante y revitalizante gracias a la presencia de mentol y 
hamamelis. Con extractos de manzanilla y Bisabolol con propiedades emolientes y Sorbitol 
con propiedad hidratante. Principios activos: extractos de hierbas (1,7%) y el mentol (1%).

Estimulante, para los pies fríos. Propiedades: favorece el aumento de la temperatura 
de la zona tratada, gracias a la presencia de extracto de Arnica, proporcionando una 
sensación de calidez; También contiene sorbitol y urea, para una acción hidratante 
profunda. Ingredientes activos: extracto de árnica (1%).

Para pies con la sudoración excesiva.
Propiedades: desodoriza, refresca, tonifica y da alivio a los pies cansados y fatigados.
No contiene propulsor. Ingredientes activos: Alcanfor (0,5%), mentol (0,5%) y Farnesol.

Moisturizing foot balm for rough and chapped skin. Properties: makes rough and dry skin soft and 
elastic again. With moisturizing, soothing and softening effect thanks to camomile, hamamelis 
and bisabolol extracts. It also contains urea, for a deep moisturizing action.
Active ingredients: Camomile Extracts (0,7%), and Hamamelis (1%).75 ml/pkg

Properties: resfreshing, moisturizing and softening; for hot feet with dry and rough skin. 
With refreshing, deodorizing and revitalizing effect thanks to menthol and hamamelis extracts. 
With camomile and bisabol extracts which act soothing and sorbitol acting as moisturizer.  
Active ingredients: Herbs extracts (1,7%) and Menthol (1%)

Warming foot balm for cold feet. Properties: helps warming of the treated area thanks to Arnica 
extract providing a sense of heat. It also contains Sorbitol and Urea, for deep moisturing effect. 
Active ingredients: Arnica Extracts (1%).

Deodorizing foot spray for feet with excessive perspiration. Properties: deodorizing, cooling, and-
tonifying, gives relief to tired feet. Propellant-free. Active ingredients: camphor (0,5%), menthol 
(0,5%) and farnesol.

CREMA BLU para piel seca

CREMA VERDE refrescante

CREMA ROJA reactivante

LOCIÓN DESODORANTE sin gas

Blue moisturizing cream

Green refreshing cream

Red re-activating cream

Deodorising no-gas lotion 

cod. KP318 paq. prof. 500 ml 
cod. KP319 paq. prof. 1000 ml 

cod. KP320 paq. prof. 500 ml 
cod. KP321 paq. prof. 1000 ml 

cod. KP111 paq. prof. 1000 ml

cod. KP350 paq. prof. 1000 ml

cod. KP323 paq. prof. 500 ml

cod. KP112 paq. 75 ml

cod. KP110 paq. 75 ml

cod. KP324 paq. 75 ml

cod. KP150 paq. 125 ml
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Especial para la piel particularmente seca, agrietada y con presencia de grietas y fisuras
en el talón; tiene una profunda acción calmante de la capa superior de la epidermis.
Ingredientes activos: parafina (aceite mineral) de manzanilla y de soya para una profun-
da acción emoliente.

Alisa suavemente la capa córnea de la epidermis, suavizando la piel, tiene una acción 
preparatoria para el uso de productos específicos; el uso regular ayuda a prevenir la 
sequedad y la deshidratación de la epidermis. Ingredientes activos: Aloe vera

Pediluvio para pies y piernas cansadas y pesadas, refresca y tonifica, dando alivio a las 
piernas y los pies cansados. Suaviza las callosidades, facilitando la eliminación.
Principios activos: extractos de hojas de romero (purificar) y castaño de las Indias.

Refresca, vigoriza y da alivio a las piernas y los pies cansados; suaviza los callos y de-
sodoriza. 
Principios activos: extractos de manzanilla (0,2%).

Specific cream for dry and chapped skin with cracks. Properties: specific for very dry, chapped skin 
with cracks in the heel; acts intensively smoothing the upper skin layer. 
Active ingredients: paraffin (mineral oil), camomile and soya for a deeply moisturizing effect.

Properties: smooths gently the skin corneous layer, making skin soft and smooth, and preparing it 
to the use of specific products; if used regularly it helps preventing skin dryness and dehydration. 
Active ingredients: Aloe Vera.

Foot bath cream for tired, heavy legs and feet. Properties: cooling and tonifying, provides relief to 
heavy legs and tired feet; softens callosities and thick skin, making easy to removethem. 
Active ingredients: rosemary leaves extract (purifying) and horse chestnut. 

Bathing salts for tired, heavy feet and legs. Properties: cooling and tonifying, provides relief to 
heavy legs and tired feet; soften callosities and has a deodorizing effect. 
Active ingredients: Camomile Extracts (0,2%).

CREMA PARA PIEL AGRIETADA

CREMA PEELING pies y piernas

BAÑO CONCENTRADO en crema

SALES DE BAÑO a las hierbas

Cream for dry and chapped skin

Exfoliating, for chapped and thick skin

Concentrated bath cream 

Herbal bath salts

cod. KP326 paq. prof. 900 ml 

cod. KP317 paq. prof. 500 ml 

cod. KP340 paq. prof. 1L

cod. KP330 paq. prof. 5 kg 

cod. KP240 paq. 75 ml

cod. KP314 paq. 75 ml

cod. KP140 paq. 200 ml

cod. KP131 paq. prof. 1 kg 

cod. KP130 paq. 250 gr
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Para las piernas con la piel seca.
Propiedades: retiene la humedad y protege de la sequedad, hace que la piel sea mas 
suave y flexible dando una sensación de frescura. Aroma agradable. Ingredientes acti-
vos: Colágeno Natural y Aloe Vera.

Crema para las callosidades y los callos que funciona mediante la reducción y ablan-
damiento en tres semanas de las callosidades. El uso regular previene la formación de 
estas, dando a la piel elasticidad y suavidad. 
Ingredientes activos: Ácido salicílico (1,5%) y alantoína (0,2%,  que reducen y suavizan 
los engrosamientos de la piel con extractos preciosos de la corteza de sauce.

Hydrobalm con 10% de urea, es un humectante, específicamente estudiado para los pies 
con la piel muy seca y sensible. Ingredientes activos: Aloe Vera y alantoína, que tienen un 
efecto calmante sobre la piel y contrarresta la aparición de irritaciones, y con urea y lactato 
de sodio (contribuyen al mantenimiento de el grado correcto de hidratación de la piel).

Indicado para ayudar a resolver los problemas relacionados con la deshidratación y la 
sensibilidad de la piel de los pies, típicos de las personas con diabetes. Da elasticidad a 
la piel y gracias a mentol para crear una sensación de frescor. Ingredientes activos: Con 
Hypericum y Mentol, Triclosan y escualeno.

Lotion for very dry skin legs. 
Properties: keeps hydration preventing from drying up. Makes skin smooth and elastic and pro-
vides a cooling sensation. With a pleasant scent. Active ingredients: 
Natural Collagen and Aloe Vera.

Specific cream for thick and hard skin and for calluses. Properties: acts reducing and 
softeningcalluses,thick and hard skin in three weeks. Used regularly prevents them, making skin 
elastic and smooth. Active ingredients: Salicilic acid (1,5%) and Allantoin (0,2%) reducing and 
softening thick skin. With precious willow bark extracts.

Balm for particularly dehydrated, dry and sensitive skin with 10% of urea, it’s a moisturizing balm, 
specifically developped for feet with very dry and sensitive skin, easy to apply, absorbs quickly. 
Active ingredients: aloe vera and allantoin, with a smoothing effect on skin preventing irritations, 
and urea and sodium lactate which contribute to keep the right degree of skin hydration.

Balm for particularly sensitive skin. Suitable for helping to solve problems connected-
with de-hydration and foot skin sensitiveness, typical of people affected by diabetes.  
Gives elasticityto skin and thanks to menthol provides a pleasant cooling sensation. 
Active ingredients: with Hypericumand Menthol, Triclosan and Squalane.

LOCIÓN PARA PIERNAS

CREMA CALLOS Y CALLOSIDADES

BÁLSAMO HYDROBALM

BÁLSAMO para pie diabético

Leg lotion

Foot corns cream

Hydrobalm

Balm for diabetic foot

cod. KP327 paq. prof. 500 ml 

cod. KP010 paq. 30 ml

cod. KP313 paq. prof. 500 ml 

cod. KP117 Paq. 75 ml

cod. KP315 paq. prof. 500 ml

cod. KP116 paq. 75 ml

cod. KP121 paq. 150 ml
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Bálsamo hidratante, para pieles secas y tensa.
Propiedades: estimula la regeneración celular; ayuda a prevenir la deshidratación y 
el envejecimiento prematuro de la piel. Ingredientes activos: extractos de placenta 
(0,5%), tocoferol (1%) y retinol (0.9%).

Crema específica para las manos agrietadas: protege las manos de los agentes atmosféri-
cos, evita el agrietamiento y hace que la piel lisa, suave y flexible. Principios activos: Una 
base de extractos de plantas medicinales (manzanilla y Witch Hazel) para un emoliente 
y tonificante. Con vitaminas A y E (tocoferol y retinol que protegen la piel de los agentes 
atmosféricos, de la deshidratación y el envejecimiento), ácido láctico y urea, que llevan
a cabo una hidratación profunda.

Hace que la piel sea tersa y suave, se absorbe rápidamente. La piel seca se regenera y 
se trató intensamente. El reducido contenido de lípidos de la piel se refuerza gracias a la 
eficacia de las ceramidas para el tratamiento intensivo y duradero.
Ingredientes activos: Con Aloe Vera para calmar la piel estresada, Urea y alantoína, que
actúa como un emoliente y suavizado. Importante presencia de ceramidas, que crean una
barrera, protegiendo la piel de las agresiones de los agentes externos y mantener la hi-
dratación.

Moisturizing balm, for dry and tense skin. 
Properties: it stimulates cells regeneration; helps preventing dehydration and premature aging of 
skin. Active ingredients: Placenta Extracts (0,5%), Tocopherol (1%) and Retinol (0,9%).

Properties: protects hands against atmospheric agents, prevents cracks and makes skin soft, 
smooth and elastic. Active ingredients: medicinal herbs extracts (camomile and hamamelis) for a 
soothingand tonifying effect. With A and E vitamins (tocopherol and rethynol protect skin against 
atmosphericagents, de-hydration and ageing), lactic acid and urea acting as deep moisturizers.

Makes skin smooth and soft absorbing quickly. Dry skin is regenerated and intensivelytreated. 
The reduced lipidic skin contents is reinforced thanks to ceramides effectiveness. HandPlus Cream 
offers your hands an intensive and long-lasting treatment. Active ingredients: aloe vera to soothe 
stressed skin, urea (deep moisturizer) and allantoin with smoothing effect. The contents of cera-
mides creates a barrier protecting skin against atmospheric agents and keepinghydration. 

BÁLSAMO para pies y piernas

CREMA MANOS

CREMA MANOS PLUS

Foot and leg balm

Hand cream

Hand cream plus

cod. KP325 paq. prof. 500 ml 

cod. KP699 paq. prof. 500 ml 

cod. KP733 paq. prof. 500 ml 

cod. KP120 paq. 75 ml de 1 a 11 uds.

paq. 75 ml desde 12 uds.

cod. KP700 paq. 75 ml

cod. KP732 paq. 75 ml
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Líquido desinfectante desodorante para el cuidado de la piel entre los dedos y las uñas. 
Gracias al ácido salicílico y benzoico, desodoriza y desinfecta la piel y uñas de los pies 
protegiendola de agentes externos.

Crema fuerte especifica, desinfectante e hidratante para la piel y las uñas de los pies.
Aplicar Mykored Forte regularmente 1 o 2 veces al día en las uñas y entre los dedos de 
los pies de masaje.

Aceite protectivo desinfectante para uñas. Actúa sobre las uñas a través de aceites 
cuidadosamente seleccionados, extractos vegetales y vitaminas. Además, gracias a clo-
trimazol contenidos en el mismo, da limpieza profunda y protege las uñas.

Fluido específico para el pie, se utiliza antes y después del tratamiento, para obtener 
una acción de desinfección eficaz. Gracias al ácido salicílico y benzoico, desodoriza y 
desinfecta la piel y las uñas de los pies protegiendolos de la intemperie.

Líquido desinfectante desodorante para el cuidado de la piel entre los dedos y las uñas. 
Gracias al ácido salicílico y benzoico, desodoriza y desinfecta la piel y uñas de los pies 
protegiendola de agentes externos.

Hygienizing and deodorizing spray, for nails and intedigital skin care. Suitable for applicationon 
extended areas, shoes included. Thanks to salicilic and benzoic acid deodorizes and hygienizes 
foot skin and nails protecting them from external agents.

Specific strong cream for foot skin and nails, hygienizing and moisturizing.
Apply Mykored Forte to nails and interdigital spaces massaging regularly once or twice a day. 

Protective and hygienizing nail oil. Acts on nails thanks tocarefully selected oils, plants extracts 
and vitamines. Moreover, thanks to the contents ofclotrimazole carries out a deep hygienizing 
action, and protects nails from external agents.

Fluid specific for feet, to use before and after treatment in order to carry out an effective hy-
gienizing action. Thanks to salicilic and benzoic acid deodorizes and hygienizes skin and foot nails,  
protecting them from the attack of external agents.

Hygienizing and deodorizing fluid, for nails and intedigital skin care. Thanks to Salicilic and Ben-
zoic Acid deodorizes and hygienizes foot skin and nails protecting them from external agents. 

MYKORED SPRAY

MYKORED FORTE CREMA

MYKORED ACEITE PARA UÑAS

MYKORED PROFESIONAL

MYKORED GOCCE

Mykored spray

Mykored strong cream

Mykored nail oil

Mykored foot treatment 

Mykored foot treatment 

cod. KP100 paq. 75 ml

cod. KP102 paq. 20 ml

cod. KP099 paq. 15 ml

cod. KP351 paq. prof. 500 gr
cod. KP351A Pompetta dosatrice

cod. KP101 paq. 50 ml

LÍNEA PODOLÓGICA | FOOT CARE
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Peusek Baño ELIMINA los olores y la sudoración excesiva de los pies, sin impedir la transpira-
ción normal durante al menos 4 semanas.Peusek Baño actúa con una sola aplicación con una 
larga duración del efecto, siempre y cuando siga cuidadosamente las instrucciones de uso.

Desodorante para los pies con aplicador de esponja para extender el polvo de los pies 
o se vierte directamente en el interior de los zapatos.
Elimina el olor de la descomposición del sudor y absorbe el exceso de humedad de los
pies, puede utilizar todos los días.

Combate el exceso de transpiración de los pies y elimina el mal olor de los zapatos.
Óptimo para completar el tratamiento con los productos Peusek.

Da elasticidad a la piel deshidratada, escamosa y agrietada. Suaviza los callos de los 
pies. También es eficaz para las manos y en especial para las rodillas y los codos ásperos 
y arrugadas.

For feet with excessive perspiration, controls excess perspiration and the odours it causes, letting 
skin transpire, for at least 4 weeks. Peusek Baño is effective with one long-lasting application.

Deodorant powder for feet and shoes.
Properties: foot deodorant with foam applier to apply the powder to feet or dust shoes. 
Eliminates foot odours and absorbs excessive feet damp. Can be used every day.

Combat excessive sweating and smelly feet. Complement your morning shower, which gives full 
security on your personal hygiene. 

Restores the elasticity and smoothness of the dry, flaky or chapped skin. 
Its moisturizing power, softens corns and calluses of the feet. Equally effective for hands 
and especially for rugged and rough skin on elbows and knees. 

PEUSEK BAÑO

PEUSEK EXPRESS

PEUSEK HYDRO

PEUSEK CREMA

Peusek cosmetic powder

Peusek express

Peusek hydro

Peusek cream

cod. KP019 

Cod. KP020 paq. 40 gr

Cod. KP021 paq. 100 ml

Cod. KP014 paq. 50 ml

Paq. composta da pediluvio g 10 + Polvere g 20 Paq. composed footbath 10 g + 20 g powder

127



LÍNEA PODOLÓGICA | FOOT CARE

Suela respirable
anatómica

Breathable
anatomic sole

Amortiguador
activo

Active shock 
absorber

Amortiguador pasivo
y suela desfatigante

Passive shock and
anti-fatigue sole

Calzado de cuero para la total comodidad tanto en el trabajo y durante el tiempo de ocio, gracias a la plantilla 
anatómica transpirable, al amortiguador (resorte) y al amortiguador pasivo (caucho), que amortizan y balancean 
el peso corporal. Reducen la presión en las zonas sensibles del pie, como los talones.
Mejora la distribución del peso sobre toda la planta del pie, para dar alivio a las piernas y la espalda.
Footwear in genuine leather for total comfort at work and during free time, thanks to the anatomical arch, breathable sole,  
active shock (spring) and passive shock (rubber) which absorb body weight.
Reduce the pressure in the most sensitive areas of the foot where the heel;.
Favors a better weight distribution over the entire sole of the foot, to give relief to legs and back.

ZUECO CERRADO
CON AGUJEROS

CALZADO PROFESIONAL
PROFESSIONAL FOOTWEAR

ZUECO CERRADO

ZUECO 1 HEBILLA

Closed professional clogs

Closed professional clogs

Single band sandal

Colores disponibles: negro / blanco.
Available colors: black / white

Colores disponibles: negro / blanco.
Available colors: black / white.

Colores disponibles: negro / blanco.
Available colors: black / white.

cod. 113/A

cod. 114/A

cod. 2030/A
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AUTOCLAVES Y ESTERILIZACIÓN
HYGIENE, AUTOCLAVES AND STERILIZATION LINE

Para comunicar seguridad e higiene a sus Clientes
Para evitar el riesgo de infección

Para proteger su salud

To communicate health and safety to your Clients 
To avoid the risk of infection 

To protect your health

LÍNEA HIGIENE



Cada centro de belleza, de acuerdo con lo que dicta el Decreto 626/94, debe ser capaz de proporcionar seguridad a todos los 
clientes y los miembros del personal, siguiendo algunos sencillos procedimientos. La esterilización, sin embargo, si se hace sólo con 
productos químicos o con equipo obsoletos e inadecuados se corre el riesgo de infección.
Es por eso que es necesario prestar la máxima atención al elegir el sistema de esterilización que será incluido dentro de su centro.
Every aesthetical center, concerning to how much dictated by the decree 626/94, it must be able to guarantee the safety to all the guests 
and the members of the staff, following few and simple roules.
The sterilization, however, if effected only with chemical substances or with obsolete and inadequate equipments it can behave risks of infec-
tion. That’s why it is necessary to set the maximum ATTENTION in the phase of choice of the sterilization’s system to insert inside own center. 

El uso de dispositivos con bolas de cuarzo de alta temperatura para la esterilización es el sistema más económico, pero no es apro-
piado desde el punto de vista de la higiene, ya que tiene los siguientes inconvenientes graves:
A) La esterilización que se obtiene es sólo parcial, de hecho, es la solo la punta del instrumento que se inserta en el esterilizador;
B) No siempre se alcanza una temperatura óptima y uniforme;
C) Pueden dañar las cuchillas y el filo;
D) No permite de envolver los instrumentos esterilizados para su buena conservación;
E) No proporciona, como el autoclave, un reconocimiento documentado de una esterilización exitosa y no brinda ningún tipo de   	
     protección legal.

The use of instruments with little balls of quartz to hight temperature for the 
sterilization is the More Economic System, but it is not suitable from the hygienic 
point of view in how much introduces the followings serious disadvantages:
A) The gotten sterilization is alone partial, in fact, it is the alone point of the tool 

that is inserted in the sterilizer;
B) Not always an optimal temperature and uniform it is reached;
C) It can damage blades and edges;
D) It doesn’t allow the packaging of the tools sterilized for a correct maintenance;
E) It doesn’t furnish, as the autoclave, a papery comparison of happened steriliza-

tion and therefore it doesn’t give any form of juridical guardianship.

Representa un sistema de esterilización bueno para todos los objetos 
resistentes a altas temperaturas, pero tiene algunas desventajas:
A) Puede arruinar las herramientas, especialmente las cuchillas y el filo;
B) Reduce la vida de los dispositivos y equipos tratados;
C) Tiene largos tiempos de tratamiento;
D) No es capaz de esterilizar materiales y caucho termoplástico;
E) No brinda ningún tipo de protección legal.

it represents a GODD SYSTEM OF STERILIZATION for all the resistant objects to the 
hight temperatures, but it has some disadvantages however:
A) It can ruin the tools damaging above all blades and edges;
B) it reduces the life of the devices and the treated equipments;
C) it has long times of treatment;
D) it is not able to sterilize material thermoplastic and in rubber;
E) it doesn’t give any form of juridical guardianship.

¿Cuál es el más seguro? Sin duda, el autoclave, 
pero vemos también otro equipo específicamente utilizado con frecuencia.

What’is the better? Without doubts the AUTOCLAVE,
but we also see in the specific one the other equipments mostly used. 

LÍNEA DE HIGIENE, AUTOCLAVES Y ESTERILIZACIÓN

ESTERILIZACIÓN CON BOLAS DE CUARZO

ESTERILIZACIÓN EN SECO

STERILIZATION WITH DRY SYSTEM

STERILIZZAZIONE CON
PALLINE AL QUARZO

STERILIZATION WITH BALLS 
QUARTZ

X

X

LÍNEA HIGIENE | HYGIENE LINE

STERILIZATION WITH BALLS QUARTZ
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La VELOCIDAD EN LA DESTRUIYE RÁPIDAMENTE CUALQUIER MICRO ORGANISMO es en opinión de muchos, el punto fuerte, 
pero a pesar de esto, incluso este tipo de esterilización tiene algunas desventajas:
A) Tiene un poco de penetración de la radiación o nada;
B) lleva a cabo el efecto sólo en la superficie de la herramienta;
C) no permite la envolvente del producto;
D) es un producto certificado para la esterilización;
E) No da ningún tipo de protección legal.

Por último, llegamos a hablar de la autoclave, considerado el 
método más seguro para la esterilización.
En 2004, se promulgó una legislación a nivel europeo  
(EN 13060) que ha definido la clasificación de carga claro y 
preciso y las características que debe tener un autoclave para 
esterilizar.
Las cargas se clasificaron de la siguiente manera:

And finally we can speak of the autoclave, considered the surest method for the sterilization.
In 2004 a normative has been emanated to European level (EN 13060) that has defined in clear and specify way the classification of the 
loads and the characteristics that must possess an autoclave to be able to sterilize. The loads were sorted in the following way:

1) MATERIALES FERROSOS Y SÓLIDO
2) CUERPOS POROSOS
3) CUERPOS HUECOS

En cuanto a los tipos de autoclave, se pueden
distinguir tres:
1) Tipo B (esterilizador de grandes y pequeños);
2) Tipo N (sólidos);
3) de tipo S (especificado por el fabricante).

En conclusión podemos decir que la elección de la autoclave para incluir en el centro debe hacerse de acuerdo a las cargas 
que deben ser esterilizados.
         El autoclave, también, a diferencia de otros sistemas que se presentan aquí, proporciona información impresa que 
registra la esterilización y de este modo se garantiza la protección legal necesaria para evitar cualquier tipo de controversia.

1) FERROUS AND SOLID MATERIALS
2) POROUS BODIES
3) HOLLOW BODIES
 
About to the typologies of autoclave, we can distinguish three type:
1) type B (large and small ); 
2) type N (unbottled solids);
3) type S (specified from the producer).
 
In the end we can affirm that the choice of the autoclave to introduce inside of own beauty center goes done based on the loads that we 
must sterilize. 
        The autoclave, besides, to difference of the other systems here presented, supplies a paper verification of the happened sterilization and 
guarantees therefore the necessary legal protection to avoid every type of dispute.

The SPEED IN TO DESTROY IN SHORTLY TIME ANY MICRO-ORGANISM represents, according to many people, the point of strength but, de-
spite this, also this type of sterilization has some disadvantages:
A) It has a scarce or nothing of the radiation’ s penetration ;
B) it entirely develops the effect on the surface of the utensil;
C) it doesn’t allow the packaging of the tools sterilized for a correct maintenance;
D) it is not certificate for sterilization;
E) it doesn’t give any form of juridical guardianship.

ESTERILIZACIÓN CON LÁMPARA UV

AUTOCLAVE CLASE B/N/S

STERILIZATION WITH UV LAMP

AUTOCLAVE CLASSE B/N/S

X

X
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AUTOCLAVE AUTOCLAVES

Características principales | key Features

KRONOS B: Speedy 6 / 18 - 23
KRONOS S 18 - 23
KRONOS N 18 - 23
ENERGY 18 - 23

cod. 21201
cod.21202
cod.21203
cod.21200

Cierre motorizado con triple protección, garantías de seguridad absoluta, una mayor 
comodidad y un auto-puerta fiable.

Motor-operated closure with triple-protection, guarantees a total safety, greater ease of handling 
and a reliable self-regulation of the hatch.

Impresora térmica instalada en la máquina, permite el registro completo del ciclo de 
esterilización.
Garantiza al usuario mayor control del ciclo y un fácil archivado.

Thermal printer installed on board the machine to allow complete recording of the sterilization cycle.
Ensures the user greater cycle control and easy archiving.

Pantalla Gráfica multilenguaje que permite al operador la elección de los ciclos de 
esterilización con mayor facilidad, control continuo sobre las fases del ciclo y propor-
ciona una indicación gráfica de los errores cometidos por el operador.

Multi-language graphic display makes it easier for the operator to select the sterilization cycles, 
continuous control over the cycle phases and gives graphic indication of the errors committed by 
the operator.

Conexión a Desmineralizadora / Osmosis ya preparado.

Connection to Demineralization / Osmotic Systems

Cámara de aluminio de espesor para acelerar el ciclo de esterilización.

Stainless steel chamber Made of thick one-piece moulded steel.

LÍNEA HIGIENE | HYGIENE LINE
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Las  autoclaves de clase B / S / N han sido diseñado para satisfacer mejor las necesidades de la esterilización de 
instrumentos en los estudios de estética y Podología.
Su construcción incorpora todas las características técnicas y funcionales que hacen que estos modelos fiables, 
seguros y sobre todo cumplir con las normas. Ellos son ergonómicos, de forma elegante y simple en el uso.

The autoclaves Class B/S/N was created to satisfy the sterilization’s needs of aesthetical and podiatry’s centres.
Their building include all technical and operational characteristics that make these models safes, secures and conform to the rules 
in force.
They are ergonomics, elegant and simply to use.
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Equipado con una rejilla extraíble práctico, hecho de 
acero al cromo, para el posicionamiento de las toallas 
y de una bandeja útil, situado en la base, necesario de 
recoger el condensado generado durante el calenta-
miento. Capacidad 12 Litros.

Características técnicas:
Fuente de alimentación: 220 V - 50 Hz
Consumo de energía: 150 vatios  - Dim.: 13x20x15 cm
Temperatura de funcionamiento: 235 ° - Peso: 2,5 kg

Contienen ingredientes activos con acción antiséptica,
permite desinfectar las manos reduciendo a fondo las 
posibilidades de infecciones bacterianas de contacto, 
dejando las manos frescas y suaves.

Paquete de esferas de cuarzo de 1,5 mm de diámetro
para esterilizador de calor seco.

Equipped with a practical removable grille, made of chromed 
steel, for the positioning of wipes, and a useful tray, positioned 
at the base, necessary for the collection of condensate gener-
ated during heating. Capacity 12 Liters.

Technical Data: 
Power supply: 220 V - 50 Hz 
Max absorbed power: 150 watt - Operating temperature: 235° 
Dimensions: 13x20x15 cm - Weight: 2,5 kg

Contains active ingredients at high antiseptic, lets you sanitize 
your hands thoroughly reducing the possibility of bacterial infec-
tions from contact leaving your hands fresh and smooth.

Pack of quartz balls 1.5 mm in diameter for dry heat sterilizer.

CALENTADOR DE TOALLAS

MAXY STERYL 
ESTERILIZADOR A ESFERAS CUARZO

DESINFECTANTE
GEL ANTIBACTERIAL

CONFECCIÓN
ESFERAS DE CUARZO

Towel Warmer 

Quartz balls sterilizer

Hygienizer antibacterial gel 

Quartz balls packet

cod. 21908 temperatura ajustable / adjustable temperature (50-60-80° C) 
cod. 21909 temperatura pre-establecido / pre-set temperature (70° C) 

cod. 21903

cod. KY9021 250 ml

cod. 21904 paq. 250 gr / 250 gr bag

LÍNEA HIGIENE | HYGIENE LINE
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RECAMBIO DE LÁMPARA 15 W

Esterilizador a aire caliente
Características técnicas:
Fuente de alimentación: 230 V - 50 Hz
Potencia máxima: 500 vatios  - Volúmen: 20 litros Fusibles: 4 A
Termostato: Automático - Temporizador: 0 a 120 min.
Termómetro de alta precisión - Dim. interiores: 30x25x26 cm
Dim. externas: 45,5x36,5x39,5 cm  - Peso: 13 kg

Aparato para el mantenimiento de la esterilidad de las 
herramientas almacenadas en ellos.
La lámpara ultravioleta germicida es capaz de destruir 
cualquier microorganismo en un corto período de tiempo.
Instrument for maintaining the sterility of instruments stored inside.
The germicidal ultraviolet lamp is able to destroy any micro-organ-
ism in a short time.

Versión basic - cap. 1,8 lt
Versión digital - cap. 3,5 lt
Dim. cm: 297 x 135 x 65 / 297 x 135 x 100

5 ciclos de trabajo - canasta de acero inoxidable
Dim. cm: 29 x 24 x 17 - capacita’ 2,5 lt

Refill lamp 15 W 

Hot-air sterilizer
Technical Data: 
Power supply: 230 V - 50 Hz - Max absorbed power: 500 watt 
Volume: 20 litres  Fuses: 4 A - Thermostat: automatic 
Timer: da 0 a 120 min. - High precision thermometer 
Internal dimensions: 30x25x26 cm
External dimensions: 45,5x36,5x39,5 cm  - Weight: 13 kg

Basic version - cap. 1,8 lt
Digital version - cap. 3,5
Size cm: 297 x 135 x 65 / 297 x 135 x 100

5 cleaning cycles - inox steel tray
Size cm: 29 x 24 x 17 - capacity 2,5 lt

LÁMPARA GERMICIDA

DRY STERIL 20 LITROS

LIMPIADOR A ULTRASONIDO BASIC

LIMPIADOR A ULTRASONIDO

Germilamp 

Dry Steryl 20 litres 

Basic ultrasonic cleaner

Ultrasonic cleaner

cod. 21901

cod. 21900

cod. 21902

cod. 21500/1

cod. 21600/2

cod. 21600/1
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Dimensiones: 44,5 x 19,8 x 38,5 cm  - Peso: 7.40
Voltaje: 230 V - 50/60 Hz - Consumo de energía: 100 w. 
Cortador incorporado.
Se puede utilizar con rollos de 100 y 200 metros.

Fácil de usar, muy silencioso.
Produce hasta 4 litros de agua desmineralizada en 6 ho-
ras, para un uso continuo de los esterilizadores.
Desconexión automática al final del proceso.

Solución alcohólica listo para usar gluconato de clor-
hexidina para la desinfección y limpieza de toda la piel, 
la antisepsia social y quirúrgica de las manos.

Size : cm 44,5 x 19,8 x 38,5 - Weight: 7,40 
Voltage: 230 v - 50/60 Hz - Absorbed power: 100 w 
Hacksaw incorporated.
To employ with rolls of 100 and 200 mt.

Easy to use, very quiet. Produces up to 4 liters of demineralized 
water in 6 hours, entirely adequate for continuous sterilizers.
Automatic shutdown at the end of the process.

Alcoholic solution ready to use based Chlorhexidine gluconate 
for disinfection and cleaning of the skin, the social and surgical 
hand antisepsis.

TERMOSELLADO

DESTILADOR
DE AGUA PURA

NEOXIDINA
ALCOHOLICA INCOLORA

SOBRES AUTOSELLANTES

ROLLO DE BOLSAS PARA
AUTOCLAVE

Thermo Sealing Machine 

Pure water distiller

Neoxidina alcoholic colourless disinfectant

Self sealing pochues

Sterilizers rolls 

cod. 21700

cod. 21905

cod. 21907

cod. 21002 75 mm x 200 mt 
cod. 21003 100 mm x 200 mt 
cod. 21004 200 mm x 200 mt

cod. 21005 mm 90 x 250 
cod. 21006 mm 60 x 110 

paq. 200 uds. / 200 pcs.
paq. 200 uds. / 200 pcs.
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DERMAPLAST 
PATCH EN TEJIDO ELÁSTICO

OMNIFILM
PATCH EN POLIETILENO

HYDROSORB COMFORT
MEDICACIÓN AUTOADHESIVA

OMNISILK
PATCH EN SEDA

Elastic fabric band-aid

Polyethylene band-aid

Self adhesive medication 

Silk band-aid

cod. KY9000 cm 4 x m 5 
cod. KY9001 cm 6 x m 5 
cod. KY9002 cm 8 x m 5

cod. KY9003 paq. 5 pz. / box 5 pcs. - cm 1,25 x m 5 
cod. KY9004 paq. 5 pz. / box 5 pcs. - cm 2,5 x m 5 
cod. KY9005 conf 2 pz. / box. 2 pcs.- cm 5 x m 5

cod. KY9008 cm 4,5 x m 6,5
cod. KY9009 cm 7,5 x m 10

cod. KY9006 cm 1,25 x m 5
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STERILUX ES
GASA HIDRÓFILA

PETA-HAFT
VENDAJE COHESIVO DE FIJACIÓN

FARMA TNT FIX 
TNT ROLLO AUTOADHESIVO

FARMAPORE
MEDICAZIONE AUTOADESIVA

Absorben gauze tablet

Cohesive patch for fixing 

Self-adhesive tnt on roll

Self adhesive medication

cod. KY9007 conf 25 pz. / 25 pcs. box - cm 7,5 x m 7,5

cod. KY9010 cm 8 x m 4
cod. KY9011 cm 12 x m 4

cod. KY9012 paq. / box 2 pz. - cm 5 x m 10
cod. KY9013 paq. / box 1 pz. - cm 10 x m 10
cod. KY9014 paq. / box 1 pz. - cm 15 x m 10
cod. KY9015 paq. / box 1 pz. - cm 20 m 10

cod. KY9016 cm 4 x m 5
cod. KY9017 cm 6 x m 5
cod. KY9018 cm 8 x m 5
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LINEA
DESECHABLE

DISPOSABLE LINE
Línea de productos desechables de alta calidad,

hechos con cuidado y atención en cada etapa del proceso, 
son la garantía para los profesionales

que se ocupan del bienestar del cuerpo.
Todos los productos son testados

y corresponden a las normas europeas.
Line of disposable products of high quality, made ​​with care and attention 

at every stage of processing, are the guarantee for the professionals 
who are concerned with the well-being of the body. 

All products are tested and correspond to European standards.
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Hojas de polietileno de alta densidad. Paq. de 50 uds.

Pantalones de polietileno de alta densidad.
Plegados individualmente. Paq. 25 piezas.

Tuta intera in polietilene alta densità.
Paq. da 25 pz.

Pre-cortado, ecológico. Paq. de 6 uds.

Sheets of high-density polyethylene. Package of 50 pcs.

High density polyethylene pants. 
Folded individually. Pack of 25 pcs.

High density polyethylene pants. 
Pack of 25 pcs.

Pre-cut, ecological. Pack of 6 pcs.

HOJAS BEAUTENE®

PANTALÓN EN BEAUTENE®

TRAJE EN BEAUTENE® 

ROLLO PARA CAMILLA
DOBLE VELO

BEAUTENE® Sheets

BEAUTENE® trousers

BEAUTENE® suit

Eco roll for bed, double veil 

cod. MO143

cod. MO145

cod. MO140

cod. MO114/1

cod. MO144
Formato: 140 cm x 180 cm
Formato: 180 cm x 200 cm
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Tapete redondo en TNT. 
Diámetro 50 cm - paq. 50 pz.

Tapete Superlux circular, alta capacidad de absorción, 
gran profundidad. Paq. 50 uds.

Empaquetada singularmente. Paq. de 100 uds.

Pack de 50 uds.

Circular mat tnt poli 60 diam. 50 cm.
Pack of 50 pcs.

Circular mat high absorbency, great depth.
Pack of 50 pcs.

Independent wrap. Box of 100 pcs.

Pack of 50 pcs.

TAPETE SOLARIUM
CIRCULAR SUPERLUX

TAPETE SOLARIUM CIRCULAR

TANGA MUJER  EN TNT

TANGA HOMBRE EN TNT

Superlux carpet

Non woven carpet

Non woven woman tanga

Non woven man tanga

cod. MO127

cod. MO127/2

cod. MO125

cod. MO126

Cubierta para tina en polietileno de alta densidad
elástica rectangular. Paq. de 100 uds.
Cover bowl high density polyethylene with elastic.
Pack of 100 pcs.

CUBIERTA PARA TINA CON
BEAUTENE®  CON ELÁSTICO

Cover bowl with elastic

cod. MO142
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COD. PRODOTTO DESCRIZIONE
cod. 

MO101
TOALLAS DE PAPEL EN SECO
Paper towel

Mis. cm 48 x 75 plegada individualmente. Paq. de 100 uds.
Mis. 48 x 75 cm folded individually. Envelope of 100 pcs.

cod. 
MO102

BOTINES EN ALGODÓN 
Terry booties

Para tratamientos a la parafina (Par).
For paraffin wax treatment (Couple).

cod. 
MO103

GUANTO EN ALGODÓN
Terry manicure mittens

Para tratamientos a la parafina (Par). Mis. cm 48 x 75
piegato singolarmente. Busta da 100 uds.
For paraffin wax treatment (Couple) 100 pcs. 
Mis. cm 48 x 75.

cod. 
MO104

SANDALIA EN POLIETILENO
Disposable foam polyethylene flip flop slipper

Paq. 12 pares.
Pack of 12 pairs.

cod. 
MO105

CUBIERTA CAMILLA EN TNT
Non woven fabric cover

Paq. de 5 uds.
Pack of 5 pcs.

cod. 
MO106

GORRO DUCHA EN TNT POLIETILENO 
TRANSPIRANTE IMPERMEABLE
Non woven fabric shower cap polythene 
waterproof

Paq. de 100 uds.
Pack of 100 pcs.

cod. 
MO107

GORRO DUCHA EN TNT LIGERO 
TRANSPIRANTE 
Disposable polythene hair bath shower caps

Paq. de 100 uds.
Pack of 100 pcs.

cod. 
MO108A

PAÑO COSMETICO MULTIUSO CON SPUN LACE 
 Spunlace multi purpose cloth

Mis. cm 20 x 30, plegada individualmente. Paq. de 20 uds.
Mis. 20 x 30 cm, folded individually. Pack of 20 pcs.

cod. 
MO108B

PAÑO COSMETICO MULTIUSO CON SPUN LACE 
 Spunlace multi purpose cloth

Mis. cm 20 x 30, plegada individualmente. Paq. de 40 uds.
Mis. 20 x 30 cm, folded individually. Pack of 40 pcs.

cod. 
MO109

BANDA PARA EL CABELLO EN TNT 
Non woven fabric hair band

Paq. 100 uds.
Pack of 100 pcs.

cod. 
MO110

HOJAS EN POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD 
PARA TRATAMIENTO DE ALGAS Y FANGOS 
High density polyethylene sheets for algae 
and sludge treatments

Mis. cm 180 x 200 Paq. de 50 uds.
Mis. 180 cm x 200 packs of 50 pcs.

cod. 
MO111

GAZA (no estéril)
Gauze (unsterile)

Mis. cm 20 x 20 Paq. de 1 Kg.
Mis. 20 x 20 cm Pack of 1 kg.

cod. 
MO112

GUANTES DE LÁTEX (no estéril)
Latex gloves (unsterile)

Paq. da 100 uds. Disponible en tallas: Small, Medium, Large-
Box of 100 pcs. Available in sizes: Small, Medium, Large.

cod. 
MO113

KIMONO EN TNT
Non woven fabric Kimono

30 gr/mq color azul  - Paq. da 10 uds.
30 gr / sqm blue - Pack of 10 pcs.

cod. 
MO115

MÁSCARA EN SPUN LACE PARA TRAT. ROSTRO
Spunlace for facial mask

Con agujero para los ojos 60 gr/mq - Paq. de 50 uds.
With hole for eyes 60 gr/ sqm - Pack of 50 pcs.

cod. 
MO116

MÁSCARA QUIRÚRGICA CON ELÁSTICO
Surgical mask with elastic

Paq. de 50 uds.
Pack of 50 pcs.

cod. 
MO117

MÁSCARA PROTECTORA
CON ELÁSTICO 3 VELI
Protective mask with elastic 3 veil

Paq. de 100 uds.
Pack of 100 pcs.

cod. 
MO118

PANTALÓN EN TNT
Non woven fabric trousers

Acoplado en polietileno, impermeable, no tóxico,
hipoalergénico, en envase individual. Paq. 10 uds.
Coupled polyethylene, waterproof, non-toxic, 
non-allergenic, packaged individually. Pack of 10 pcs.

cod. 
MO119

SANDALIA ABIERTA EN TNT CON A 3 BANDAS
Non woven fabric disposable slippers,
open at the front

Paq. de 50 paia.
Pack of 50 pairs.

cod. 
MO128

TAPETE PIEDONE EN TNT A FORMA DE PIE
Feet shape Nnn woven carpet 

Paq. de 25 pz.
Pack of 25 pcs.
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COD. PRODOTTO DESCRIZIONE
cod. 

MO120 
PANTUFLA EN TNT PARTE SUPERIOR CERRADA
Non-woven disposable leisure slippers

Paq. de 50 pares.
Box of 50 pairs.

cod 
MO121

BOLSAS PARA BAÑO PEDICURA
High-density polyethylene bag for panpodiatry

Paq. de 200 uds. 
Pack 200 pcs.

cod. 
MO122

PEDITOWEL, TOALLA TNT PEDICURA
Non woven fabric pedicure towel

Cm 50 x 40. Paq. de 100 uds.
50 x 40 cm. Pack of 100 pcs.

cod. 
MO123

PELÍCULA PARA SOLARIUM A BAJA PRESIÓN
Film for tanning low pressure 

Rollo h 73 x 300 mt. 
Roll h 73 x 300 m.

cod. 
MO124

ROLLO PARA DEPILACIÓN EN TNT EXTRA
Non woven fabric roll for hair removal

Aproximadamente mt 100 - 100 gr/m2.
Approximately 100 meters - 100 gr / sqm.

cod. 
MO124/1

ROLLO PARA DEPILACIÓN EN TNT 
Non woven fabric roll for hair removal

Aproximadamente mt 100 - 80 gr/m2. 
Approximately 100 meters - 80 gr / sqm.

cod. 
MO139

MINI BANDA PARA DEPILACIÓN ROSTRO 
EN TNT EXTRA
Mini facial hair removal strips

Mis. cm 12,5 x 3  - Paq. 100 uds.
Mis. 12.5 cm x3 - Pack of 100 pcs.

cod. 
60731

BOLSAS PARAFINA DESECHABLES
Disposable bags wax

Paq. 200 uds.
Pack 200 pcs.

cod. 
MO129

TOALLAS DE PAPEL SECO GRANDE
Paper bath towel

100 x 150 cm plegado y empaquetados individualmente 
- Paq. 10 uds.
100 x 150 cm, folded and packaged ind. Pack of 10 pcs.

cod. 
MO130

TISSUE MULTIUSO 2 CAPAS, PURA CELULOSA
Tissues 2 veil, pure cellulose

Paq. 25 - Paq. de 150 uds.  
Pack 25 - Box 150 pcs. 

cod. 
MO131

TISSUE MULTIUSO 2 CAPAS, PURA CELULOSA
Tissues 2 veil, pure cellulose

Paq. 40 - Paq. 100 uds. 
Pack 40 - Box 100 pcs. 

cod. 
MO132

BANDA SENO EN SPUN LACE
Spun lace bra

Paq. de 50 uds.
Pack 50 pcs.

cod. 
MO133

MANTEL MAQUILLAJE EN TNT
Non woven cape for makeup 

Color azul. Paq. de 50 uds. 
Blue color. Pack of 50 pcs.

cod. 
MO134

SANDALIA ANTIDESLIZANTE POLIETILENO
Polyethylene flip slip

Paq. de 480 uds.
Box 480 pcs.

cod. 
MO135

VENDA ELÁSTICA PEQUEÑA
Small elastic bandage

cod. 
MO136 

VENDA ELÁSTICA MEDIA
Medium elastic bandage

cod. 
MO137

PANTALÓN EN CARTENE HD
Hd cartene pants

Paq.  de 25 uds.
Pack 25 pcs.

cod. 
MO138

ESPÁTULA EN MADERA PARA EL ROSTRO
Face wooden spatula

Paq. de 100 uds.
Pack of 100 pcs.

cod. 
MO141

COPRIVASCHETTA
Cover bowl 

Cubierta para  tina en polietileno de alta densidad.  
Paq. 200 usd.
Cover bowl high density polyethylene. Pack of 200 pcs.





ACCESSORIOS
ACCESSORIES

Todos los equipos para prácticas estéticas, son sólidos y funcionales, 
caracterizados por su resistencia extrema y facilidad de manejo,

a fin de facilitar el trabajo del operador y
asegurar una experiencia de bienestar exclusiva para el cliente.

All equipment for the aesthetic practices are solid and functional, characterized 

by extreme robustness and ease of handling, so as to facilitate the operator’s 

work and ensure an exclusive wellness experience to the customer.



Vaporizador de mesa profesional para el rostro.
El depósito de agua es extraíble para facilitar la limpieza.
Datos técnicos: Altura 40 cm/ prof. 20 cm/ 25 cm de brazo/  peso aproximadamente 2 kg.
Flujo de agua de 750 ml / 440W de potencia.

Es un vaporizador con altura del soporte ajustable, con el brazo rígido inclinado final 
en el agujero para la liberación de vapor, también está equipado con puerta-feltre, 
con feltre para la aromaterapia. Con el extremo del brazo regulable en la dirección 
más adecuada, el recipiente de vidrio en el material plástico y el dispositivo de control 
electrónico del nivel de agua, lo que permite la desconexión automática del aparato.
Datos técnicos:
Dim:. 42 x 26 x 13 cm / Peso: 7 kg / 2 fusibles 4 AT/ Tensión: 230 V 50/60 Hz / Consumo de energía máximo: 700 w.

Professional facial steamer for table use. The water tray is removable for easy cleaning. 
The steam arm has a compartment for essences and essential aromatherapy oils.
Technical data: 
Size: 40 x 20 x arm 25 cm / Weight: 2 Kg / Power: 440 W.

It is a steamer supported by a trolley with an adjustable height and a bent rigid arm. 
At its extreme end, there is an hole for the release of the steam in which a felt ring holder with a 
felt ring for aromatherapy are placed. The machine has also an electronic control, indicating the 
absence of water, which makes the equipment turn off automatically.
Technical data: 
Dim.: cm 42 x 26 x 13 / Weight: 9 kg / 2 fuses da 6,3 AT / Tension: 230v 50/60 Hz / Max power consumption: 900 w.

Professional facial steamer for table use. The water tray is removable for easy cleaning.
Technical data: 
Height 40 cm / Prof. 20 cm / 25 cm arm / weight about 2 kg. * Water flow rate 750 ml / Power 440W.

It is a steamer supported by a trolley with an adjustable height and a bent rigid arm. At its extreme end there 
is an hole for the release of the steam in which a felt ring holder with a felt ring for aromatherapy are placed. 
The machine has also an electronic control, indicating the absence of water, which makes the equipment 
turn off automatically. The equipment is provided with a PC glass with a water capacity of 750 ml.
Technical data: 
Dim.: cm 42 x 26 x 13 / weight: 7 kg / 2 fuses da 4 AT / Tension: 230v 50/60 Hz / Max power consumption: 700 w

VAPORIZADOR CON AROMATERAPIA

VAPOUR SYSTEM XP

VAPORIZADOR DE MESA

VAPOUREL 2000 XP

Mini facial steamer

Steamer

Portable facial steamer

Steamer

cod. 21701

cod. 22100

cod. 21702

cod. 22000

ACCESSORIOS | ACCESSORIES

Vaporizador de mesa profesional para el rostro. La bandeja de agua es extraíble 
para facilitar la limpieza. El brazo está equipado con esencias puerta de la celda 
dispensador de vapor y aceites esenciales para aromaterapia.
Datos técnicos: Altura 40 cm/ prof. 20 cm/ 25 cm de brazo.  
Peso aproximadamente 2 kg.  Flujo de agua de 750 ml 440W de potencia.

Es un vaporizador en la altura del soporte ajustable, con el brazo rígido incli-
nado final en el orificio para la liberación de vapor. Con el extremo del brazo 
regulable en la dirección más adecuada y el dispositivo de control electrónico 
del nivel de agua, lo que permite la desconexión automática de la unidad.
Datos técnicos:
Dim:. 42 x 26 x 13 cm - Peso: 9 kg / 2 fusibles 6.3 AT / Tensión: 230 V 50/60 Hz / Consumo de energía máximo: 900 w
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La lámpara está equipada con una lupa de 3 dioptrías y está montada en un 
brazo de acero con 3 articulaciones, emite iluminación de luz fría con bulbo 
circular. De serie viene suministrada con abrazadera para la fijación al borde 
de la mesa.
Datos técnicos:
Lente 3 dioptrías/ Potencia 22 vatios/ Potencia de 220 voltios/ Tamaño embalaje de la lámpara: 55 x 30 x 13 cm/ Peso: 4,4 Kg

Carrito con tres estantes con un tamaño fino, elegante y compacto, hecho de 
polvo de epoxy de acero electro-galvanizado recubierto y estantes de vidrio 
templado.
El modelo Servus Top difiere en los detalles y materiales: acero y vidrio para 
la máxima higiene y dos zócalo universal para el uso de los equipos eléctricos.

Carrito funcional con tres estantes de acero electro-galvanizado con polvo 
epoxi y equipados con dos salidas para el uso de los equipos eléctricos. 
El modelo original Servus se distingue estética y funcional exacta.
Los bordes y la precisión de acabados hace que el diseño sea muy armonioso.

Lámpara de diseño atractivo, está equipado con una lente bifocal ingrandiento 
con 3 articulaciones. Emite una iluminación de luz fría con LED. El zócalo de la 
lámpara se ve favorecido por una inserción anti-deslizante ergonómica en la 
parte superior y dotada de una cubierta en plástico satinado.
De serie viene suministrada con el soporte sobre ruedas.
Datos técnicos:
Lente 03:05 dioptrías/ Potencia 22 vatios/ Potencia de 220 voltios/ Tamaño embalaje de la lámpara: 81 x 43 x 13 cm/ Peso: 6,7 Kg.

The lamp has a 3-diopter magnifying lens and is fitted on a steel arm with three jointed sections. It provides 
cool light with circular bulb. Supplied as standard with clamp for fastening to the edge of a table.
Arm length 38 + 38 cm.
Technical data: 
220 V / 22 W / Size: 55 x 30 x 13 cm (Box) / Weight: 4,4 Kg.

Trolley with three shelves with a refined and elegant and compact size, made of electro-galvanized steel 
epoxy powder coated and tempered glass shelves.
The model Servus Top is distinguished in detail and materials: steel and glass for maximum hygiene and two 
universal socket for use of electrical equipment.

Functional trolley with three shelves made of electro-galvanized steel with epoxy powder and equipped with 
two outlets for the use of electrical equipment. The original model Servus is distinguished by the aestheti-
cally functional. The edges and the precision of finishes makes the design very harmonious. 

Lamp with a particularly eye-catching design, complete with bi-focal, 3 and 5 diopter magnifying lens. Fit-
ted on a steel arm with three jointed sections, this lamp provides cool light with LEDs. The lamp has an 
ergonomic, non-slip insert for easier handling, while the top part is equipped with a frosted plastic cover. 
Supplied as standard with base on castors. 
Arm length 38 + 38 cm.
Technical data: 
220 V / 22 W / Size: 81 x 43 x 13 cm (Box) / Weight: 6,7 Kg.

LÁMPARA LENTE 3 DIOPTER

CARRITO SERVUS TOP

CARRITO SERVUS

LÁMPARA BIFOCAL 3 Y 5 DIOPTRÍAS

Magnifying Lamp - 3 diopter

Trolley Servus Top

Trolley Servus

Magnifying Lamp - 3 /5 diopter

cod. 22200/2

cod. 80341

cod. 21700

cod. 22202

Optional: Montaje en pared / Wall bracket Cod 22200/2a
Soporte con ruedas de 5 radios / Base on castors with 5 legs Cod 22200/2s
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Carrito práctico y duradero, con cuatro cajones y dos estantes enchapado 
en acero electrogalvanizado revestido con epoxi.
Desde el aglomerado de mármol de la planta superior se obtuvo un mango 
para permitir un posiciónamiento más fácil la unidad de servicio.

Raggruppa i prodotti igienici monouso in appositi e funzionali distributori. 
Dotata di pratici scomparti è anche provvista di un ripiano in alluminio per 
la riserva di guanti, bicchieri, bavagli.

Grupo higiene con dispensador paratoallitas, guantes, gafas, máscaras y 
dispensador automático de jabón.

Practical and durable element on trolley with four drawers and two shelves made of elec-
trogalvanized sheet steel coated with epoxy.
From the top floor marble agglomerate with a handle to allow an easier position of the 
service unit.

Ragroup the disposable hygienic products in special and functional distributors. Equipped with 
practical compartments is also provided with an aluminum shelf for spare gloves, glasses, bibs.

Hygiene dispenser group of wipes, gloves, glasses, masks and automatic soap dispenser.

CARRITO EASY

DISPENSADOR PRODUCTOS
DESECHABLES PREMIUM

DISPENSADOR PRODUCTOS
DESECHABLES

Trolley Easy

Dispenser of disposable products

Dispenser of disposable products

cod. 80330

cod. 80631

cod. 80632

ACCESSORIOS | ACCESSORIES

Carrito en estructura de metal blanco minimalista. Está equipado con 3 
estantes grandes de movilidad total gracias a sus cuatro ruedas y el eje 
trasero. estante intermedio ajustable.
Dimensiones: 50 x 32 cm - Base: 55 x 40 cm / Altura: 83 cm - peso: 15 kg
Trolley white minimalist design metal structure. It equipped with 3 large shelves 
full mobility thanks to its four wheels and rod rear. Adjustable middle shelf.  
Dimensions: cm 50 x 32 - Base: cm 55 x 40 / Height: 83 cm - weight: 15 kg

CARRITO KEEP COSMETICS
Keep Cosmetics trolley

cod. 80320
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Sillón de podología

Electric podiatry chair SAONA

Amueblamos 
su Centro

SAONA

Sillón de podológia con ajuste de la altura 
por medio de una columna equipada 
con pedal de control remoto eléctrico.
Las piernas son ángulo independientes, 
ajustable.
Está equipado con cabecero telescópica y 
apoyabrazos acolchados.
Dimensiones:
Longitud: 80 cm ancho (abierto): 75 cm  
H asiento: min. 54 cm / Max. 94 cm
Optional:  Apoya pie extensible.
Peso: 75 Kg.
Blanco estándar del color de la tapicería.
Armchair podiatry with height adjustment by means of an 
electric column equipped with remote control pedal.
The leg support are independent, with adjustable angle.
It is equipped with telescoping headrest and armrests
are padded.
Dimensions:
Length: 80 cm (open) width: 75 cm H seat: min. 54 cm / max. 94 cm
Optional: extendable footrest.
Weight: 75 kg.
White upholstery color standard.
cod. 80633
Opzional piernas extensibles / Extendible foot rest
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Sillón de podológica con ajuste de altura por medio de un accionador eléctrico 
con un control remoto. El asiento está equipado con un sistema de inclinación 
que le permite alcanzar hasta 40 ° de inclinación. Los suportes para las piernas 
son independientes, ángulo ajustable y extensibles.
Está equipado con cabecera telescópica y brazos tapizados, se puede plegar 
para facilitar el ascenso y descenso del cliente.
Dim.: Longitud: 140 cm (abierto)/ Ancho: 80 cm/ H asiento: min. 58 cm/ máx. 95 cm
Peso: 80 kg/ Tapicería standard de color: Blanco/ Disponible en otros colores.
Podiatry chair with electric actuator height adjustment via remote control. 
The seat has a rocker system for an angle of up to 40°. 
The leg supports are independent, extendible and have adjustable angle settings. 
The chair has a telescopic headrest and the padded arms can also be tilted back to make it easier 
for the client to get in and out.
Size: Length: 140 cm / Width: 82 cm / Height: min. 58 cm / max. 95 cm / Weight: 80 Kg
Upholstery Colors: White (standard color) available in different color.

SILLÓN DE PODOLOGÍA
Pedicure armchair

cod. 80333

cod. 80333A

Sólo elevador eléctrico
Only electric lift

Elevador respaldar eléctrico
Lift electric backrest

Sillón de podología con regulación mediante control remoto de la altura, inclina-
ción del asiento y el respaldar.
Las piernas son ángulo ajustables independientes y extensibles.
Está equipado con cabecera telescópica y reposabrazos sincronizados con el movi-
miento del respaldo. Los apoyabrazos se pueden mover manualmente para facili-
tar el asiento del cliente.
Dimensiones:
Longitud: 180 cm (abierto) / anchura: 80 cm / asiento H: min. 58 cm / Max. 95 cm
Peso: 80 kg / Color de la tapicería estándar: Blanco

Podiatry chair with electric actuator height adjustment via remote control. 
	            The seat has a rocker system for an angle of up to 40°. 
	          The leg supports are independent, extendible and have adjustable angle settings. 
	 The chair has a telescopic headrest and the padded arms can also be tilted back to 
make it easier for the patient to get in and out.
Size: Length: 140 cm  / Width: 82 cm / Height:  min. 58 cm / max. 95 cm / Weight: 80 Kg
Upholstery Colors: White (standard color) available in different Colors.

SILLÓN DE PODOLOGÍA CANCUN
Electric podiatry chair Cancun

cod. 80334
Solo alzata elettrica
Only electric lift
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Interruptor para 3 temperaturas (0-1-2-3-0) con luz de ad-
vertencia, equipadas con protección de fusibles.
230V~ 50Hz 90W / cm 150 x 50
Composición:
interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo
Con varillas flexibles efecto “antipliegue”.

Manta con TController electrónico: nivel de temperatura 
ajustable - temporizador desde 10 a 60 minutos y el pro-
grama manual (4 horas) - alarma audible.
230V ~ 50Hz 90W 150 x 50 cm ca. / cm 150 x 50
Composición:
Interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

Manta eléctrica con TController electrónico: nivel de tem-
peratura ajustable - temporizador desde 10 a 60 minutos 
y el programa manual (4 horas) - alarma audible. 230V ~ 
50Hz 90W x3 /  cm 190 x 60 
Composición:
interior 100% poliéster / exterior 100% vinilo
VENTAJAS:
- Ideal para camas y sillas.
- Tamaño más grande que el sol calienta tradicional.
- Equipado con cordones que permiten asegurar la manta a la cama.

3 temperature switch (0-1-2-3-0) with pilot light and safety fusible. 
cm 150 x 50 / 230V~ 50Hz 90W
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl
Equipped with flexible staves to avoid foldings.

Thermoblanket with electronic device TController:
adjustable temperature level - timer from 10 to 60 minutes and 
manual program (4 hours) - alarm bell.
230V~ 50Hz 90W / cm 150 x 50 ca.
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl

Thermoblanket with electronic device TController:
adjustable temperature level - timer from 10 to 60 minutes and 
manual program (4 hours) - alarm bell.
230V~ 50Hz 90W x3 / cm 190 x 60
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl
ADVANTAGES:
- It’s perfect for bed and armchairs.
- The size is bigger than traditional warmer-beds.
- It’s equipped with laces which allow to fix the thermoblanket on the bed.

MANTA ELÉCTRICA TÉRMICA 1

MANTA ELÉCTRICA TÉRMICA 2

MANTA ELÉCTRICA TÉRMICA 3

Heating blanket

Heating blanket

Heating blanket

cod. 80333

cod. 80335

cod. 80336

TController

TController
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Interruptor para 3 temperaturas (0-1-2- 3-0) con luz de ad-
vertencia, equipadas con protección de fusibles.
230V ~ 50Hz 90W / cm 180 x 95
Composición:
interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

Manta eléctrica con TController electrónico: nivel de tem-
peratura ajustable - temporizador desde 10 a 60 minutos y
el programa manual (4 horas) - alarma audible.
230V~ 50Hz 90W / cm 180 x 95
Composición:
interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

La manta se divide en 3 zonas (abdomen  - nalgas  - piernas).
Cada área es independiente.
Manta eléctrica con TController electrónico: nivel de tempera-
tura ajustable - temporizador de 10 a 60 minutos, y programa
manual (4 horas)  - alarma sonora.
230V~ 50Hz 90W x3 / cm 160 x 170
Composición: interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo
Ideal para los tratamientos de sauna, diseñadas para envolver la 
totalidad del cuerpo, excepto la cabeza. Cierre lateral de velcro.

3 temperature switch (0-1-2-3-0) with pilot light and safety fusible.
230V~ 50Hz 90W / cm 180 x 95
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl

Thermoblanket with electronic device TController:
adjustable temperature level - timer from 10 to 60 minutes and 
manual program (4 hours) - alarm bell.
230V~ 50Hz 90W
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl

The heating blanket is divided into 3 sections (torso – pelvis – legs).
Each section is independent.
Thermoblanket with electronic device TController: adjustable tem-
perature level - timer from 10 to 60 minutes and manual program  
(4 hours) - alarm bell. 230V~ 50Hz 90W x3 / cm 160 x 170
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl
It’s ideal for sauna treatment. Designed to wrap the entire body ex-
cept for the head. Lateral closing with velcro.

MANTA ELÉCTRICA GRANDE 1

MANTA ELÉCTRICA GRANDE 2

MANTA ELÉCTRICA
A 3 ETAPAS INDEPENDIENTES 1

Heating blanket

Heating blanket

Heating blanket with 3 separate sections

cod. 80337

cod. 80338

cod. 80339

ACCESSORIOS | ACCESSORIES

TController

TController
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Diseñado para envolver la totalidad del cuerpo, excepto la 
cabeza. Cierre lateral de velcro. La manta se divide en 3 zo-
nas (abdomen - nalgas - piernas). Cada área se gestiona de 
forma independiente a través de un interruptor de 3 tem-
peraturas (0-1-2-3-0) con luz de advertencia, equipadas con 
protección de fusibles.
230V ~ 50Hz 90W x3 / cm 160 x 170
Composición: interior 100% poliéster / fuera 100% vinilo.
Con varillas flexibles efecto “antipliegue”.

La MANTA ELÉCTRICA comprende:
• Contenedor a tres sectores independientes
• mantas extraíbles (x3)
• CONTENEDOR Cierre central: cuando el contenedor está 
abierto, el peso se distribuye uniformemente en ambos la-
dos de la cuna.
Dimensiones: 	  
- 190 x 180 cm aprox abierto - 190 x 75 cm cerrado ca. 
Composición: 50% vinilo - 25% poliéster - 25% expandido.
• MANTAS (x 3) Cada manta es gestionado de forma inde-
pendiente a través de un interruptor de 3 temperaturas (0-
1-2-3-0) con luz de advertencia, equipadas con protección 
de fusibles. Con varillas flexibles efecto “antipliegue”.
Dimensiones:  150 x 50 cm ca. (X3) 230V ~ 50Hz 90W x 3 
Composición: interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

Designed to wrap the entire body except for the head. 	  
Lateral closing with velcro. The heating Blanket is divided into 3 sec-
tions (torso – pelvis – legs). Each section is controlled separately with 
a 3 temperature switch (0-1-2-3-0) with a pilot light and safety fusible.
The Heating Blanket is equipped with flexible staves to avoid foldings.
230V~ 50Hz 90W x3
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl
Equipped with flexible staves* to avoid foldings.

SLIMMING SAUNA consists of:
- bag with three separate sections
- removable heating blankets (x3)
• BAG With central closing: when the bag is open, the weight is dis-
tributed evenly on both bed sides.
Dimensions: open 190 x 180 cm - closed 190 x 75 cm
Materials: 50% vinyl - 25% polyester - 25% padding
• THE HEATING BLANKETS (x 3) Each heating blanket is controlled 
separately with a 3 temperature switch (0-1-2-3-0) with pilot light 
and safety fusible.
The heating blanket has fl exible staves* to avoid foldings.
Dimensions: 150 x 50 cm (x3) 230V~50Hz 90W x 3
Materials: inside 100% polyester - outside 100% vinyl

MANTA ELÉCTRICA
A 3 ETAPAS INDEPENDIENTES 2

MANTA ELÉCTRICA
SLIMMING SAUNA 1

Heating blanket

Heating blanket slimming sauna

cod. 80342

cod. 80341

153



La MANTA ELÉCTRICA comprende:
• bolsa de tres sectores independientes
• mantas extraíbles (x3)
• CONTENEDOR Cierre central: cuando el contenedor
está abierto, el peso se distribuye uniformemente en ambos 
lados de la cuna.
Dimensiones: - 190 x 180 cm aprox abierto  - 190 x 75 cm cerrado.
Composición: 50% vinilo - 25% / poliéster - 25% expandido.
• MANTAS (x3) Cada manta es gestionado de forma indepen-
diente a través del TController electrónico: nivel de temperatura 
ajustable - temporizador de 10 a 60 minutos y el programa ma-
nual (4 horas) - alarma sonora. Con aste flessibili effetto “antipie-
ga”. Dimensiones: cm 150 x 50 ca. (x3) 230V~ 50Hz 90W x3
Composición: interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

Thermoshorts es el producto ideal para el tratamiento de los 
glúteos, las caderas y los muslos. Diseñado para realizar trata-
mientos estéticos localizados. Gracias al “efecto sauna” actúa 
contra los depósitos de celulitis y grasas y favorece la absor-
ción de los ingredientes activos cosméticos.
DATOS TÉCNICOS
Thermoshorts está equipado con dispositivo electrónico
TController: nivel de temperatura ajustable - temporizador de 
10 a 60 minutos, y programa manual (4 horas) - alarma sono-
ra. 230V ~ 50Hz 90W
Composición: interior 100% poliéster / exterior 100% de vinilo

SLIMMING SAUNA consists of:
- bag with three separate sections
- removable heating blankets (x3)
• BAG With central closing: when the bag is open, the weight is distrib-
uted evenly on both bed sides.
Dimensions: open 190x180 cm - closed 190x75 cm
Materials: 50% vinyl - 25% polyester - 25% padding.
• THE HEATING BLANKETS (x3) Each heating blanket is controlled sep-
arately with electronic device TController: adjustable temperature level 
- timer from 10 to 60 minutes and manual program
  (4 hours)- alarm bell.
The heating blanket has lexible staves* to avoid foldings.
Dimensions:  150 x 50 cm (x3) 230V~50Hz 90W x 3
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl

Thermoshorts is an ideal product for gluteus, hips and thighs treatments. It 
has been studied and realized to effect localized aesthetical cares. Thanks 
to the sauna effect, this product acts against cellulite and fat accumulation, 
favouring the absorption of cosmetic actives principles.
Thermoshorts is equipped with electronic device TController: adjustable 
temperature level - timer from 10 to 60 minutes and manual program (4 
hours) - alarm bell. 230V~ 50Hz 90W.
Materials: inside 100% polyester / outside 100% vinyl or polyurethane

MANTA ELÉCTRICA
SLIMMING SAUNA 2

THERMOSHORTS

Heating blanket slimming sauna

Thermoshorts

cod. 80343

cod. 80344

ACCESSORIOS | ACCESSORIES

TController
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Máscara para el tratamiento térmico del rostro
30 x 30 cm aprox
Cambie a 2 temperaturas (0-1-2-0)
con indicador luminoso.
Primaria: 230V ~ 50Hz
Secundaria: 12V ~ 24W
Cierre de velcro.
Composición:
interior 100% poliéster
exerior 100% de vinilo

La máscara funciona 12V (muy baja tensión de seguri-
dad), lo que garantiza una total inocuidad eléctrica.
El tratamiento con la máscara es esencial para el cuida-
do del rostro, restaura la vitalidad y firmeza a todos los 
tipos de piel. El “efecto sauna” de la máscara permite a 
la piel de eliminar toxinas, limpiandola profundamente. 
La eficacia de los productos para el cuidado y cremas 
mejoran. El calor provoca la dilatación de los folículos 
permitiendo a la piel una mayor permeabilidad. Ade-
más, el aumento de temperatura de la piel provoca la 
activación de la microcirculación y por lo tanto la oxi-
genación de los tejidos: la piel puede respirar profun-
damente.
Face Mask for heat treatment 30 x 30 cm.
2 temperature switch (0-1-2-0) with pilot light
Primarysupply: 230V~50Hz
Secondary supply: 12V~24W
Velcro fastening
Materials:
Inside 100% polyester
Outside 100% vinyl

The face mask works at 12V (extra-low safety voltage) for total 
protection against electrical hazards. 
The heating mask is fundamental for face treatments, it revital-
izes and tones all kind of skin.	
The sauna effect deeply cleanses the skin, eliminating toxins.
Treatment of products and creams work more effec-
tively with this mask. In fact the heat causes the fol-
licles dilation, making the skin more permeable. 	    
The skin temperature also rises, stimulating microcirculation and 
tissue oxygenation: this makes the skin breathe freely.

MASCARA FACIAL
Face mask

cod. 80343
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SAUNA
Sauna

BAÑOS TURCOS
Turkish Bath

CABINAS DE BIENESTAR
Wellness Cabin

DUCHAS EMOCIONALES
Emotional Shower

Además de nuestros estándares de producción, somos capaces 
de ofrecer productos a medida y personalizado
de acuerdo a las necesidades de cada cliente.

Besides our standards, we can oer custom products andpersonalized in base to
the demands of the single client.



DISEÑO
PLANNING
Consulta GRATUITA para diseñar e implementar CENTROS DE BELLEZA, BEAUTY FARM, SOLARIUM.
FREE* consultancy to plan and realize your Beauty Center BEAUTY CENTER, BEAUTY FARM, SOLARIUM CENTER.

CONSULTORÍA CONSULTANCY

Nuestro conocimientos adquiridos a través de los años gracias a estudios exhaustivos y actualizaciones continuas, 
nos permite ofrecer un buen servicio de consulta gratuita para hacer realidad sus ideas.

Our know ledges matured during the years thanks to deepened studies and continuous updatings, these allow us to offer a good 
service of free consulting to realize your ideas.

REALIZACIÓN REALIZATION

Gracias a la gran experiencia en la construcción de centros de salud, los productos utilizados reflejan nuestro estilo 
de trabajo distinguido por la innovación técnica y el uso de materiales de última generación.

Strong of the great experience in the realization of beauty centers, the products used reflect our style of job and they distinguish us 
for the technical innovation and the use of materials of last generation.

*Previo acuerdo comercial.
*Previous trade agreement.
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Herramienta indispensable para comunicar los servi-
cios y ofertas. En varios formatos. 
Personalizable con su logo.

Carteles personalizados para fortalecer la comunica-
ción en su propio negocio.
En varios formatos. Personalizable con su logo.

Una de las soluciones más prácticas y eficaces para la 
publicidad de sus servicios, los expositores roll- up pue-
de ser para uso en interiores y al aire libre, de doble 
cara o una sola cara. Personalizable con su logo.

Indispensable tool to communicate the services and offers. 
In different formats.
Customizable with your logo.

Custom posters to strengthen communication in your own busi-
ness. In different formats. Customizable with your logo.

One of the most practical and effective solutions for the publ 
cation of its own services, the autoavvolgibili exhibitors are 
for indoor and outdoor use, double-sided or single-sided. 
Customizable with your logo.

FOLLETOS PUBLICITARIOS

POSTER

EXPOSITORES ROLL UP

Flyers

Posters

Roll Up

cod. SP001

cod. SP002

cod. SP003

MEDIOS PUBLICITARIOS | ADVERTISING SUPPORTS
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Ideal para información de los contadores, para poner 
de relieve los pequeños productos: avisos de puerta, 
panfletos, folletos, aparatos y más.
En varios formatos. Personalizable con su logo.

Prácticos planning escritorio personalizable con su logo.

Bolso del comprador en papel kraft revestido, asa con 
cordón a juego, el peso 120/130, reforzada, permitien-
do peso óptimo celebrada.
Personalizable con su logo.

Ideal for desk information, to highlight small products as 
flyers, brochures, gadgets and more.In different formats. 
Customizable with your logo.

Practical planning desk personalized. 
Customizable with your logo.

Shopper in coated kraft paper, colored cord handle, weight 
120/130, reinforced paper allow optimum weight held. 
Customizable with your logo.

EXPOSITOR DE MESA

PLANNING

SHOPPER

Desk display

Planning

Shopper

cod. SP004

cod. SP004

cod. SP006
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Imágenes y palabras para dar 
forma a sus ideas,

dar valor a su marca a través 
de estrategias específicas y 

eficaces en el campo de la 
publicidad y el marketing.

Pictures and words to realize your ideas, 

give value to your brand through

targeted and effective strategies 

in the field of advertising 

and marketing.

Quien deja de hacer publicidad para ahorrar dinero es
como si detuviera el reloj para ahorrar tiempo.

Henry Ford



Revoluziona el LOOK
DE TU CENTRO ESTETICO

REVOLUTIONISE the LOOK of your Beauty Center
Somos una agencia de publicidad que se ocupa de dar visibilidad y poder de comunicación a todo tipo de 
actividades. Hacemos proyectos de comunicación integrada, el marketing y la publicidad.

Un servicio de gráficos completa en todas las fases de producción, desde el diseño hasta la impresión, 
ideal para llevar su marca: campañas publicitarias, catálogos, folletos, tarjetas de visita, membretes, logo-
tipos creación, folletos, volantes, carteles, vallas publicitarias, pancartas , prospectos, folletos, catálogos, 
calendarios, displays, adhesivos, cuadernos de notas, etiquetas, adhesivos de PVC, foto imágenes, edición 
de fotos, sitios web, etc.
La comunicación ayuda a crecer!

La Comunicazione aiuta a CRESCERE!

We are an advertising agency that deals with giving visibility and communicative power to all types of activities.
Make plans integrated communications, marketing and advertising.

A complete graphic service at all stages of production, from design to printing, ideal to treat your brand:  
advertising campaigns, catalogs, brochures, business cards, letterheads, creating logos, leaflets, flyers, posters, 
banners, leaflets, brochures, catalogs, calendars, exhibitors, stickers, notepads, labels, PVC stickers, photo editing, 
web sites, etc.

Communication helps to GROW!



	 CURSOS Y MÉTODOS DE TRATAMIENTO KEEP YOUNG
	 KEEP YOUNG COURSE OF TREATMENT AND METHODOLOGIES

CURSOS Y MÉTODOS DE TRATAMIENTO MYRTUS E ANGEL’S TOUCH
MYRTUS & ANGEL’S TOUCH MASSAGE COURSE OF TREATMENT AND METHODOLOGIES

	 CURSO DE MASAJE
	 MASSAGE COURSE 

CURSO DE MAQUILLAJE
MAKE UP COURSE

	 CURSO DE RECONSTRUCCIÓN UÑAS “MÉTODO VEOS”
	 COURSE OF RECONSTRUCTION NAILS WITH “VEOS” METHOD

CURSO PODOLOGÍA
FOOT CARE COURSE

	 CORSO PROFESIONAL EXTENSION CIGLIA AMD LASHES
	 PROFESSIONAL EYELASH EXTENSIONS COURSE

CURSO MARKETING Y GESTIÓN
MARKETING COURSE 

Estamos constantemente activo en todo el territorio italiano, la organización de cursos de formación que 
van desde todos los ámbitos de la profesión de esteticista.
We are constantly active all over the Italian territory, in the organization of training courses, ranging from all areas of the profession 
of esthetician.

NUESTROS CURSOS OUR COURSES
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PEDIDOS
Las órdenes se reciben nuestra copia comisión rellenado en todas sus partes, o por e-mail / fax especificando el número y la 
cantidad de productos.
Órdenes de equipos y mobiliario procederán después de la confirmación de la orden, con la eventual fecha de entrega.

TRANSPORTE
Consumibles: para pedidos superiores a € 500.00 (IVA excluido) de transporte es gratuito.
Para los pagos realizados mediante transferencia bancaria, el transporte es gratuito.
Equipos, muebles y objetos voluminosos: los gastos de viaje se calcularán en función del volumen de la mercancía.

EMBALAJE
Gratis, excepto el uso de altavoces o un embalaje especial que se facturará al costo.

PAGOS
Para Iº sólo en la entrega.
Para pedidos inferiores a € 500.00 (quinientos euros / 00) Pago por transferencia bancaria o en efectivo.
Efectivo a la entrega: el cálculo de un aumento del 3% en la factura total de los gastos de mensajería.
Para cantidades de € 500.00 (quinientos euros / 00) 1.000,00 € gg (mil Euro / 00) Pago con títulos 30/60.
Para cantidades de 1.000,00 € (mil Euro / 00) a 2.000,00 (dos mil euros / 00) Pago gg 30/60/90 con títulos.
Además de la cantidad de 2.000,00 € (dos mil euros / 00) que tiene que arreglar con la gestión de ventas / administración.

PENDIENTES
En caso de retraso en el pago se aplicará lo dispuesto en el D. Lg. 231 del 9 de octubre de 2002, en aplicación de la Directiva 
Europea 2000/35 / CE, que prevé la imposición de intereses de demora al tipo del BCE más 7 puntos porcentuales, más gastos.
Si dell’insoluto repetición, MG División Estética se reserva el derecho de entregar las mercancías solamente por transferencia 
bancaria por adelanto / contraentrega.

GASTOS DE MONTAJE 
Los costes de la instalación serán acordados teniendo en cuenta el producto requerido.

FOTOS Y CAMBIOS
Las fotografías del catálogo son indicativos. MG Divisione Estetica se reserva el derecho de modificar sus artículos, que hacer 
para mejorar la calidad y seguir las normas vigentes. Recordemos también que, por razones de impresión, los colores en este 
catálogo de artículos como esmaltes, etc. pueden aparecer diferentes que los colores reales.

RECLAMOS
Ellos deben ser notificados dentro de los 8 días siguientes a la recepción de la mercancía.
Por favor, compruebe siempre el material a la recepción y en caso de daños, firmar el documento de transporte, con reserva, 
si como los productos son transportados por el mensajero (curier), el mismo puede ser considerado responsable de los daños 
materiales.
* Cualquier controversia será resuelta por el Tribunal de Chieti.
Utilice el código del artículo en las ordenes, es obligatorio. MG Divisione Estetica no será responsable por los errores causados 
por el uso de los códigos o la falta de ellos.

Sales policies
All international order are prepaid by bank transfer prior to shipment. Freight is invoiced.
All claims for damages, shipping errors or nonconforming products
must be made within five (5) business days of receipt of order and require prior return authorization from MG Divisione Estetica.
Authorized returns of goods are subject to twenty percent (%) restocking charge.

PHOTOS AND AMENDMENTS
The photos of the catalogue are purely indicative. The MG DIVISIONE ESTETICA reserves the right to modify his articles, to do to 
improve the quality and follow the rules. Recall also that, for reasons of printing, the colors on this catalogue of items, enamels, etc. 
may appear different than the actual hue.

COMPLAINTS
Must be notified within 8 days of receiving the goods.
Please always check the material upon receipt, and, in case of damage, sign the transport document with reserve, as if the transport 
is done by courier, the same can ‘be held responsible for any damage to the material.
* Any dispute will be settled by the Court of Chieti.
USE CODE ARTICLE IN ORDER IS MANDATORY. THE MG DIVISIONE ESTETICA WILL NOT RESPOND FOR ANY MISTAKE CAUSED BY USE 
OF YOUR CODES OR LACK THEM

CONDICIONES DE VENDITA
Sales policies
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MI INSTITUTO PARTNER KEEP YOUNG
CUIDA DE MÍ Y MI BELLEZA

Para mi bienestar, para relajarme 
y rejuvenecer, conosco una sola manera:

Mi Instituto Partner KeeP young

Tratamientos faciales y corporales específicos 
para satisfacer todas las necesidades y edad, 

probado en nuestros laboratorios
y en nuestros centros piloto.

 
KeeP young está dirigido exclusivamente a 

profesionales de la estética,
para proporcionar productos cosméticos,

equipos y servicios altamente innovadores.
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Sede Legal / Registered Head Office
Piazza Umberto I°, 6 66100 - Chieti - ITALY

Oficina de ventas y envío / Shipping Office
Via Colonnetta, 101/103 66100 - Chieti Scalo - ITALY

Servicio Clientes / Customer Service
Para información, órdenes y asistencia

For information, orders and assistance

Número verde gratuito: 800-268468 También móviles
Telefono - Fax / Phone - Fax number

+ 39 0871 560111

E-mail / e-mail
info@keepyoung.it

Sitio Web / Web page
www.keepyoung.it

CONTACTO
CONTACT

Este catálogo anula y cancela todas las anteriores y se puede 
cambiar en cualquier momento sin previo aviso.

Todos los precios son sin IVA.

This catalog replaces and annuls all previous and can be changed at any 
time without prior notice.

All prices are exclusive of VAT.



Chieti - Italy
Tel/Fax +39 0871560111  

www.keepyoung.it


